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Латышско-русская часть 

(около 2920 словарных статей) 
 

Латышский алфавит 
 
A, Ā 
B 
C 
Č 
D 
E, Ē, Æ, Ǣ 

F 
G 
Ģ 
H 
I, Ī 
J 

K 
Ķ 
L 
Ļ 
M 
N 

Ņ 
O, Ō 
P 
R 
S 
Š 

T 
U, Ū 
V 
Z 
Ž 

 
 

___________________________________________________ 
 
 

A, Ā 
abi; abas  оба; обе 
abonen/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
абонент; абонентка 

abonēšana  абонирование, 
подписка 

abonēt (abonē, abonēja)  
абонировать, выписывать 

ābuoliņš  клевер 
ābuols  яблоко 
acs vsk. dat. acij, dsk. ģen. acu  глаз 
acumirk/lis vsk. ģen. -ļa  мгновение 
adata  игла; иголка 
adīšana  вязание 
adīt (ada, adīja)  вязать 
administrācija  администрация 
administratīv/s, -a  
административный, -ая 

adresā/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
адресат 

adre/se dsk. ģen. -šu  адрес 

advokā/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
адвокат 

aerōbika  аэробика 
agrāk  раньше 
agri  рано 

agri nuo rīta  рано утром 
agr/s, -a  ранний; -яя 
aģentūra  агентство 
ai!  ай!; ах!; ой!; ох! 
aicināt (aicina, aicināja)  
приглашать 

airēt (airē, airēja)  грести 
airis  весло 
aiz (ar ģen.)  за, позади 
aizbraukt (aizbrauc, aizbrauca)  
уехать-уезжать 

aizdævums  ссуда 
aizduot (aizduod, aizdeva)  
одолжить-одалживать 

aiziet (aiziet <aizeju, aizej, 
aizejam, aizejat>, aizgāja)  уйти; 
уходить 

aizkari parasti dsk., vsk. aizkars  
занавески, занавесь; гардины 
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aizliegt (aizliedz, aizliedza)  
запретить-запрещать 

aizmirst (aizmirst, aizmirsa)  
забыть-забывать 

aizmugure: aizmugurē  позади 
aizņæmt/s, -a  занят 
aiznest (aiznæs, aiznesa)  унести-
уносить 

aizņemties (aizņæmas, aizņēmās)  
занять-занимать (одолжить) 

aizpildīt (aizpilda, aizpildīja)  
заполнить-заполнять 
aizpildiet veidlapu!  заполните 
бланк! 

aizsardzība  защита, охрана 
aizsargāt (aizsargā, aizsargāja)  
защищать; охранять 

aizturēt (aiztur, aizturēja)  
задержать-задерживать 

aizvest (aizvæd, aizveda)  отвести-
отводить; отвезти-отвозить; 
увести-уводить; увезти-увозить 

ak!  ах! 
akadēmija  академия 
akme/ns vsk. dat. -nim, dsk. ģen. 

-ņu  камень 
aktieris; s. aktri/se dsk. ģen. -šu  
актёр, артист; актриса, артистка 

akts  акт 
ala  пещера; нора 
albums  альбом 
alerģija  аллергия 
alkohōls  алкоголь 
alnis vsk. ģen. aļņa  лось 
altāris  алтарь 
alus tikai vsk.  пиво 
aļģes parasti dsk., vsk. aļģe  
водоросли 

amatpærsōna  должностное лицо 
āmurs  молоток 
analī/ze dsk. ģen. -žu  анализ 
angīna  ангина 
angliski  по-английски 

anketa  анкета 
ansamb/lis vsk. ģen. -ļa  ансамбль 
antena  антенна 
antrekots  антрекот 
ap (ar ak.)  около 
apaļ/š, -a  округлый, -ая 
aparāts  аппарат, прибор 
aparatūra  аппаратура 
apavi tikai dsk  обувь 
apceļuot (apceļuo, apceļuoja)  
объехать, объездить 

apcept (apcæp, apcepa)  обжарить-
обжаривать 

apciemuot (apciemuo, apciemuoja)  
посетить-посещать; навестить-
навещать 

apdruošināšana  страхование, 
страховка 

apdzīt (apdzæn, apdzina)  
обогнать-обгонять 

apelsīns  апельсин 
apendicīts  аппендицит 
apēst (apǣd, apēda)  съесть-
съедать 

apetīte dsk. ģen. -šu  аппетит 
apglabāt (apglabā, apglabāja)  
похоронить-хоронить 

apgriezt (apgriež, apgrieza)  
обрезать-обрезать, остричь-
остригать 

apgulties (apguļas, apgūlās)  лечь, 
ложиться (в постель) 

apģǣrbs  одежда 
apkaisīt (apkaisa, apkaisīja)  
посыпать-посыпать, обсыпать-
обсыпать 

apkārt  вокруг, кругом 
apkaruot (apkaruo, apkaruoja)  
бороться (с кем-чем) 

apkrāpt (apkrāpj, apkrāpa)  
обмануть-обманывать 

apkuopēja  уборщица 
apkure  отопление 
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aplaudēt (aplaudē, aplaudēja)  
аплодировать, рукоплескать 

aplaupīt (aplaupa, aplaupīja)  
ограбить-грабить 

apliecība  удостоверение 
aplis vsk. ģen. apļa  круг 
apluok/sne dsk. ģen. -šņu  конверт 
apmā/cies, -kusies  пасмурный, -ая 
apprecēties (appræcas, 

apprecējās)  пожениться, выйти 
замуж 

aprakstīt (apraksta, aprakstīja)  
описать-описывать 

apraksts  описание 
aprēķināt (aprēķina, aprēķināja)  
вычислить-вычислять 

aprikō/ze dsk. ģen. -žu  абрикос 
aprī/lis vsk. ģen. -ļa  апрель 
apsarmuot (apsarmuo, 

apsarmuoja)  заиндеветь-
индеветь; покрываться инеем 

apsār/tis, -usi  слегка 
покрасневший, -ая 

apsēsties (apsēžas, apsēdās)  сесть-
садиться 

apskatīt (apskata, apskatīja)  
осмотреть-осматривать 

apskatīties (apskatās, apskatījās)  
посмотреть, поглядеть 

apsnigt (apsnieg, apsniga)  
покрываться-покрыться снегом; 
заснежить 

apstāk/lis vsk. ģen. -ļa  
обстоятельство 

apstāties (apstājas, apstājās)  
остановиться-останавливаться 

apstiprināt (apstiprina, 
apstiprināja)  подтвердить-
подтверждать 

apsūdzǣt/ais; s. -ā  обвиняемый; 
-ая 

apsuolīt (apsuola, apsuolīja)  
обещать 

apsveikt (apsveic, apsveica)  
поздравлять, поздравить 

apsveikums  поздравление 
apšļakstīt (apšļaksta, apšļakstīja)  
заплескать 

aptieka  аптека 
apturēt (aptur, apturēja)  
остановить-останавливать 

apvienuoties (apvienuojas, 
apvienuojās)  объединиться-
объединяться 

apzagt (apzuog, apzaga)  
обокрасть-обкрадывать 

apziezt (apziež, apzieda)  
обмазать-обмазывать 

apzīmējums  обозначение 
ar (ar ak.)  с 
ar labu nakti!  спокойной ночи! 
ārā  на улице; на дворе 
arābs; s. arābie/te dsk. ģen. -šu  
араб; арабка 

arbūzs  арбуз 
ārēj/s, -a  внешний, -яя; 
наружный, -ая 

arhipelāgs  архипелаг 
arhitek/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
архитектор 

arhitektūra  архитектура 
arhīvs  архив 
arī  тоже; также 
ārlietas  иностранные дела 
aromātisk/s, -a  ароматный, -ая 
ārpolitika  внешняя политика 
ārprāts  сумасшествие, безумие 
ārstēt (ārstē, ārstēja)  лечить 
ārsts; s. ārste dsk. ģen. ārstu  врач 
arvien  всегда; всё ещё 
ārzemju  иностранный 
asinis parasti dsk., ģen. asiņu, vsk. 

asins dat. asinij  кровь 
asinsspiediens  кровяное давление 
asinsvads  кровеносный сосуд 
astere  астра 
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astuoņdesmit  восемьдесят 
astuoņ/i, -as  восемь 
astuoņpadsmit  восемнадцать 
astuot/ais, -ā  восьмой, -ая 
atā!  пока 
atbil/de dsk. ģen. -žu  ответ 
atbildēt (atbild, atbildēja)  
ответить-отвечать 

atbildība  ответственность 
atbilst (atbilst, atbilda)  
соответствовать 

atbilstuoš/s, -a  соответствующий, 
-ая 

atbraukt (atbrauc, atbrauca)  
приехать-приезжать 

atbrīvuot (atbrīvuo, atbrīvuoja)  
освободить-освобождать 

atcelt (atceļ, atcēla)  отменить-
отменять 

atcerēties (atcæras, atcerējās)  
вспомнить-вспоминать 

atdalīt (atdala, atdalīja)  отделить-
отделять 

atduot (atduod, atdeva)  отдать 
atdzesēt (atdzesē, atdzesēja)  
остудить-остужать; охладить-
охлаждать 

atdzist (atdziest, atdzisa)  остыть-
остывать 

ateljē  ателье 
atgriezties (atgriežas, atgriezās)  
обернуться-оборачиваться; 
возвратиться-возвращаться 

atgūt (atgūst, atguva)  вернуть, 
возвратить, возвращать 

atjaunuot/s, -a  восстановленный, 
-ая 

atkal  опять, снова 
atkārtuot (atkārtuo, atkārtuoja)  
повторить-повторять 

atkritumi tikai dsk.  отбросы; 
мусор 

atlīmēties (atlīmējas, atlīmējās)  
отклеиться-отклеиваться 

atļaut (atļauj, atļāva)  разрешить-
разрешать 

atminēt (atmin, atminēja)  
отгадать-отгадывать 

atnākt (atnāk, atnāca)  прийти-
приходить 

atnest (atnæs, atnesa)  принести-
приносить 

atņemt (atņæm, atņēma)  отнять-
отнимать 

atpakaļ  назад; обратно 
atpalikt (atpaliek, atpalika)  
отстать-отставать 

atpūsties (atpūšas, atpūtās)  
отдохнуть-отдыхать 

atpūta  отдых 
atrait/ne dsk. ģen. -ņu  вдова 
atrait/nis vsk. ģen. -ņa  вдовец 
atraitnīte  садовая фиалка 
atrast (atruod, atrada)  найти-
находить 

atrasties (atruodas, atradās)  
находиться 

ātri  быстро, скоро 
ātr/s, -a  быстрый, -ая; скорый, -ая 
ātrumkārba  коробка скоростей 
ātrums  скорость 
atsacīties (atsakās, atsacījās)  
отказаться-отказываться 

atskanēt (atskan, atskanēja)  
раздаться-раздаваться; 
прозвучать 

atskaņuot (atskaņuo, atskaņuoja)  
исполнить-исполнять 

atslǣga  ключ 
atslēgt (atslǣdz, atslēdza)  
отпереть-отпирать; открыть-
открывать 

atstāt (atstāj, atstāja)  оставить-
оставлять 
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atšķirība  отличие; различие; 
разница 

atšķirīg/s, -a  различный, -ая 
atšķirties (atšķiras, atšķīrās)  
отличаться 

attǣls  рисунок (изображение) 
attiecība  отношение 
attīstība  развитие 
atvainuoties (atvainuojas, 

atvainuojās)  извиниться-
извиняться 

atvaļinājums  отпуск 
atvars  омут 
atvērt (atver, atvēra)  открыть-
открывать 

atvest (atvæd, atveda)  привести-
приводить; привезти-привозить 

atzīmēt (atzīmē, atzīmēja)  
отметить-отмечать 

audiotehnika  аудиотехника 
audums  ткань 
audzēšana  выращивание 
augļi parasti dsk., vsk. auglis  
фрукты 

augstlēcēj/s; s. -a  прыгун (в 
высоту) 

augstlēkšana  прыжки в высоту 
augstpapēžu: augstpapēžu kurpes  
туфли на высоких каблуках 

augst/s, -a  высокий, -ая 
augstskuola  высшая школа, вуз 
augstums  высота, вышина 
augša  верх 
augšāmcelšanās  воскресение 
augšēj/ais, -ā  верхний, -яя 
augt (aug, auga)  расти 
augums  рост 
augusts  август 
auksti  холодно 
aukst/s, -a  холодный, -ая 
aukstums  холод 
ausaine  ушанка 

auss vsk. dat. ausij, dsk. ģen. ausu  
ухо 

austrumi tikai dsk.  восток 
autō nelok.  авто 
autobuss  автобус 
automašīna  автомашина 
automāts  автомат 
automobi/lis vsk. ģen. -ļa  
автомобиль 

autopārvadājumi tikai dsk.  
автомобильные перевозки 

autoremonts  авторемонт 
autōr/s; s. -e  автор 
autosatiks/me dsk. ģen. -mju  
автомобильное сообщение 

autoserviss  автосервис 
autouosta  автовокзал 
autovadītāj/s; s. -a  водитель 
автомашины 

avanss  аванс 
avārija  авария 
ave/ne dsk. ģen. -ņu  малина 
aviācija  авиация 
avī/ze dsk. ģen. -žu  газета 

B 
bagāt/s, -a  богатый, -ая 
bagātīg/s, -a  богатый, -ая 
bailīg/s, -a  боязливый, -ая; 
трусливый, -ая 

baķis  кусок, штука (сукна) 
baklažāns  баклажан 
baldriāns  валериана 
balerīna  балерина 
balināšana  осветление, 
блондирование (волос) 

balināt (balina, balināja)  белить; 
осветлять 

balkōns, balkuons  балкон 
balle dsk. ģen. baļļu  бал 
balōns vai baluons  шар 
bāl/s, -a  бледный, -ая 
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balss  голос 
baltkrieviski  по-белорусски 
baltkrievs; s. baltkrievie/te dsk. 
ģen. -šu  белорус; белоруска 

baltmaize parasti vsk.  белый хлеб 
balt/s, -a  белый, -ая 
baltums  белизна; (olas) белок 
baltvīns  белое вино 
baluons vai balōns  шар 
balva  награда 
balzamī/ne dsk. ģen. -ņu  
бальзамин 

balzams  бальзам 
banāns  банан 
banka  банк 
bankets  банкет 
bankrots  банкротство 
baptist/s; s. -e  баптист; баптистка 
bārda  борода 
bārdains  бородатый 
bars  толпа 
bārs  бар 
baseins  бассейн 
basketbolists; s. -te dsk. ģen. -tu  
баскетболист; баскетболистка 

basketbols  баскетбол 
baznīca  церковь 
bēdīg/s, -a  печальный, -ая 
bēgt (bǣg, bēga)  бежать 

(спасаться бегством) 
beidzuot  наконец 
beigas  конец 
beigt (beidz, beidza)  кончить-
кончать; окончить-оканчивать; 
перестать-переставать 

beigties (beidzas, beidzās)  
кончиться-кончаться 

bēniņi tikai dsk.  чердак 
bǣrns  ребёнок, мн. ч. дети, ребята 
bǣrnu istaba, bǣrnistaba  детская 

(комната) 
bǣrnudārzs  детский сад 
bērt (ber, bēra)  сыпать 

bǣrzs  берёза 
bet  а, но 
bez (ar ģen.)  без 
bezalgas: bezalgas atvaļinājums  
отпуск без сохранения зарплаты 

bezdarbnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
безработный; безработная 

bezkaunīg/s, -a  бесстыдный, -ая; 
бессовестный, -ая 

bezmiegs  бессонница 
bezpeļņas-  бесприбыльный 
bibliotēka  библиотека 
bibliotekār/s; s. -e  библиотекарь 
biete dsk. ģen. -šu  свёкла 
biezpiens  творог 
biez/s, -a  густой, -ая 
bieži  часто 
bifšteks  бифштекс 
bik/ses tikai dsk., ģen. -šu  брюки 
biļe/te dsk. ģen. -šu  билет 

biļešu kase  билетная касса 
biļetens  бюллетень 
biogrāfija  биография 
biolō/gs; s. -ģe  биолог 
biolōģija  биология 
birojs  бюро 
bir/zs vsk. dat. -zij, dsk. ģen. -žu  
роща 

bīstami  опасно 
biškuop/is; s. -e  пчеловод 
bite  пчела 
bize dsk. ģen. bižu  коса (волос) 
blakus  рядом 
blē/dis vsk. ģen. -ža  плут, 
мошенник 

blondī/ne dsk. ģen. -ņu  блондинка 
blond/s, -a  белокурый, -ая; 
светловолосый, -ая 

blond/s, -a  блондин, блондинка 
blū/ze dsk. ģen. -žu  блузка 
bļuoda  миска; тазик 
borščs  борщ 
brālǣns  двоюродный брат 
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brā/lis vsk. ģen. -ļa  брат 
brāļadǣls, brāļa dǣls  племянник 

(сын брата) 
brāļameita, brāļa meita  
племянница (дочь брата) 

brāļasieva, brāļa sieva  невестка 
(жена брата) 

braukšana  езда 
braukt (brauc, brauca)  ехать 
bremze  тормоз 
bremzēt (bremzē, bremzēja)  
тормозить 

brīdinājums  предупреждение 
brī/dis vsk. ģen. -ža  момент 
briesmīgi  страшно 
bri/lles tikai dsk., ģen. -ļļu  очки 
brīv/s, -a  свободный, -ая 
brīvdiena  свободный (выходной) 
день 

brīvi  свободно 
brīvība  свобода 
bronhīts  бронхит 
brūn/s, -a  коричневый, -ая 
bruoka/stis tikai dsk., ģen. -stu  
завтрак 

bruokastuot (bruokastuo, 
bruokastuoja)  завтракать 

būda  хижина 
budist/s; s. -e  буддист, буддистка 
budžets  бюджет 
bufe/te dsk. ģen. -šu  буфет 
buklets  буклет 
buljuons, buljōns  бульон 
bulvāris  бульвар 
bumba  мяч; шар 
bumbiere  груша (дерево) 
bumbieris  груша (плод) 
bungas  барабан 
buojājums  повреждение 
burbu/lis vsk. ģen. -ļa  пузырь 
burka  банка 
burkāns  морковь, морковка 
burtnīca  тетрадь 

būt (ir <æsmu, esi, æsam, æsat>, 
bija)  быть 

būvēt (būvē, būvēja)  строить 
būvniecība  строительство 

C 
caur/s, -a  дырявый, -ая 
caureja  понос 
caurums  дыра, дырка 
celiņš  дорожка 
celis vsk. ģen. ceļa  колено 
celt (ceļ, cēla)  поднять-поднимать, 
подымать; строить 

cælt/s, -a  построенный, -ая 
celties (ceļ, cēla)  вставать; 
подниматься 

celtniecība  строительство 
celtnieks; s. -te dsk. ģen. -tu  
строитель 

ceļš  путь, дорога 
ceļuojums  путешествие 
ceļuošana  путешествие 
ceļuot (ceļuo, ceļuoja)  
путешествовать 

cæna  цена 
centrāl/s, -a  центральный, -ая 
centrs  центр 
cepeškrā/sns vsk. dat. -snij, dsk. 
ģen. -šņu  духовка 

cepešpanna  противень 
cept (cæp, cepa)  жарить; печь 
cepties (cæpas, cepās)  жариться; 
печься 

cæpumi parasti dsk., vsk. cæpums  
печенье 

cæpure  шапка, шляпа 
ceremōnija  церемония 
cerēt (cær, cerēja)  надеяться 
ceriņi tikai dsk.  сирень 
cēsinie/ks; s. -ce, dsk. ģen. -ču  
житель города Цесис; 
жительница города Цесис 
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cæturt/ais, -ā  четвёртый, -ая 
cæturtdien  в четверг 
cæturtdiena  четверг 
ciemuos  в гостях; в гости 
cienījam/s, -a  уважаемый, -ая 
cienīt (ciena, cienīja)  уважать 
ciest (cieš, cieta)  страдать; 
пострадать 

ciet/s, -a  твёрдый, -ая 
cietsirdīg/s, -a  жестокий, -ая 
cietums  тюрьма 
cietušais; s. cietusī  пострадавший, 
потерпевший; пострадавшая, 
потерпевшая 

cigare/te dsk. ģen. -šu  сигарета 
cik  сколько 

cik pulkstenis?  который час? 
cikuos  в котором часу, во сколько 
cilvǣks  человек, мн. ч. люди 
cīņa  борьба; бой 
ciparnīca  циферблат 
cirks  цирк 
cirst (cǣrt, cirta)  рубить 
cirtain/s, -a  кудрявый, -ая 
cir/vis vsk. ģen. -vja  топор 
ciska  бедро, ляжка 
citrōndzǣltǣns  лимонно-жёлтый 
citrōns  лимон 
cits, cita  другой, -ая; иной, -ая 
citur  в другом месте 
civiltiesisks, -a  гражданско-
правовой 

cūciņa (slimība)  свинка, заушница 
cūka  свинья 
cūkgaļa  свинина 
cukurs  сахар 
cukurtrauks  сахарница 

Č 
čakl/s, -a  прилежный, -ая; 
усердный, -ая 

čau! sar.  привет 

čempiō/ns; s. -ne dsk. ģen. -ņu  
чемпион 

četrdesmit  сорок 
četr/i, -as  четыре 
četristabu: četristabu dzīvuoklis  
четырёхкомнатная квартира 

četrpadsmit  четырнадцать 
četrreiz  четыре раза 
čības parasti dsk., vsk. čība  
тапочка, тапка 

čiekurs  шишка 
čigāns; čigānie/te dsk. ģen. -šu  
цыган; цыганка 

čūska  змея 

D 
daba  природа 
dabūt (dabū, dabūja)  получить-
получать; достать-доставать 

daina  латышская народная песня, 
дайна 

daiviņa (ķiploka)  зубок (чеснока) 
dakšiņa  вилка 
dakteris; s. -e  доктор 
dalīt (dala, dalīja)  делить 
daļa  часть 
dālija  георгин 
daļēj/s, -a  частичный, -ая 
dānis; s. dānie/te dsk. ģen. -šu  
датчанин; датчанка 

dāniski  по-датски 
darbarīks  орудие (труда); 
инструмент 

darbavieta  место работы 
darbība  действие, работа 

darbības vārds  глагол 
darbinie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
работник; деятель 

darbnīca  мастерская 
darbs  работа; дело 
darbuoties (darbuojas, darbuojās)  
работать, трудиться 
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dārgi  дорого 
dārg/s, -a  дорогой, -ая 
darījums  сделка 
darīšana  дело 
darīt (dara, darīja)  делать 
dārzeņi parasti dsk., vsk. dārzenis  
овощи 

dārzs  сад, огород 
dati tikai dsk.  данные 
datōrs  компьютер 
datums  число, дата 
daudz  много 
daudz/i, -as  многие 
daudzskait/lis vsk. ģen. -ļa  
множественное число 

daudzstāvu-  многоэтажный 
daugavpilie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te 

dsk. ģen. -šu  житель города 
Даугавпилс; жительница города 
Даугавпилс 

dāvana  подарок 
dāvināt (dāvina, dāvināja)  дарить 
dažād/s, -a  разный, -ая; 
различный, -ая 

dažreiz  иногда 
dažs, daža  иной, иная; некоторый, 

-ая 
debes/s vsk. dat. -ij, dsk. ģen. -u  
небо 

debeszil/s, -a  голубой, -ая; 
лазурный, -ая 

decembris  декабрь 
dedzināt (dedzina, dedzināja)  
жечь; сжигать 

degt (dæg, dega)  гореть 
dæguns  нос 
deja  танец 
dejuošana  танец 
dejuot (dejuo, dejuoja)  танцевать 
deklarācija  декларация 
dēlītis  дощечка 
dǣls  сын 
dēļ  из-за; по; по причине 

demonstrēt (demonstrē, 
demontrēja)  демонстрировать 

departaments  департамент 
deputāts; s. -te dsk. ģen. -šu  
депутат 

derēt (dær, derēja)  годиться; быть 
впору 

derīg/s, -a  полезный, -ая; годный, 
-ая 

dæsa  колбаса 
deserts  десерт 
desiņa  колбаска 
desmit  десять 
detaļa  деталь 
detektīvs  детектив 

detektīvromāns  детективный 
роман, детектив 

devēj/s, -a: darba devējs  
работодатель 

deviņdesmit  девяносто 
deviņi  девять 
deviņpadsmit  девятнадцать 
deviņsimt  девятьсот 
devīt/ais, -ā  девятый, -ая 
dežuran/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
дежурный, -ая 

diagnostika  диагностика 
dialōgs  диалог 
dibæns  дно; зад 
diegs  нитка 
'diem'žǣl  к сожалению 
diena  день 
dienæsts  служба 
dienvidaustrumi tikai dsk.  юго-
восток 
dienvidaustrumu vējš  юго-
восточный ветер 

dienvidi tikai dsk.  юг 
dienvidrietumi tikai dsk.  юго-
запад 

diet (dej, deja) novec. танцевать 
dievs  бог 
diktōrs; s. -e  диктор 
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dīķis  пруд 
diktāts  диктант 
di/lles parasti dsk., vsk. dille, dsk. 
ģen. -ļļu  укроп 

diplōms  диплом 
direktōrs; s. -e  директор 
diskotēka  дискотека 
dispečer/s; s. -e  диспетчер 
dīvāns  диван 
divar'pus  два с половиной 
divdesmit  двадцать 
div/i, -as  два, две 
divistabu: divistabu dzīvoklis  
двухкомнатная квартира 

divpadsmit  двенадцать 
divreiz  дважды 

divreiz dienā  два раза в день 
dīze/lis vsk. ģen. -ļa  дизель 
dokuments  документ 
drau/dze dsk. ģen. -džu  приход 
draugs; s. draudze/ne dsk. ģen. -ņu  
друг, приятель; подруга, 
приятельница 

drēbnieks  портной 
drīkst  можно (разрешается) 
drīkstēt (drīkst, drīkstēja)  сметь, 
иметь право 

drīz  скоро 
druosmīg/s, -a  смелый, -ая; 
храбрый, -ая 

druošība  безопасность; 
надёжность 

dubļi tikai dsk.  грязь 
dubļusargs  грязезащитное 
крыло 

duoma, duomas  мысль; мнение 
duomāt (duomā, duomāja)  
думать; мыслить 

duome  дума 
duot (duod, deva)  дать-давать 
duoties (duodas, devās)  
отправиться-отправляться 

dur/vis tikai dsk., ģen. -vju  дверь, 
двери 

dusmīg/s, -a (par)  сердитый, -ая 
dusmuoties (dusmuojas, 

dusmuojās)  сердиться 
duša  душ 
dūša: slikta dūša  тошнота 
dzæltæn/s, -a  жёлтый, -ая 
dzæltænums  желтизна 
dzeltēt (dzeltē, dzeltēja)  желтеть 
dzelzceļš  железная дорога 
dzelz/s vsk. dat. -ij, dsk. ģen. -u  
железо 

dzēriens  напиток 
dzert (dzer, dzēra)  пить 
dzērve/ne dsk. ģen. -ņu  клюква 
dziedāšana  пение 
dziedāt (dzied, dziedāja)  петь 
dziesma  песня 
dziļ/š, -a  глубокий, -ая 
dzimis  родился 
dzimšana  рождение 

dzimšanas diena  день рождения 
dzimt (dzimst, dzima)  родиться 
dzimta  род; семья 
dzimt/s, -а  родной, -ая 
dzimumzī/me dsk. ģen. -mju  
родимое пятно, родинка 

dzimusi  родилась 
dzirdēt (dzird, dzirdēja)  слышать; 
слыхать 

dzirnaviņas tikai dsk.: kafijas 
dzirnaviņas  кофемолка 

dzīve  жизнь 
dzīvesveids  образ жизни 
dzīvība  жизнь 
dzīvnieks  животное 
dzīvuojam/s, -a  жилой, -ая 

dzīvuojamā māja  жилой дом 
dzīvuok/lis vsk. ģen. -ļa  квартира 
dzīvuot (dzīvuo, dzīvuoja)  жить 
džemperis  джемпер 
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E, Ē, Æ, Ǣ 
ebrejs; s. ebrejie/te dsk. ģen. -šu  
еврей; еврейка 

ǣdamistaba  столовая (комната) 
ǣdamkaruote  столовая ложка 
ǣdam/s, -a  съедобный, -ая 
ēdienkarte dsk. ģen. -šu  меню 
ēdiens  еда; блюдо 

saldais ēdiens  сладкое 
ēdnīca  столовая 
egle dsk. ģen. egļu  ель; ёлка 
ekonōmika  экономика 
ekonōmisk/s, -a  экономический, 

-ая 
ekonōmi/sts; s. -ste dsk. ģen. -stu  
экономист 

ekrāns  экран 
eksāmens  экзамен 

nuokārtuot (nuokārtuo, 
nuokārtuoja) eksāmenu  сдать-
сдавать экзамен 

ekskursija  экскурсия 
eksōtisk/s, -a  экзотический, -ая 
ekspedīcija  экспедиция 
elegant/s, -a  элегантный, -ая 
elektrība  электричество 
elektriķ/is; s. -e  электрик 
elektrisk/s, -a  электрический, -ая 
elektropre/ces tikai dsk.  
электротовары 

elektrotīkls  электросеть 
ælkuonis vsk. ģen. -ņa  локоть 
ælpuot (ælpuo,ælpuoja)  дышать 
eļļa  масло (подсолнечное) 
emblēma  эмблема 
ǣna  тень 
enerģisk/s, -a  энергичный, -ая 
ērģe/les tikai dsk. dsk. ģen. -ļu  
орган 

ērkšķuogas parasti dsk., vsk. 
ērkšķuoga  крыжовник 

ērtības  удобство 
etiķis  уксус 

ǣrt/s, -a  удобный, -ая 
es <manis, man1, manim2, mani, 

manī>  я 
ēst (ǣd, ēda)  кушать; есть 
ēšana  еда 
æzærs  озеро 
ezis vsk. ģen. eža  ёж 

F 
fakss  факс 
fakts  факт 
fakultā/te dsk. ģen. -šu  факультет 
fantastika  фантастика 
fantastisk/s, -a  фантастический, 

-ая 
farmacei/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
фармацевт 

februāris  февраль 
fēns  фен 
fiktīv/s, -a  фиктивный, -ая 
filharmōnija  филармония 
filma  фильм, кинокартина; 

(фото)плёнка 
filmēt (filmē, filmēja)  снимать 

(для кинофильма, на плёнку), 
вести киносъёмку 

filolō/gs; s. -ģe  филолог 
filtrs  фильтр 
finan/ses dsk. ģen. -šu  финансы 
firma  фирма 
fizisk/s, -a  физический, -ая 
flī/ze dsk. ģen. -žu  плитка (для 
пола, для облицовки) 

fore/le dsk. ģen. -ļu  форель 
forma  форма 
fotō nelok  фото 
fotoaparāts  фотоаппарат 
fotografēt (fotografē, fotografēja)  
фотографировать 

fotogrāfija  фотография 
fotogrāf/s; s. -e  фотограф 
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fotokartī/te dsk. ģen. -šu  
фотокарточка 

fragments  фрагмент; отрывок 
franciski  по-французски 
francū/zis vsk. ģen. -ža, dsk. franči; 

s. francūzie/te dsk. ģen. -šu  
француз; француженка 

frā/ze dsk. ģen. -žu  фраза 
frikade/le dsk. ģen. -ļu  фрикадель 
frizǣtava  парикмахерская 
frizier/is; s. -e  парикмахер; 
парикмахерша sar. 

frizūra  причёска 
funkcija  функция 
futbolist/s; s. -e  футболист; 
футболистка 

futbols  футбол 

G 
gabaliņš  кусочек 
gabals  кусок; штука 
gadalaiks  время года 
gadījums  случай 
gadīties (gadās, gadījās)  
случаться; случиться 

gads  год 
gadsimts  столетие, век 
gaidīt (gaida, gaidīja)  ждать, 
ожидать 

gaidām/s, -a  ожидаемый, -ая 
gai/lis vsk. ģen. -ļa  петух 
gaisma  свет 
gaiss  воздух 
gaiši  свéтло- 
gaiš/s, -a  светлый, -ая 
gaite/nis vsk. ģen. -ņa  коридор 
gājēj/s; s. -a  пешеход; ходок 
gājiens  шествие; процессия 
galdauts  скатерть 
galdiņš  столик 
galds  стол 
galerija  галерея 

gals  конец 
galva  голова 
galvaspilsǣta  столица 
galvassā/pes tikai dsk., ģen. -pju  
головная боль 

galvæn/ais, -ā  главный, -ая 
gaļa tikai vsk.  мясо 
gan  усилительная частица: 

es gan zinu  я-то знаю, а я знаю 
gan.. gan..  и... и... 
gan'drīz  почти 
ganības  пастбище 
ganīties (ganās, ganījās)  пастись 
gar (ar acc.)  вдоль; мимо 
garām  мимо 
garantēt (garantē, garantēja)  
гарантировать 

garantija  гарантия 
garāža  гараж 
garderōbe  гардероб 
garlaicīgi  скучно 
gar/š, -a  длинный, -ая; высокий, 

-ая 
garša  вкус (свойство) 
garšīgi  вкусно 
garšīg/s, -a  вкусный, -ая 
garšuot (garšuo, garšuoja)  
нравиться (по вкусу) 

garšviela  пряность 
garums  длина 
gatavība  готовность 
gatav/s, -a  готовый, -ая 
gatavuošana  подготовка; 
приготовление 

gatavuot (gatavuo, gatavuoja)  
готовить 

gau/me dsk. ģen. -mju  вкус 
(чувство изящного) 

gāze dsk. ģen. gāzu  газ 
gāzt (gāž, gāza)  валить; свергать 
genocīds  геноцид 
glābt (glābj, glāba)  спасать 
glābšana  спасение 
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gladiōla  гладиолус 
glā/ze dsk. ģen. -žu  стакан 
glæzna  картина 
glæznuošana  живопись 
glæznuot (glæznuo, glæznuoja)  
писать (картины) 

glæznuotāj/s; s. -a  художник, -ца, 
живописец 

glieme/zis vsk. ģen. -ža  улитка 
gludek/lis vsk. ģen. -ļa  утюг 
grādi parasti dsk., vsk. grāds  
градусы 

grāmata  книга 
grams  грамм 
graudi parasti dsk., vsk. grauds  
зерно 

greiz/s, -a  кривой, -ая 
gribēt (grib, gribēja)  хотеть 
grīda  пол 
griešana  стрижка (волос) 
griezt (griež, grieza)  резать; 
стричь 

griezties (griežas, griezās)  
вращаться; вертеться 

griezums  разрез; покрой 
grims  грим 
gripa  грипп 
gruozījums  изменение 
gruozs  корзина, корзинка 
grupa  группа 
grūst (grūž, grūda)  толкать 
grūti  трудно 
gruzīns; s. gruzīniete  грузин; 
грузинка 

gudr/s, -a  умный, -ая 
gulēt (guļ, gulēja)  спать; лежать 
gulētiešana: pirms gulētiešanas  
перед сном, на ночь 

gulta  кровать 
gulties (guļas vai gulstas, gūlās)  
ложиться 

guļamistaba  спальня, спальная 
(комната) 

guodāt (guodā, guodāja)  уважать, 
почитать 

guodāt/ais, -ā  уважаемый, -ая 
guodīgs, -a  честный, -ая 
guods  честь; почет 
guovs vsk. dat. guovij, dsk. ģen. 

guovju  корова 
gurķis  огурец 
gurns  бедро 

Ģ 
Ģenerālkonsulāts  Генеральное 
консульство 

ģērbties (ģērbjas, ģērbās)  
одеваться 

ģærbuo/nis vsk. ģen. -ņa  герб 
ģime/ne dsk. ģen. -ņu  семья 
ģimnāzija  гимназия 
ģitāra  гитара 

H 
hallō!  алло! 
hektārs  гектар 
hærcōgs  герцог 
himna  гимн 
hipertōnija  гипертония 
hobijs  хобби 
hokejist/s; s. -e  хоккеист 
hrōnika  хроника 

I, Ī 
ideja  идея 
iebērt (ieber, iebēra)  всыпать; 
засыпать 

iebraukt (iebrauc, iebrauca)  
въехать-въезжать; заехать-
заезжать 

iecilāt (iecilā, iecilāja)  вмешать-
вмешивать (осторожно) 

iecirk/nis vsk. ģen. -ņa  участок 
iedalījums  деление 
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iedalīt (iedala, iedalīja)  делить; 
разделить-разделять 

ieduomāties (ieduomājas, 
ieduomājās)  вздумать, 
задумать, вообразить-
воображать 

ieduomīg/s, -a  высокомерный, -ая 
ieduot (ieduod, iedeva)  дать-
давать 

iedzīvuotāj/s; s. -a  житель; 
жительница 

ieeja  вход 
iegādāties (iegādājas, iegādājās)  
приобрести-приобретать 

iegaren/s, -a  удлинённый, -ая; 
вытянутый, -ая 

iegaumēt (iegaumē, iegaumēja)  
запомнить-запоминать 

iegriezt (iegriež, iegrieza)  врезать 
ieiet (ieiet <ieeju, ieej, ieejam, 

ieejat>, iegāja)  войти-входить; 
зайти-заходить 

iekāpšana  посадка (в поезд) 
iekāpt (iekāpj, iekāpa)  входить, 
войти (в поезд) 

iekārtuot (iekārtuo, iekārtuoja)  
устроить-устраивать 

iekļaut (iekļāuj, iekļāva)  
включить (в список) 

iekrist (iekrīt, iekrita)  упасть; 
ввалиться-вваливаться 

iekšā  внутри, внутрь 
iekšlietas  внутренние дела 

Iekšlietu ministrija  
Министерство внутренних дел 

ieķīlāt (ieķīlā, ieķīlāja)  заложить-
закладывать 

iela  улица 
ieliet (ieliet, ielēja)  влить-вливать 
ielikt (ieliek, ielika)  вложить-
вкладывать; поместить-
помещать 

iemācīties (iemācās, iemācījās)  
научиться; выучиться 

iemaņas parasti dsk., vsk. iemaņa  
навыки ед. навык 

iemīļuot/s, -a  любимый, -ая 
iemītnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
жилец, обитатель; жилица, 
обитательница 

ienākt (ienāk, ienāca)  войти-
входить; зайти-заходить 

ienākums  доход 
iepazīšanās  знакомство 
iepazīties (iepazīstas, iepazinās)  
познакомиться-знакомиться 

iepirkties (iepǣrkas, iepirkās)  
делать-сделать покупки; 
покупать 

iepūst (iepūš, iepūta)  вдуть-
вдувать 

ierakstīt (ieraksta, ierakstīja)  
вписать-вписывать; записать-
записывать 

ierasties (ieruodas, ieradās)  
явиться-являться; прибыть-
прибывать 

ierīvēšana  втирание 
ierīvēt (ierīvē, ierīvēja)  натереть-
натирать; втереть-втирать 

ieruobežuojums  ограничение 
iesācēj/s; s. -a  начинающий, -ая 
iesākt (iesāk, iesāka)  начать-
начинать 

iesist (iesit, iesita)  вбить-вбивать; 
забить-забивать 

ieskaite dsk. ģen. -šu  зачёт 
nuokārtuot (nuokārtuo, 
nuokārtuoja) ieskaiti  сдать-
сдавать зачёт 

ieskrieties (ieskrienas, ieskrējās)  
разбежаться-разбегаться 

ieslēgt (ieslǣdz, ieslēdza)  
запереть-запирать; включить-
включать 
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iesms  вертел 
iesnas tikai dsk.  насморк 
iesniegt (iesniedz, iesniedza)  
подать-подавать; внести-
вносить 

iesniegums  заявление 
iespēja  возможность 
iestāde dsk. ģen. -žu  учреждение; 
заведение 

iet (iet <eju, ej, ejam, ejat>, gāja)  
идти; ходить 

ietaupīt (ietaupa, ietaupīja)  
сэкономить-экономить 

ieteikt (iesaka, ieteica)  
посоветовать-советовать; 
рекомендовать 

ietīt (ietin, ietina)  завернуть 
ievārījums  варенье 
ieveiduot (ieveiduo, ieveiduoja): 

ieveiduot matus  уложить-
укладывать волосы 

ievēlēt (ievēlē, ievēlēja)  выбрать-
выбирать; избрать-избирать 

ieziest (ieziež, iezieda)  смазать-
смазывать; намазать-
намазывать 

igau/nis vsk. ģen. -ņa; s. igaunie/te 
dsk. ģen. -šu  эстонец; эстонка 

igauniski  по-эстонски 
ik: ik rītu(s)  каждое утро 
ilgi  долго 
ilg/s, -a  долгий, -ая 
ilgtermiņa  долгосрочный 
ilgviļņi tikai dsk.  длительная 
завивка; перманент 

ilustrācija  иллюстрация 
imperatōrs  император 
indekss  индекс 
indiā/nis vsk. ģen. -ņa  индеец 
indiānie/te dsk. ģen. -šu  индианка 
indīg/s, -a  ядовитый, -ая 
individuāli  индивидуально 
infarkts  инфаркт 

informācija  информация 
inspektōr/s; s. -e  инспектор 
institūts  институт 
instruments  инструмент 
insults  инсульт 
integrācija  интеграция 
interesant/s, -a  интересный, -ая 
interesanti  интересно 
interesēt (interesē, interesēja)  
интересовать 

interesēties (interesējas, 
interesējās)  интересоваться 

internacionāl/s, -a  
интернациональный, -ая 

intervēt (intervē, intervēja)  
интервьюировать; брать-взять 
интервью 

intervija  интервью 
investīcijas  инвестиция 
inženier/is; s. -e  инженер 
īpaš/s, -a  особый, -ая 
īpaši  особенно 
īpašība  свойство; качество 
īpašības vārds  имя 
прилагательное 

īpašnieks; s. īpašnie/ce dsk. ģen. 
-ču  владелец, обладатель; 
владелица, обладательница 

īpašums  собственность, 
имущество 

īpatnība  особенность 
īrēt (īrē, īrēja)  нанимать, снимать; 
брать напрокат 

īriss  ирис 
īslaicīg/s, -a  кратковременный, -ая 
īss, īsa  короткий, -ая 
istaba  комната 
īstænuot (īstænuo, īstænuoja)  
осуществить-осуществлять 

īstermiņa-  краткосрочный 
itālie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te dsk. 
ģen. -šu  итальянец; итальянка 

itāliski  по-итальянски 
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izārstēt (izārstē, izārstēja)  
вылечить-вылечивать; 
излечить-излечивать 

izcelties (izceļas, izcēlās)  
возникнуть-возникать 

izdarīt (izdara, izdarīja)  сделать-
делать 

izdevies, izdævusies  удачный, -ая 
izdevīg/s, -a  выгодный, -ая 
izdævums  издание 
izduot (izduod, izdeva)  выдать-
выдавать; издать-издавать 

izdzert (izdzer, izdzēra)  выпить-
выпивать 

izeja  выход 
izejas  исходный 

izejvielas tikai dsk.  исходные 
вещества 

izgatavuot (izgatavuo, izgatavuoja)  
изготовить-изготовлять; 
сделать-делать 

izglītība  образование 
izģērbties (izģērbjas, izģērbās)  
раздеться-раздеваться 

izgriezt (izgriež, izgrieza)  
вырезать 

izīrēt (izīrē, izīrēja)  сдать-сдавать 
внаём 

izkārt (izkar, izkāra)  вывесить-
вывешивать 

izkausēt (izkausē, izkausēja)  
растопить-растапливать 

izķemmēt (izķemmē, izķemmēja)  
расчесать-расчёсывать 

izlabuot (izlabuo, izlabuoja)  
исправить-исправлять 

izlaidums  выпуск 
izlasīt (izlasa, izlasīja)  прочитать 
izlemt (izlemj, izlēma)  решить 

(принять решение) 
izliduot (izliduo, izliduoja)  
вылететь-вылетать 

izliet/ne dsk. ģen. -ņu  раковина 

izmaksāt (izmaksā, izmaksāja)  
выплатить-выплачивать 

izmantuot (izmantuo, izmantuoja)  
использовать; пользоваться 

izmazgāt (izmazgā, izmazgāja)  
вымыть-вымывать; выстирать 

izmērīt (izmǣra, izmērīja)  
измерить-измерять 

izmǣrs  размер 
izņemt (izņæm, izņēma)  вынуть-
вынимать 

izpalīdzīg/s, -a  услужливый, -ая; 
готовый, -ая помочь 

izpārduošana  распродажа 
izpildīt (izpilda, izpildīja)  
выполнить-выполнять; 
исполнить-исполнять 

izplatīt/s, -a  распространённый, 
-ая 

izrā/de dsk. ģen. -žu  
представление, спектакль 

izremontēt (izremontē, 
izremontēja)  отремонтировать 

izsacīt (izsaka, izsacīja)  
высказать-высказывать; 
выразить-выражать 

izsaukums  вызов 
izsaukt (izsauc, izsauca)  вызвать-
вызывать 

izsijāt (izsijā, izsijāja)  просеять-
просеивать 

izskatīties (izskatās, izskatījās)  
выглядеть 

izskats  вид 
izslēgt (izslǣdz, izslēdza)  
выключить-выключать 

izstāstīt (izstāsta, izstāstīja)  
рассказать-рассказывать 

izstrādāt (izstrādā, izstrādāja)  
выработать-вырабатывать 

izšķīdināt (izšķīdina, izšķīdināja)  
растворить-растворять 
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iztaisnuoties (iztaisnuojas, 
iztaisnuojās)  выпрямиться-
выпрямляться 

iztæka  исток (реки) 
iztikt (iztiek, iztika)  обойтись-
обходиться 

iztīrīt (iztīra, iztīrīja)  вычистить-
вычищать 

izvārīt (izvāra, izvārīja)  сварить 
izvaruošana  изнасилование 
izveiduot (izveiduo, izveiduoja)  
образовать, создать 

izveiduoties (izveiduojas, 
izveiduojās)  образоваться; 
создаться-создаваться 

izvēlēties (izvǣlas, izvēlējās)  
выбрать-выбирать; избрать-
избирать 

izžāvēt (izžāvē, izžāvēja)  
высушить-высушивать 

J 
ja  если, если бы 
jā  да 
jahtklubs  яхт-клуб 
jaka  кофта; куртка 
janvāris  январь 
Jāņi tikai dsk.  Иванов день 
jāņuogas parasti dsk., vsk. jāņuoga  
красная смородина 

jāņusiers  тминный сыр 
jāņuzāles tikai dsk.  цветы и травы, 
собираемые в Иванову ночь 

japā/nis vsk. ģen. -ņa; japānie/te 
dsk. ģen. -šu  японец; японка 

jāt (jāj, jāja)  ехать верхом 
jau  уже 
jauk/s, -a  чудесный, -ая; славный, 

-ая 
jaunāk/ais, -ā  младший, -ая 
jaunava  девушка, девица 
Jaungads  Новый год 

jaunra/de dsk. ģen. -žu  творчество 
jaun/s, -a  молодой, -ая; новый, -ая 
jautājums  вопрос 
jautāt (jautā, jautāja)  спросить-
спрашивать 

jautr/s, -a  весёлый, -ая 
jel  же, ж; ну 

nāc jel iekšā!  входи же! 
jǣl/s, -a  сырой, -ая 
jǣrs  барашек, ягнёнок 
jogurts  йогурт 
jubilār/s; s.-e  юбиляр 
jubileja  юбилей 
jūdaist/s; s.-e  иудей, иудейка 
jūlijs  июль 
jumts  крыша 
jūnijs  июнь 
juo  так как, потому что, ибо 
juosta  пояс 
jūra  море 
juridisk/s, -a  юридический, -ая 
jurist/s; s. -e  юрист 
jūrniecība  мореплавание, 
мореходство 

jūs <jūsu, jums, jūs, jūsuos>  вы 
jūsu  ваш 

K 
ka  что 
kā  как 
kaba/cis vsk. ģen. -ča  кабачок 
kabinets  кабинет 

Ministru kabinets  Кабинет 
министров 

kad  когда 
kadastrs  кадастр 
kādreiz  когда-то; (kaut kad 

nākotnē) когда-нибудь; (dažreiz) 
иногда 

kāds; kāda  какой; какая 
kafejnīca  кафе 
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kafija  кофе 
kafijas kanna  кофейник 

kaimiņš; s. kaimiņiene dsk. ģen. 
-ņu  сосед; соседка 

kaimiņuos  по соседству (рядом) 
kaitēt (kaiš, kaitēja) tikai 3. pers.  
вредить 

kaitīgi  вредно 
kāja  нога 
kaklaruota  ожерелье 
kaklasaite  галстук 
kakls  шея 
kaķis  кот, кошка 
kalendārs  календарь 
kalns  гора 
kalōrija  калория 
kalsn/s, -a  худощавый, -ая 
kaltēt (kaltē, kaltēja)  сушить 
kamǣr  пока (до тех пор пока) 
kanalizācija  канализация 
kanāls  канал 
kancele parasti vsk., dsk. ģen. -ļu  
церковная кафедра 

kanē/lis vsk. ģen. -ļa  корица 
kāpas parasti dsk., vsk. kāpa  дюна 
kape dsk. ģen. kapju  задник 
kāpēc  почему; зачем 
kapi tikai dsk.  кладбище 
kāp/nes tikai dsk., ģen. -ņu  
лестница 

kapsula  капсула 
kāpuosti  капуста 
kāpurs  личинка; гусеница 
kārba  коробка 
karbonā/de dsk. ģen. -žu  отбивная 
котлета, карбонад 

kardiolōģija  кардиология 
karsēt (karsē, karsēja)  греть; 
нагревать 

karsti  жарко 
karst/s, -a  горячий, -ая; жаркий, 

-ая 

kar/te dsk. ģen. -šu  карта; билет 
(проездной, читательский) 

kārtība tikai vsk.  порядок 
kārtīgi  аккуратно 
kārtīg/s, -a  аккуратный, -ая 
kartī/te dsk. ģen. -šu  карточка 
kartupeļi parasti dsk., vsk. 

kartupe/lis ģen. -ļa  картофель 
karuogs  флаг 
karuo/te dsk. ģen. -šu  ложка 
kas  кто; что 
kase dsk. ģen. kasu  касса 
kasier/is; s. -e  кассир, кассирша 

sar. 
kasta/nis vsk. ģen. -ņa  каштан 

(плод) 
kastaņa  каштан (дерево) 
kaste dsk. ģen. kastu  ящик 
kastruo/lis dsk. ģen. -ļu  кастрюля 
katalōgs  каталог 
katedra  кафедра 
katedrā/le dsk. ģen. -ļu  собор 
kategōrija  категория 
katliņš  котелок (для варки) 
katls  котёл, кастрюля 
katrs; katra  каждый, -ая; всякий, 

-ая 
katuo/lis vsk. ģen. -ļa; s. katuoliete  
католик; католичка 

katuolicisms  католичество, 
католицизм 

kau/dze dsk. ģen. -džu  куча; груда; 
пачка 

kauliņš  косточка 
kauns  стыд 
kausēt (kausē, kausēja)  плавить; 
топить, растапливать 

kausǣt/s, -a  плавленый, -ая 
kauss  ковш; кубок 
kaut kas  что-то 
kautrīg/s, -a  застенчивый, -ая; 
стеснительный, -ая 

kaza  коза 
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kāzas tikai dsk.  свадьба 
kazi'nō nelok.  казино 
kefīrs  кефир 
kēkss  кекс 
kempings  кемпинг 
kilograms  килограмм 
kilometrs  километр 
kineskops  кинескоп 
kinō nelok.  кино 
kinoteātris  кинотеатр, кино 
kiosks  киоск 
kivi nelok.  киви 
kla/se dsk. ģen. -šu  класс 
klasicisms  классицизм 
klāt (klāj, klāja)  покрывать 
klāt: nākt klāt  1) (tuvoties) 
подходить; 2) (dzaudzuma ziņā) 
прибавиться 

klāties (klājas, klājās): kā klājas?  
как поживаешь? 

klausītāj/s; s. -a  слушатель; 
слушательница 

klausīties (klausās, klausījās)  
слушать 

klavieres tikai dsk.  рояль, 
фортепьяно 

kleita  платье 
klæpus tikai vsk.  кашель 
klib/s, -a  хромой, -ая 
klien/ts; s. -te, dsk. ģen. -šu  клиент 
klin/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -šu  
скала 

kliņģeris  крендель 
kļava  клён 
klubs  клуб 
kļūdīties (kļūdās, kļūdījās)  
ошибаться 

klusēšana  молчание 
kļūt (kļūst, kļuva)  стать, 
становиться 

kniepadata  булавка 
kods  код 
koktei/lis vsk. ģen. -ļa  коктейль 

kolēģ/is; s. -e  коллега 
kolektīvs  коллектив 
komats  запятая 
kompliments  комплимент 
kompots  компот 
kompresōrs  компрессор 
komunikabl/s, -a  
коммуникабельный, -ая 

komunistisk/s, -a  
коммунистический, -ая 

koncærts  концерт 
konditoreja  кондитерская 
konditōr/s; s. -e  кондитер 
konduktōr/s; s. -e  кондуктор 
konfek/te dsk. ģen. -šu  конфета 
konflikts  конфликт 
konjaks  коньяк 
konkurss  конкурс 
konservēt (konservē, konservēja)  
консервировать 

konservi  консервы 
konservu kārba  консервная 
банка 

konstruktōr/s; s. -e  конструктор 
konsultācija  консультация 
konsultan/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
консультант 

kontrō/le dsk. ģen. -ļu  контроль 
kontrolier/is; s. -e  контролёр; 
контролёрша sar. 

konts  счёт (в банке) 
kopēšana  копирование, 
копировка 

kopija  копия 
koridōrs  коридор 
kosmisk/s, -a  космический, -ая 
kostīms  костюм 
kotle/te dsk. ģen. -šu  котлета 
kra/bis vsk. ģen. -bja  краб 
krājka/se dsk. ģen. -šu  
сберегательная касса 

krāns  кран 
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krāpnie/ks; s. -ce  обманщик, 
мошенник; обманщица, 
мошенница 

krāpšana  обман, мошенничество 
krāsa  цвет, окраска; краска 
krāsain/s, -a  цветной, -ая; 
разноцветный, -ая 

krā/sns vsk. dat. -snij, dsk. ģen. -šņu  
печка 

krastmala  набережная; берег 
krasts  берег 
krāsuošana  крашение, окраска, 
краска 

krāsuot (krāsuo, krāsuoja)  
красить; окрашивать 

krava  груз 
kredīts  кредит 
kreis/ais, -ā  левый, -ая 
krējums  (skābs) сметана; (salds) 
сливки 

krækls  рубашка; сорочка 
krēms  крем 
krǣsls  стул 
krieviski  по-русски 
krievs; s. krievie/te dsk. ģen. -šu  
русский; русская 

krimināllieta  уголовное дело 
krimināl/s, -a  криминальный, -ая; 
уголовный, -ая 

kriminālsuods  уголовное 
наказание 

kriminālvēsts  криминальное 
(уголовное) известие 

krist (krīt, krita)  падать, пасть 
kristie/tis vsk. ģen. -ša; s. kristiete  
христианин; христианка 

kristietība  христианство 
kristīg/s, -a  христианский, -ая 
kristīt (kristī, kristīja)  крестить 
krišnaīt/s; s. -e  кришнаит; 
кришнаитка 

kritiķis; s. -e  критик 
krizantēma  хризантема 

krokuss  крокус 
krūms  куст 
krusa tikai vsk.  град 
krustmā/te dsk. ģen. -šu  крёстная 
мать; крёстная 

krustnagliņas tikai dsk.  гвоздика 
(пряность) 

krusttǣvs  крёстный отец; 
крёстный 

krustuojums  перекрёсток 
krū/tis parasti dsk., ģen. -šu, vsk. 

krū/ts, dat. -tij  грудь 
krū/ze vsk. ģen. -žu  кружка 
krūzīte  кружка 
kuģis  корабль 
kūka  пирожное 
kukai/nis vsk. ģen. -ņa  насекомое 
kuku/lis vsk. ģen. -ļa  буханка 
хлеба 

kulinārija  кулинария 
kultūra  культура 
kungs; s. kun/dze dsk. ģen. -džu  
господин; госпожа 

kuoks  дерево 
kuopā  вместе; совместно 
kuopēj/s, -a  общий, -ая 
kuopt (kuopj, kopa)  ухаживать 
kuoris  хор 
kuost (kuož, kuoda)  кусать, 
кусаться 

kuoši  красиво; ярко 
kuošļāt (kuošļā, kuošļāja)  кусать, 
покусывать; жевать 

kupæna  сугроб 
kūpināt/s, -a  копчёный, -ая 

kūpināta gaļa  копчёное мясо 
kupl/s, -a  пышный, -ая 
kur  где; куда 
kurkstēt (kurkst, kurkstēja)  
квакать 

kurp  куда 
kur/pe dsk. ģen. -pju  туфля 
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kurpnieks; s. kurpnie/ce dsk. ģen. 
-ču  сапожник; сапожница 

kursi parasti dsk., vsk. kurss  курсы 
kurš; kura  который; которая 
kust (kūst, kusa)  таять; плавиться; 
топиться 

kūts vsk. dat. kūtij, dsk. ģen. kūtu  
хлев 

kvadrātkilometrs (km2)  
квадратный километр 

kvadrātmetrs (m2)  квадратный 
метр 

kvadrāts  квадрат 
kvalitatīv/s, -a  качественный, -ая 
kvalitatīvi  качественно 
kvartāls  квартал 
kvīts  квитанция 

Ķ 
ķækatas tikai dsk.  шествие 
ряженых 

ķækatnieki  ряженые (в знач. сущ) 
ķeksī/tis vsk. ģen. -ša  птичка, 
галочка 

ķem/me dsk. ģen. -mju  гребень, 
расчёска 

ķemmēt (ķemmē, ķemmēju)  
расчёсывать (волосы) 

ķēniņš  король, царь, правитель 
ķerme/nis vsk. ģen. -ņa  тело 
ķert (ķer, ķēra)  ловить; хватать 
ķerties (ķeras, ķērās)  хвататься 
ķīla  залог 
ķimenes parasti dsk., vsk. ķimene  
тмин 

ķīmisks  химический, -ая 
ķipluoks  чеснок 
ķir/bis vsk. ģen. -bja  тыква 
ķirši parasti dsk., vsk. ķirsis, gen. 
ķirša  вишня 

ķiršsarkan/s, -а  вишнёвый, -ая (о 
цвете) 

ķirur/gs; s. -ģe  хирург 
ķirurģija  хирургия 
ķīse/lis vsk. ģen. -ļa  кисель 

L 
lab/ais, -ā  правый, -ая 
lab'dien!  добрый день! 
labi  хорошо 
labiekārtuot/s, -a  
благоустроенный, -ая 

labklājība  благосостояние, 
благополучие 

laboratōrija  лаборатория 
labprāt  охотно 
lab'rīt!  доброе утро! 
lab/s, -a  хороший, -ая 
labsirdīg/s, -a  добросердечный, 

-ая; добрый, -ая 
labuojums  исправление; поправка 
labuot (labuo, labuoja)  
исправлять, поправлять; чинить 

lab'vakar!  добрый вечер! 
labvēlīg/s, -a  доброжелательный, 

-ая 
lai  пусть, пускай; чтобы 
laikā  вовремя 
laikam  наверно, наверное, 
вероятно 

laikraksts  газета 
laiks  время; погода 
lai/me dsk. ģen. -mju  счастье 
laimēt (laimē, laimēja)  выиграть-
выигрывать 

laimīg/s, -a  счастливый, -ая 
laipni  любезно 
laipn/s, -a  любезный, -ая 
laist (laiž, laida)  пускать-пустить 
laisties (laižas, laidās)  летать; 
лететь 

laiva  лодка 
laka  лак 
lakats  платок 
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lampa  лампа 
lapa  лист 
lasīšana  чтение; читка 
lasīt (lasa, lasīja)  читать 
lasītājs; s. -a  читатель; 
читательница 

lasītava  читальня, читальный зал 
lāstæka  сосулька 
latgaļi  латгалы (древнее 
латышское племя) 

latiņa  реечка, рейка 
lats  лат (денежная единица) 
latvie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te dsk. 
ģen. -šu  латыш; латышка 

Latvija  Латвия 
latvis poēt.  латыш 
latviski  по-латышски 
latvju poēt.  латышский 
laukā  на улице, на дворе 
lauki tikai dsk.  деревня, село 
lauksaimniecība  сельское 
хозяйство 

laukums  площадь 
laulāt (laulā, laulāja)  венчать 
laulāties (laulājas, laulājās)  
венчаться 

laulības  бракосочетание, 
венчание 

launags  полдник 
laupīšana  грабёж 
laupītāj/s; s. -a  разбойник, 
грабитель 

laurs  лавр 
lauzt (lauž, lauza)  ломать 
lēcēj/s; s. -a  прыгун 
lēciens  прыжок, скачок 
lædus tikai vsk.  лёд 
lædusska/pis vsk. ģen. -pja  
холодильник 

lefkoja  левкой 
leģenda  легенда 
leikoplasts  лейкопластырь 
leja  долина 

lejā  вниз; внизу 
lǣkāt (lǣkā, lǣkāja)  прыгать, 
скакать 

lekcija  лекция 
lēkšana  прыжки (прыганье) 
lēkt (læc, lēca)  прыгать, скакать 
lelle dsk. ģen. -leļļu  кукла 
lǣn/s, -a  медленный, -ая 
len/te dsk. ģen. -šu  лента 
lǣni  медленно 
lǣti  дёшево 
lǣt/s, -a  дешёвый, -ая 
līcis vsk. ģen. līča  залив 
lidmašīna  самолёт 
liduojums  полёт; перелёт 
liduosta  аэропорт 
liduot (liduo, liduoja)  летать; 
лететь 

līdz (ar dat.)  до 
līdzi: paņemt līdzi  взять с собой 
līdzīg/s, -a  похожий, -ая 
liecinieks; s. lieciniece  свидетель; 
свидетельница 

Lielā Piektdiena  Великая Пятница 
Lieldienas tikai dsk.  Пасха 
lielluopi  крупный рогатый скот 

lielluopu gaļa  говядина 
liel/s, -a  большой, -ая 
lielveikals  универсальный 
магазин 

liepa  липа 
liepājnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
житель города Лиепаи; 
жительница города Лиепаи 

lies/s, -a  тощий, -ая; нежирный, 
-ая, постный, -ая 

lieta  вещь; дело 
lietain/s, -a  дождливый, -ая 
lietuojam/s, -a  употребляемый, 

-ая 
lietuot (lietuo, lietuoja)  
употребить-употреблять 

lietus parasti vsk.  дождь 
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lietussargs  зонтик 
lietuvie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te dsk. 
ģen. -šu  литовец; литовка 

lietuviski  по-литовски 
lietvārds  имя существительное 
lifts  лифт 
līgava  невеста 
līgavai/nis vsk. ģen. -ņa  жених 
līgums  договор, контракт 
Līguo diena, Līguo svǣtki  
праздник Лиго 

līguot (līguo, līguoja)  петь песни 
«лиго» 

līk/s, -a  кривой 
līksm/s, -a  весёлый, -ая 
likt (liek, lika)  класть, ставить 
likties (liekas, likās)  казаться-
показаться 

likums  закон; правило 
liķieris  ликёр 
lilija  лилия 
līme/nis vsk. ģen. -ņa  уровень 
līmēt (līmē, līmēja)  клеить 
limonāde  лимонад 
līnija  линия, черта 
līt (līst, lija) tikai 3. pers.  лить, 
литься 

literatūra  литература 
litrs  литр 
lodžija  лоджия 
lombards  ломбард 
loža  ложа 
lūdzu!  пожалуйста! 
lūgt (lūdz, lūdza)  просить 
lūgums  просьба 
lūk!  вот! 
luksofōrs  светофор 
luocek/lis vsk. ģen. -ļa  член 
luodziņš  окошечко 
luogs  окно 
luokain/s, -a  кудрявый, -ая 
luoki tikai dsk.  зелёный лук 
luopi tikai dsk.  скот 

lūpas parasti dsk., vsk. lūpa  губы 
lustra  люстра 
luterā/nis vsk. ģen. -ņa; s. -ne  
лютеранин; лютеранка 

luterisms  лютеранство 
luterticīg/s, -a  лютеранской веры 

Ļ 
ļau/dis v., tikai dsk., ģen. -žu  люди 
ļuoti  очень; весьма 

M 
mācēt (māk, mācēja)  уметь; знать 
mācība  учение 
mācīt (māca, mācīja)  учить; 
преподавать 

mācītājs  священник; пастор 
mācīties (mācās, mācījās)  
учиться, заниматься 

magnetofōns  магнитофон 
maguo/ne dsk. ģen. -ņu  мак 
maijs  май 
mainīt (maina, mainīja)  менять; 
переменить; сменить 

maisiņš  мешочек 
maisīt (maisa, maisīja)  мешать 
mai/ze dsk. ģen. -žu  хлеб 
māja  дом 
majonē/ze dsk. ģen. -žu  майонез 
maksa  плата 
maksāt (maksā, maksāja)  
платить; стоить 

maksimāl/s, -a  максимальный, -ая 
māksla  искусство 
mākslinieks; s. mākslinie/ce dsk. 
ģen. -ču  художник, художница; 
артист, артистка 

makšķere  удочка 
makšķerēšana  рыбалка, ужение 
makšķerēt (makšķerē, 

makšķerēja)  удить 
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makšķernie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
рыболов 

mākuoņain/s, -a  облачный, -ая 
mākuo/nis vsk. ģen. -ņa  облако 
mala; maliņa  край; краешек 
malka tikai vsk  дрова 
malt (mal, mala)  молоть 
maltī/te dsk. ģen. -šu  еда 
malt/s, -a  молотый, -ая 
maltā gaļa  молотое мясо, фарш 
māmiņa  мама, мамочка 
mamma  мама 
mandarīns  мандарин 
manikīrs  маникюр 
mans; mana  мой; моя 
manuprāt  по-моему, на мой 
взгляд 

margrietiņa  ромашка 
marinēt (marinē, marinēja)  
мариновать 

marka  марка 
mar/le dsk. ģen. -ļu  марля 
mārrutki tikai dsk.  хрен 
maršruts  маршрут 
mārtiņruoze  хризантема 
мелкоцветная 

marts  март 
masa  масса 
māsa  сестра 
masalas tikai dsk.  корь 
māsīca  двоюродная сестра 
masier/is; s. -e  массажист; 
массажистка 

maska  маска 
mašīna  машина 
māte dsk. ģen. māšu  мать 
matemātika  математика 
mātesbrā/lis vsk. ģen. -ļa  дядя 

(брат матери) 
mātesmāsa  тётя (сестра матери) 
mati parasti dsk., vsk. mats  волосы 
maz  мало 

mazbǣrns  младенец; внук, 
внучка 

mazdǣls  внук 
mazgāšana  мытьё; мойка 
mazgāt (mazgā, mazgāja)  мыть; 
стирать 

mazgāties (mazgājas, mazgājās)  
умываться; мыться 

mazliet  немножко 
mazmeita  внучка 
maz/s, -a  маленький, -ая 
mēbe/les dsk. ģen. -ļu  мебель 
medicīna  медицина 
medicīnisk/s, -a  медицинский, -ая 
medmāsa  медсестра 
mednieks; s. mednie/ce dsk. ģen. 

-ču  охотник 
mædus tikai vsk.  мёд 
mēģināt (mēģina, mēģināja)  
пробовать 

mēgt (mǣdz, mēdza)  иметь 
обыкновение 

mehāniķ/is; s. -e  механик 
meistar/s; s. -e  мастер 
meita  дочь 
meite/ne dsk. ģen. -ņu  девочка; 
девушка 

meklēt (meklē, meklēja)  искать 
mēle dsk. ģen. mēļu  язык 
melle/nes parasti dsk., ģen. -ņu, vsk. 

mellene  черника 
mælnbalt/s, -a  чёрно-белый 
mæln/s, -a  чёрный, -ая 
mæluot (mæluo, mæluoja)  лгать, 
врать 

menedžer/s; s. -e  менеджер 
mēnesis vsk. ģen. -ša  месяц 
mēr/ce dsk. ģen. -ču  соус, 
подливка 

mǣræn/s, -a  умеренный, -ая 
mersedess  мерседес 
mēs <mūsu, mums, mūs, mūsuos>  
мы 
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mest (mæt, meta)  бросать, кидать 
mēte/lis vsk. ģen. -ļa  пальто 
mǣtra  мята 
metramǣrs  метр, метровка 
metrs  метр 
mežacūka  дикая свинья, кабан 
mežs  лес 
mīcīt (mīca, mīcīja)  месить 
miegazā/les tikai dsk., ģen. -ļu  
снотворное 

miegs  сон (состояние) 
mierīg/s, -a  спокойный, -ая 
miers  мир (покой) 
migrācija  миграция 
mīkla  тесто 
mikroautobuss  микроавтобус 
mikroviļņu: mikroviļņu krāsns  
микроволновая печь 

mikseris  миксер 
mīkst/s, -a  мягкий, -ая 
mikstūra  микстура 
milti tikai dsk.  мука 
mīļ/š, -a  милый, -ая; любимый, -ая 
minerālūde/ns vsk. dat. -nim, dsk. 
ģen. -ņu  минеральная вода 

ministrija  министерство 
minimums  минимум 
ministr/s; s. -e  министр 
mīnus  минус (арифметическое 
действие) 

mīnuss  минус 
minū/te dsk. ģen. -šu  минута 
mir/is, -usi  мёртвый, -ая; 
умерший, -ая 

mirt (mirst, mira)  умирать-
умереть 

mitr/s, -a  сырой, -ая 
miza  кора 
mizuot (mizuo, mizuoja)  чистить 

(картофель и т. п.) 
modærn/s, -a  современный, -ая; 
модный, -ая 

morgs  морг 

mošeja  мечеть 
motōrs  мотор 
mugura  спина 
mugursuoma  ранец 
muita  пошлина 
muodinātājs  будильник 
muosties (muostas, muodās)  
просыпаться, пробуждаться 

muskatrieksts  мускатный орех 
mūsu  наш 
musulma/nis vsk. ģen. -ņа; s. -ne, 

dsk. ģen. -ņu  мусульманин, 
мусульманка 

mute dsk. ģen. mutu  рот 
muzejs  музей 
mūzika  музыка 
muzikan/ts; s. -te dsk. ģen -šu  
музыкант 

mūziķ/is; s. -e  музыкант 
mūžs  век, жизнь 

N 
nabadzīg/s, -a  бедный, -ая 
nabags  бедняк; нищий, -ая 
naba  пупок 
nacionāl/s, -a  национальный, -ая 
nagla  гвоздь 
nākam/ais, -ā  будущий, -ая; 
следующий, -ая 

nākt (nāk, nāca)  идти; приходить-
прийти 

nak/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -šu  
ночь 

naktsmīt/ne dsk. ģen. -ņu  ночлег 
(место для ночёвки) 

nams  дом 
narci/se dsk. ģen. -šu  нарцисс 
naturalizācija  натурализация 
nauda tikai vsk.  деньги 
nazis vsk. ģen. naža  нож 
ne  не; нет 
nē  нет 
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neatkarība  независимость 
neatkarīgs , -a  независимый, -ая 
neatliekam/s, -a  неотложный, -ая; 
безотлагательный, -ая 

nebūt (nav <neæsmu, neesi, 
neæsam, neæsat>, nebija)  не 
быть 

nedaudz  немного 
nedēļa  неделя 
nedzirdēt/s, -a  неслыханный, -ая 
neǣdam/s, -a  несъедобный, -ая 
negadījums  несчастный случай 
negaiss  гроза 
negaršīg/s, -a  невкусный, -ая 
negatav/s, -a  неготовый, -ая; 
незрелый, -ая, неспелый, -ая 

neglīt/s, -a  некрасивый, -ая 
neguodīg/s, -a  нечестный, -ая; 
бесчестный, -ая 

nēģis  минога 
neizpalīdzīg/s, -a  неуслужливый, 

-ая 
ne'kad  никогда 
ne'kāds; ne'kāda  никакой; 
никакая 

nekārtīg/s, -a  беспорядочный, -ая 
ne'kas  ничто 
ne'kur  нигде; никуда 
nelabvēlīg/s, -a  
недоброжелательный, -ая; 
неблагоприятный, -ая 

nelaimīg/s, -a  несчастный, -ая, 
несчастливый, -ая 

neļķe  гвоздика 
nemaz  нисколько 
neparast/s, -a  необыкновенный, 

-ая; необычный, -ая 
nepareizi  неправильно; неверно 
nepareiz/s, -a  неправильный, -ая; 
неверный, -ая 

nepatīkam/s, -a  неприятный, -ая 
nepazīstams, -a  незнакомый, -ая 

nepieciešam/s , -a  необходимый, 
-ая 

nepiln/s, -a  неполный, -ая 
neprecējies  неженатый, холостой 
neprecējusies  незамужняя 
neredzǣt/s, -a  невиданный, ая; 
небывалый, -ая 

nervōz/s, -a  нервный, -ая 
nervozēt (nervozē, nervozēja)  
нервничать 

'ne'sen  недавно 
nespǣks  бессилие 
nest (næs, nesa)  нести; носить 
netaisnīg/s, -a  несправедливый, 

-ая 
netālu  недалеко 
netīr/s, -a  грязный, -ая 
neuzmanīg/s, -a  невнимательный, 

-ая 
ne'vien/s, -a  никто; ни один 
nevis  не 
niša  ниша 
normāli  нормально 
normāl/s, -a  нормальный, -ая 
norvēģis; s. norvēģie/te dsk. ģen. 

-šu  норвежец; норвежка 
norvēģiski  по-норвежски 
novembris  ноябрь 
nu  ну; вот; теперь; наконец 
nūja  палка 

hokeja nūja  клюшка 
nulle dsk. ģen. nuļļu  ноль 
numurs  номер 
nuo (ar ģen.)  от; из; с 
nuodaļa  отдел; отделение; глава 

(в книге) 
nuodarbība  занятие 
nuodarbināt (nuodarbina, 

nuodarbināja)  занять-занимать 
(работой) 

nuodarbinātība  занятость 
nuoderīg/s, -a  пригодный, -ая 
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nuodiktēt (nuodiktē, nuodiktēja)  
продиктовать 

nuoduok/lis vsk. ģen. -ļa  налог 
nuoduot (nuoduod, nuodeva)  
передать 

nuodzīt (nuodzen, nuodzina)  
сбрить-сбривать 

nuofotografēt (nuofotografē, 
nuofotografēja)  
сфотографировать 

nuogalināt (nuogalina, 
nuogalināja)  убить-убивать 

nuogaršuot (nuogaršuo, 
nuogaršuoja)  попробовать (на 
вкус) 

nuogremdēt (nuogremdē, 
nuogremdēja)  погрузить-
погружать 

nuogriezt (nuogriež, nuogrieza)  
отрезать, срезать 

nuogriezties (nuogriežas, 
nuogriezās)  свернуть-
сворачивать 

nuogrimt (nuogrimst, nuogrima)  
потонуть, затонуть 

nuoguldījums  вклад 
nuoguldīt (nuogulda, nuoguldīja)  
положить-класть 

nuogulties (nuoguļas, nuogūlās)  
лечь-ложиться 

nuoģībt (nuoģībst, nuoģība)  
лишиться-лишаться чувств, 
потерять-терять сознание, 
упасть-падать в обморок 

nuokārtuot (nuokārtuo, 
nuokārtuoja)  уладить-
улаживать; (eksāmenu) сдать-
сдавать 

nuokavēt (nuokavē, nuokavēja)  
опоздать-опаздывать 

nuoklausīties (nuoklausās, 
nuoklausījās)  прослушать-
прослушивать 

nuokļūt (nuokļūst, nuokļuva)  
попасть-попадать; проникать 

nuokrāsuot (nuokrāsuo, 
nuokrāsuoja)  покрасить 

nuokrišņi tikai dsk.  осадки 
nuoķert (nuoķer, nuoķēra)  
поймать 

nuolaisties (nuolaižas, nuolaidās)  
спуститься-спускаться, 
опуститься-опускаться 

nuolemt (nuolemj, nuolēma)  
решить (принять решение) 

nuoliekties (nuoliecas, nuoliecās)  
нагнуться-нагибаться, 
наклониться 

nuolikt (nuoliek, nuolika)  
положить-класть; поставить 

nuomainīt (nuomaina, 
nuomainīja)  сменить-сменять; 
заменить-заменять 

nuomazgāt (nuomazgā, 
nuomazgāja)  помыть; умыть-
умывать 

nuomazgāties (nuomazgājas, 
nuomazgājās)  помыться, 
умыться-умываться; вымыться 

nuomērcēt (nuomērcē, 
nuomērcēja)  вымочить-
вымачивать 

nuomest (nuomæt, nuometa)  
бросить; сбросить-сбрасывать; 
скинуть-скидывать 

nuomizuot (nuomizuo, 
nuomizuoja)  очистить-очищать 

nuoņemt (nuoņæm, nuoņēma)  
снять-снимать 

nuopietn/s, -a  серьёзный, -ая 
nuopirkt (nuopǣrk, nuopirka)  
купить 

nuorādījums  указание; 
предписание 

nuorādīt (nuorāda, nuorādīja)  
указать-указывать 
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nuoregulēt (nuoregulē, 
nuoregulēja)  урегулировать; 
отрегулировать 

nuosaukt (nuosauc, nuosauca)  
назвать-называть 

nuosaukums  название 
nuosegt (nuosædz, nuosedza)  
укрыть-укрывать 

nuoskūt (nuoskuj, nuoskuva)  
сбрить-сбривать; побрить 

nuospiest (nuospiež, nuospieda)  
нажать-нажимать 

nuosūtīt (nuosūta, nuosūtīja)  
послать -посылать 

nuoteikti  определённо 
nuoteikt/s, -a  определённый, -ая 
nuoteikumi  условие 
nuotikt (nuotiek, nuotika)  
случиться-случаться; произойти 

nuovads  край (территория) 
nuovēlēt (nuovǣl, nuovēlēja)  
пожелать-желать 

nuovietuot (nuovietuo, 
nuovietuoja)  поместить-
помещать 

nuovilkt (nuovælk, nuovilka)  
снять-снимать 

nuovirziens  уклон 
nuozagt (nuozuog, nuozaga)  
украсть; угнать-угонять 

nuoziedzība  преступность 
nuoziedznieks; s. nuoziedzniece  
преступник; преступница 

nuoziegums  преступление 
nuozī/me dsk. ģen. -mju  значение; 
смысл 

Ņ 
ņaudēt (ņaud, ņaudēja)  мяукать 
ņemt (ņæm, ņēma)  брать-взять 

O, Ō 
obligāt/s, -a  обязательный, -ая 
obligāti  обязательно 
odekolōns  одеколон 
oficiāl/s, -a  официальный, -ая 
oficiants; s. ofician/te dsk. ģen. -šu  
официант; официантка 

okeāns  океан 
oktōbris  октябрь 
olimpisk/s, -a  олимпийский, -ая 
omle/te dsk. ģen. -šu  омлет 
onku/lis vsk. ģen. -ļa  дядя 
ōpera  опера 
operācija  операция 
optimi/ste dsk. ģen. -stu  
оптимистка 

optimists  оптимист 
oranž/s, -a  оранжевый, -ая 
organizācija  организация 
organizatōr/s; s. -e  организатор 
oriģināls lietv.  оригинал 
oriģināl/s, -a  оригинальный, -ая 
oriģināldarbs  оригинальное 
произведение; оригинал 

osteohondrō/ze dsk. ģen. -žu  
остеохондроз 

ovāl/s, -a  овальный, -ая 

P 
pa (ar dat., ak.)  по  

pa kreisi  налево; слева 
pa labi  направо; справа 

paaugstināt/s, -a  повышенный, -ая 
pabalsts  пособие 
pabeigt (pabeidz, pabeidza)  
окончить, закончить; завершить 

pacients; s. pacien/te dsk. ģen. -šu  
пациент; пациентка 

paciņa  пакетик; пачка 
paduomāt (paduomā, paduomāja)  
подумать 

paduomnieks  советник 



 

 31

paduot (paduod, padeva)  подать-
подавать 

pagaidīt (pagaida, pagaidīja)  
подождать 

pagalms  двор (при доме) 
pagasts  волость 
pagatavuot (pagatavuo, 

pagatavuoja)  изготовить-
изготовлять; приготовить-
приготовлять 

pagrabs  погреб; подвал 
pagrabstāvs  подвальный этаж 
pagriezties (pagriežas, pagriezās)  
повернуться-повёртываться 

pajautāt (pajautā, pajautāja)  
спросить-спрашивать 

paka  пакет; посылка 
pakalpuojums  услуга; одолжение 
pakalpuot (pakalpuo, pakalpuoja)  
услужить, оказать-оказывать 
услугу 

paklājs  ковёр 
paklanīties (paklanās, paklanījās)  
поклониться 

paklausīg/s, -a  послушный, -ая 
paklausīties (paklausās, 

paklausījās)  послушать 
pakrist (pakrīt, pakrita)  упасть 

(споткнувшись) 
palaidnīg/s, -a  озорной, -ая 
palāta  палата 
'pal'dies!  спасибо! 
palīdzēt (palīdz, palīdzēja)  
помочь-помогать 

palīdzība  помощь 
paliekt (paliec, palieca)  погнуть 

(немного), нагнуть 
palīgā!  на помощь! 
palī/gs; s. palī/dze dsk. ģen. -džu  
помощник; помощница 

palikt (paliek, palika)  остаться; 
исполниться (о возрасте) 

paluo/dze dsk. ģen. -džu  
подоконник 

pamācīt (pamāca, pamācīja)  
поучить; поучать 

pamats  основание; основа 
pamatuot (pamatuo, pamatuoja)  
обосновать 

panākums  достижение, успех 
pankūka  блин, оладья 
panna  сковорода 
paņēmiens  приём, способ 
paņemt (paņæm, paņēma)  взять, 
забрать 

papē/dis vsk. ģen. -ža  пятка; 
каблук 

papildināt (papildina, papildināja)  
дополнить-дополнять 

papildu  дополнительный, -ая 
papīrgruozs  корзина для бумаг 
papīrs  бумага 
paprika  красный перец 
par (ar ak.)  о, обо 
parādīt (parāda, parādīja)  
показать-показывать 

parādīties (parādās, parādījās)  
показаться-показываться 

pārāk  слишком, чересчур 
parakstīties (parakstās, 

parakstījās)  подписаться-
подписываться; расписаться 

paraksts  подпись 
parasti  обычно, обыкновенно 
paraugs  образец; пример 
pārbau/de dsk. ģen. -žu  проверка 
pārbaudīt (pārbauda, pārbaudīja)  
проверить 

pārdevēj/s; s. -a  продавец 
pārduot (pārduod, pārdeva)  
продать-продавать 

pareizi  правильно 
pareizrakstība  правописание, 
орфография 

pareiz/s, -a  правильный, -ая 
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pareizticība  православие, 
православная вера 

pareizticīg/s, -a  православный, -ая 
pāreja  переход 
pārēj/ais, -ā  остальной, -ая; 
прочий, -ая 

pārgājiens  переход; поход 
pārgriezt (pārgriež, pārgrieza)  
перерезать 

pāri (ar dat.) через 
pāriet (pāriet <pāreju, pārej, 

pārejam, pārejat>, pārgāja)  
перейти-переходить 

parīt  послезавтра 
pārkaisīt (pārkaisa, pārkaisīja)  
посыпать, обсыпать 

pārkāpt (pārkāpj, pārkāpa)  
переступить-переступать; 
нарушить-нарушать 

pārkāpums  нарушение 
parks  парк 
parlamentār/s, -a  
парламентарный, -ая 

parlaments  парламент 
pārliecināties (pārliecinās, 

pārliecinājās)  убедиться-
убеждаться 

pārliešana  переливание; 
заливание 

pārpratums  недоразумение 
pārskaitīt (pārskaita, pārskaitīja)  
пересчитать-пересчитывать; 
подсчитать-подсчитывать 

pārslēgt (pārslǣdz, pārslēdza)  
переключить-переключать 

pārsniegšana  превышение 
pārstāvēt (pārstāv, pārstāvēja)  
представлять (о представителе) 

pārsteigums  неожиданность; 
сюрприз 

pārtika  продовольствие 
partneris; s. -e  партнёр 
parūka  парик 

parunāt (parunā, parunāja)  
поговорить; побеседовать 

pārvadājums  перевозка 
pārval/de dsk. ģen. -žu  управление 
pārvaldīt (pārvalda, pārvaldīja)  
управлять (чем); владеть (чем) 

pārvædums  перевод (почтовый) 
pasacīt (pasaka, pasacīja)  сказать 
pasākums  мероприятие 
pasaukt (pasauc, pasauca)  
позвать 

pasau/le dsk. ģen. -ļu  свет; мир 
pasažier/is; s. -e  пассажир 
pase dsk. ģen. pasu  паспорт 
paskaidruojums  объяснение; 
пояснение 

paskatīties (paskatās, paskatījās)  
посмотреть, поглядеть; 
взглянуть 

pasludināšana  объявление; 
провозглашение 

pasludināt (pasludina, 
pasludināja)  объявить-
объявлять; провозгласить-
провозглашать 

pasmaidīt (pasmaida, pasmaidīja)  
улыбнуться 

pasniedzēj/s; s. -a  преподаватель; 
преподавательница 

pasniegt (pasniedz, pasniedza)  
подать-подавать; поднести; 
давать (уроки); преподавать 

pasta  паста 
zuobu pasta  зубная паста 

pastaigāties (pastaigājas, 
pastaigājās)  гулять-погулять; 
пройтись 

pastāstīt (pastāsta, pastāstīja)  
рассказать-рассказывать 

pastkastī/te dsk. ģen. -šu  почтовый 
ящик 

pastnieks; s. pastnie/ce dsk. ģen. 
-ču  почтальон 
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pasts  почта 
pasūtījums  заказ 
pasūtīt (pasūta, pasūtīja)  
заказать-заказывать; 
подписаться-подписываться (на 
газеты) 

pasveicināt (pasveicina, 
pasveicināja)  приветствовать; 
передать-передавать привет 

pašlaik  сейчас 
pašvaldība  самоуправление 
pat  даже 
pateikt (pateic, pateica)  сказать 
pateikties (pateicas, pateicās)  
благодарить-поблагодарить 

patents  патент 
patiešām  действительно, на (в) 
самом деле, поистине 

patīkami  приятно 
patīkam/s, -a  приятный, -ая 
patikt (patīk, patika)  нравиться; 
понравиться 

pats; pati  сам; сама 
pavalstniecība  подданство 
pavārgrāmata  поваренная книга 
pavār/s; s. -e  повар 
pavasaris  весна 
pavē/ste dsk. ģen. -stu  повестка 
pavingrināties (pavingrinās, 

pavingrinājās)  поупражняться 
pa'visam  всего; совсем 
pazemināt/s, -a  пониженный, -ая; 
сниженный, -ая 

pazī/me dsk. ģen. -mju  признак; 
примета 

pazīstam/s, -a  знакомый, -ая 
pazīt (pazīst, pazina)  знать; быть 
знакомым; узнать-узнавать 

pazud/is; -usi  пропавший; 
пропавшая 

pazust (pazūd, pazuda)  пропасть-
пропадать; исчезнуть 

pēc (ar ģen.)  после; через; спустя; 
за 

pēcpusdiena  послеобеденное 
время 

pǣda  ступня; стопа 
pedā/lis vsk. ģen. -ļa  педаль 
pedantisk/s, -a  педантичный, -ая 
pēkšņi  внезапно, вдруг 
peldēšana  плавание 
peldēt (pæld, peldēja)  плавать; 
плыть 

pældǣtājs; s. pældǣtāja  пловец; 
купальщик; пловчиха; 
купальщица 

peldēties (pældas, peldējās)  
купаться 

pele dsk. ģen. peļu  мышь 
pælǣk/s, -a  серый, -ая 
peļķe  лужа 
pensionār/s; s. -e  пенсионер; 
пенсионерка 

periōdiskums  периодичность 
periōds  период 
pǣrkuons  гром 
pærsōna  лицо; личность 
pærsōnīg/s, -a  личный, -ая 
pesimist/s; s. -e  пессимист; 
пессимистка 

pētīt (pǣta vai pētī, pētīja)  
исследовать; изучать 

pētersī/lis vsk. ģen. -ļa  петрушка 
(растение) 

pie (ar ģen.)  у; около; возле; к 
piebērt (pieber, piebēra)  
подсыпать; присыпать 

piecdesmit  пятьдесят 
piecelties (pieceļas, piecēlās)  
подняться-подниматься 

pieci  пять 
piecpadsmit  пятнадцать 
piecpadsmit/ais, -ā  пятнадцатый, 

-ая 
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piedalīties (piedalās, piedalījās)  
участвовать; принять-
принимать участие 

piedāvājums  предложение 
piedāvāt (piedāvā, piedāvāja)  
предложить-предлагать 

piededzis, piedægusi  пригорелый, 
-ая; подгорелый, -ая 

piederēt (pieder, piederēja)  
принадлежать 

piedærumi parasti dsk., vsk. 
piedærums  принадлежности 

pieduot (pieduod, piedeva)  
простить, прощать 

piedurk/ne dsk. ģen. -ņu  рукав 
piedzimšana  рождение 
pieklājīg/s, -a  приличный, -ая; 
вежливый, -ая 

piekt/ais, -ā  пятый, -ая 
piektdien  в пятницу 
piektdiena  пятница 
pielaikuot (pielaikuo, pielaikuoja)  
примерить-примерять 

pielaist (pielaiž, pielaida)  
допустить-допускать 

pieliet (pielej, pielēja)  подлить-
подливать; налить-наливать 

pielikt (pieliek, pielika)  
приложить-прикладывать; 
прибавить 

pielikums  приложение (к книге, 
журналу) 

piemǣram  например, к примеру 
pieminek/lis vsk. ģen. -ļa  памятник 
piemiņa  память 

piemiņas diena  день памяти 
pienākt (pienāk, pienāca)  
подойти-подходить 

piene/ne dsk. ģen. -ņu  одуванчик 
piens  молоко 
pieņemt (pieņæm, pieņēma)  
принять-принимать 

pierakstīt (pieraksta, pierakstīja)  
приписать-приписывать; 
записать-записывать 

piere  лоб 
pieredze tikai vsk.  опыт 
pierīvēt (pierīvē, pierīvēja)  
натереть (на тёрке) 

pieslēgt (pieslǣdz, pieslēdza)  
подключить-подключать 

piespriest (piespriež, piesprieda)  
присудить-присуждать 

piestāvēt (piestāv, piestāvēja)  
подходить, идти, быть к лицу 

piešķirt (piešķir, piešķīra)  
предоставить 

piešūt (piešuj, piešuva)  пришить-
пришивать 

pieteikties (pieteicas, pieteicās)  
записаться-записываться, 
зарегистрироваться 

pietupiens  приседание 
pietupties (pietupjas, pietupās)  
присесть-приседать 

pietura  остановка 
pieturēties (pieturas, pieturēties)  
держаться, придерживаться 

pievērsties (pievēršas, pievērsās)  
обратиться-обращаться; 
заняться 

pievienuot (pievienuo, pievienuoja)  
присоединить-присоединять 

piezī/me dsk. ģen. -mju  замечание; 
примечание, помета 

piezvanīt (piezvana, piezvanīja)  
позвонить 

pikant/s, -a  пикантный, -ая 
pildījums  наполнение; начинка, 
фарш 

pildīt (pilda, pildīja)  наполнять; 
начинять; фаршировать 

pildīts  наполненный, -ая; 
фаршированный, -ая 

pildspalva  авторучка, ручка 
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pile dsk. ģen. piļu  капля 
pīle dsk. ģen. pīļu  утка 
pilēt (pil, pilēja)  капать, падать 
каплями 

piliens  капля 
pilnīgi  совершенно; вполне 
piln/s, -a  пилот 
pilots; pilo/te dsk. ģen. -šu  полный, 

-ая 
pils vsk. dat. pilij, dsk. ģen. piļu  
дворец; замок 

pilsdrupas  развалины замка 
pilsǣta  город 
pilskans  городище 
pilsuonība  гражданство 
pilsuo/nis vsk. ģen. -ņa; s. -ne dsk. 
ģen. -ņu  гражданин; гражданка 

pipari tikai dsk.  перец 
piparmǣtra  перечная мята 
pīpe dsk. ģen. pīpju  трубка 

(курительная) 
pīrādziņš  пирожок 
pīrāgs  пирог 
pircēj/s; s. -a  покупатель; 
покупательница 

pirksts  палец 
pirkt (pǣrk, pirka)  покупать 
pirm/ais, -ā  первый, -ая 
pirmdien  в понедельник 
pirmdiena  понедельник 
pirmizrā/de dsk. ģen. -žu  премьера 
pirmkārt  во-первых 
pirms (ar ģen.)  до; перед 
pir/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -tu  
баня 

pistuo/le dsk. ģen. -ļu  пистолет 
pīt (pin, pina)  плести; заплетать 
plācenī/tis vsk. ģen. -ša  лепёшечка 
plakāts  плакат 
plāksteris  пластырь 
plāns lietv.  план 
plān/s, -a  тонкий, -ая 
plānuošana  планирование 

platība  площадь (величина) 
plat/s, -a  широкий, -ая 
plauksta  ладонь 
plaukt (plaukst, plauka)  
распускаться; расцветать 

plaukts  полка 
plecs  плечо 
plikgal/vis vsk. ģen. -vja  лысый 
pliķis  пощёчина 
plīst (plīst, plīsa)  рваться; 
разрываться; биться, ломаться 

plī/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -šu  
плита (кухонная) 
gāzes plīts  газовая плита 

plomba  пломба 
plombēt (plombē, plombēja)  
пломбировать 

pludmale  пляж 
pluduot (pluduo, pluduoja): viss 

pluduo  всё залито водой 
plūkt (plūc, plūca)  рвать (цветы, 
траву) 

plū/me dsk. ģen. -mju  слива 
plus  плюс 
pļāpāšana  болтовня 
pļāpāt (pļāpā, pļāpāja)  болтать 
pļāpīg/s, -a  болтливый, -ая 
pļava  луг 
policija  полиция 
policist/s; s. -e  полицейский 
poliklīnika  поликлиника 
politika  политика 
polivitamīns  поливитамин 
populār/s, -a  популярный, -ая 
porcija  порция 
portrets  портрет 
prasīt (prasa, prasīja)  спросить-
спрашивать; требовать 

prast (pruot, prata)  уметь-суметь; 
знать 

pre/ce dsk. ģen. -ču  товар 
precējies  женатый 
precējusies  замужняя 
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precēties (præcas, precējās)  
вступить-вступать в брак, 
жениться; выйти-выходить 
замуж 

precīzi  точно 
prese tikai vsk.  печать, пресса 
pret (ar ak.)  против 
preziden/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
президент 

priecāties (priecājas, priecājās)  
радоваться 

priecīg/s, -a  радостный, -ая 
priede dsk. ģen. -žu  сосна 
prieks  радость 

priekā!  будем здоровы! 
priekša  перёд, передняя часть 
priekšā  перед; впереди 
priekšēj/s, -a  передний, -яя 
priekškars  занавес 
priekšnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
начальник 

priekšvakars  канун 
privatizēt (privatizē, privatizēja)  
приватизировать 

privāt/s, -a  частный, -ая 
procedūra  процедура 
procents  процент 
produkts  продукт 
profesija  профессия 
profesionāl/s, -a  
профессиональный, -ая 

profesōr/s; s. -e  профессор 
prognōze dsk. ģen. -žu  прогноз 
programma  программа 
proklamēšana  прокламирование 
proklamēt (proklamē, proklamēja)  
прокламировать 

prokurōr/s; s. -e  прокурор 
protestantisms  протестантство, 
протестантизм 

pruo(jā)m  прочь 
pruotams  конечно, разумеется 
pude/le dsk. ģen. -ļu  бутылка 

pūdercukurs  сахарная пудра 
pūderis  пудра 
pudiņš  пудинг 
puik/a vsk. dat. -am  мальчик 
pui/sis vsk. ģen. -ša  парень 
pūkain/s, -a  пушистый, -ая 
puķain/s, -a  цветистый, -ая 
puķe  цветок 
puķpuods  горшок с цветами; 
цветочный горшок 

puķzirnīši tikai dsk.  душистый 
горошек 

pulksten(is): pulksten astuoņuos  в 
восемь часов 

pulkste/nis vsk. ģen. -ņa  часы 
pulksteņmeistars; s. -e  часовой 
мастер 

pulss  пульс 
pulveris  порошок 
punktain/s, -a  крапчатый, -ая 
punktiņš  крапина, крапинка, 
горошинка 

punkts  точка 
puods  горшок 
puoga  пуговица 
puolis vsk. ģen. puoļa; s. puolie/te 

dsk. ģen. -šu  поляк; полька 
puoliski  по-польски 
puoļu  польский, -ая 
pupa  боб, бобок 
pupiņas  фасоль 
pūpuols  барашек 
puravi tikai dsk.  лук-порей 
purngals  носок (сапога) 
pus-  половина; пол- 
pusdesmit  половина десятого, 
полдесятого 

pusdeviņi  половина девятого, 
полдевятого 

pusdienas tikai dsk.  обед; полдень 
pusdienuot (pusdienuo, 

pusdienuoja)  обедать 
puse dsk. ģen. pušu  половина 
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puskilograms  полкило 
puskuku/lis vsk. ģen. -ļa  
полбуханки 

pūst (pūš, pūta)  дуть 
pusuotrs  полтора 
pusviens  половина первого, 
полпервого 

pušķis  букет 
putekļi prasti dsk., vsk. puteklis, 
ģen. -ļa  пыль 

pute/nis vsk. ģen. -ņa  метель, 
вьюга 

puteņuot (puteņuo, puteņuoja): 
laukā puteņuo  на дворе метель 

putniņš  птичка 
putns  птица 
putukrējums  взбитые сливки 
putuot (putuo, putuoja)  пениться; 
пенить, взбивать, сбивать 

R 
rabarbers  ревень 
radi tikai dsk.  родственники мн. ч. 
radikulīts  радикулит 
radiō nelok.  радио 
rādīt (rāda, rādīja)  показывать 
radinieks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
родственник; родственница 

rādītājs  стрелка, указатель 
pulksteņa rādītājs  часовая 
стрелка 

ragana  ведьма 
raib/s, -a  пёстрый, -ая; рябой, -ая 
rajōns vai rajuons  район 
rakstīt (raksta, rakstīja)  писать 
rakstītāj/s; s. -a  пишущий, -ая 
rakstīt/s, -a  написанный, -ая 
raksturīg/s, -a  характерный, -ая 
raksturs  характер 
raksturuot (raksturuo, 

raksturuoja)  характеризовать 
rasa  роса 

rasols  мясной салат 
rasties (ruodas, radās)  появиться-
появляться; явиться-являться 

raugs tikai vsk.  дрожжи 
raut (rauj, rāva)  рвать 
ražuot (ražuo, ražuoja)  
производить 

re!  вот! вон! смотри! 
reaģēt (reaģē, reaģēja)  
реагировать 

realizēt (realizē, realizēja)  
реализовать 

recep/te dsk. ģen. -šu  рецепт 
redīss  редис; редиска 
rædzam/s, -a  видный, -ая; 
видимый, -ая 

redzēt (rædz, redzēja)  видеть; 
видать 

regulāri  регулярно 
reģionāl/s, -a  региональный, -ая 
reģistrācija  регистрация 
reģistratūra  регистратура 
reģistrǣt/s, -a  регистрировать-
зарегистрировать 

reģistrs  регистр 
reibt (reibst, reiba)  пьянеть, 
хмелеть; кружиться 

rei/ze dsk. ģen. -žu  раз 
reklāma  реклама 
rēķināt (rēķina, rēķināja)  
считать; решать (задачу) 

rēķins  счёт 
reliģija  религия 
remontēt (remontē, remontēja)  
ремонтировать 

remonts  ремонт 
remontstrādnie/ks; s. -ce dsk. ģen. 

-ču  ремонтный рабочий, 
ремонтник 

rentgens  рентген 
replika  реплика 
republika  республика 
ræsn/s, -a  толстый, -ая 
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restorāns  ресторан 
revīzija  ревизия 
rezer/ve dsk. ģen. -vju  резерв; 
запас 

reziden/ce dsk. ģen. -ču  
резиденция 

rezultāts  результат 
režisōr/s; s. -e  режиссёр 
rīdzinie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
рижанин; рижанка 

rieksts  орех 
riepa  шина 
rietumi tikai dsk.  запад 
rinda  ряд; очередь 
rīsi parasti dsk., vsk. rīss  рис 
risināt (risina, risināja)  решать 

(задачу) 
rīt  завтра 
rite/nis vsk. ģen. -ņa  колесо; разг. 
велосипед 

rīts  утро 
rīve dsk. ģen. rīvju  тёрка 
ruobežsar/gs; s. -dze dsk. ģen. -džu  
пограничник 

romšteks  ромштекс 
rōzā nelok.  розовый, -ая 
roze/te dsk. ģen. -šu  розетка 
rozī/ne dsk. ģen. -ņu  изюмина 
rude/ns vsk. dat. -nim, dsk. ģen. -ņu  
осень 

rud/s, -a  рыжий, -ая 
rudzupuķe  василёк 
rūgt/s, -a  горький, -ая 
rullis vsk. ģen. ruļļa  свёрток; 
трубка; рулон; каток; рол 

rumba  водопад (небольшой) 
rums  ром 
runāt (runā, runāja)  говорить 
ruobeža  граница, рубеж 
ruobežsar/dze dsk. ģen. -džu  
пограничная охрана 

ruoka  рука 
ruotājums  украшение 

ruotaļlieta  игрушка 
ruoze dsk. ģen. ruožu  роза 
rūpēties (rūpējas, rūpējās)  
заботиться 

rūpīgi  заботливо; тщательно 
rupjmaize parasti vsk.  чёрный 

(ржаной) хлеб 
rūtain/s, -a  клетчатый, -ая; в 
клетку 

rūts  клетка 

S 
sabiedrība  общество 
sabiedrisk/s, -a  общественный, -ая 
sabuojāt (sabuojā, sabuojāja)  
испортить 

sabuojāties (sabuojājas, 
sabuojājās)  испортиться 

sacensība  соревнование; 
состязание 

sacīt (saka, sacīja)  сказать-
говорить 

sadalīt (sadala, sadalīja)  
разделить-разделять; поделить; 
делить 

sadegt (sadæg, sadega)  сгореть-
сгорать 

sadzīve  быт 
Saeima  сейм 
sagādāt (sagādā, sagādāja)  
добыть-добывать; доставить-
доставлять 

sagatavuot (sagatavuo, 
sagatavuoja)  приготовить-
приготовлять 

sagriezt (sagriež, sagrieza)  
разрезать; нарезать 

saimniecība  хозяйство 
saimniecisk/s, -a  хозяйственный, 

-ая 
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saistīt (saista, saistīja)  связать-
связывать; привлекать; 
занимать 

saišķis  связка; пучок 
sajaukt (sajauc, sajauca)  
смешать-смешивать 

sajūgs  муфта, сцепление 
sakārtuot (sakārtuo, sakārtuoja)  
расположить-располагать; 
привести в порядок 

sakars  связь 
sākt (sāk, sāka)  начать-начинать 
sākties (sākas, sākās)  начаться-
начинаться 

sakult (sakuļ, sakūla)  взбить-
взбивать; сбить-сбивать 

sākums  начало 
sala  остров 
salabuot (salabuo, salabuoja)  
исправить-исправлять; 
поправить-поправлять; 
починить 

salāti tikai dsk.  салат 
salātzaļš  салатного цвета, 
салатный 

salauzt (salauž, salauza)  сломать; 
поломать 

saldējums  мороженое 
sald/s, -a  сладкий, -ая 
saldskābmaize parasti vsk.  кисло-
сладкий хлеб 

saldumi tikai dsk.  сладости 
saliet (salej, salēja)ь  вылить-
выливать; слить-сливать 

salikt (saliek, salika)  сложить-
складывать 

sālīt (sāla, sālīja)  солить; засолить 
sals  мороз 
sāls  соль 
salt (salst, sala)  мёрзнуть 
salūzt (salūst, salūza)  сломаться 
salve/te dsk. ģen. -šu  салфетка 
sāļ/š, -a  солёный, -ая 

samaisīt (samaisa, samaisīja)  
смешать-смешивать 

samaksāt (samaksā, samaksāja)  
заплатить 

samalt (samaļ, samala)  смолоть, 
размолоть-размалывать 

samaņa  сознание, чувство 
zaudēt (zaudē, zaudēja) samaņu  
потерять-терять сознание 

sameklēt (sameklē, sameklēja)  
разыскать-разыскивать 

samīcīt (samīca, samīcīja)  
размять-разминать 

samte/nes dsk. ģen. -ņu  бархатцы 
sanākt (sanāk, sanāca)  сойтись-
сходиться 

sanda/le dsk. ģen. -ļu  сандалия 
sanitār/s; s. -e  санитар; санитарка 
sāns  бок 
santehniķ/is; s. -e  сантехник 
santīms  сантим 
saņemt (saņem, saņēma)  взять-
брать; получить-получать 

sāpes parasti dsk., ģen. sāpju  боль, 
боли 

sāpēt (sāp, sāpēja)  болеть 
sap/nis vsk. ģen. -ņa  сон, 
сновидение; мечта 

saplānuot (saplānuo, saplānuoja)  
спланировать 

sapņuot (sapņuo, sapņuoja)  
видеть во сне; мечтать 

saprast (saprast, saprata)  понять-
понимать 

saputuot (saputuo, saputuoja)  
вспенить-вспенивать; взбить-
взбивать; сбить-сбивать 

sarakstīt (saraksta, sarakstīja)  
написать; сочинить-сочинять 

saraksts  список; расписание 
sardze  охрана; стража 
sarežģīti  сложно 
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sargāt (sargā, sargāja)  охранять; 
сторожить 

sar/gs; s. -dze  сторож, сторожиха 
sarīvēt (sarīvē, sarīvēja)  натереть-
натирать 

sarkanbaltsarkan/s, -a: 
sarkanbaltsarkanais karuogs  
краснобелокрасный флаг 
(государственный флаг 
Латвии) 

sarkan/s, -a  красный, -ая 
sarkanvīns  красное вино 
sarkt (sarkst, sarka)  краснеть 
sārt/s, -a  алый, -ая 
sārtums  румянец 
saruna  разговор, беседа 
sarunvaluoda  разговорный язык 
sasist (sasit, sasita)  разбить-
разбивать 

saskaņa  соответствие; 
согласованность 

sasmalcināt (sasmalcina, 
sasmalcināja)  измельчить; 
размельчить; раздробить 

sastāvdaļa  составная часть 
sate/ce dsk. ģen. -ču  слияние (рек) 
satecēt (satæk, satecēja)  стечься-
стекаться; слиться-сливаться 

satiksme tikai vsk.  движение 
satikšanās  встреча, свидание 
satikt (satiek, satika)  встретить-
встречать 

saturs  содержание 
Satversme  конституция 
sauciens  зов; окрик; выкрик 
saukt (sauc, sauca)  звать 
saulain/s, -a  солнечный, -ая 
sau/le dsk. ģen. -ļu  солнце 
saus/s, -a  сухой, -ая 
savienība  союз 
savienuot (savienuo, savienuoja)  
соединить-соединять 

savs; sava  свой; своя 

savukārt  в свою очередь 
secība  последовательность 
sēde dsk. ģen. sēžu  заседание 
sēdeklis  сиденье (стула и т. п.) 
sēdēt (sēž, sēdēja)  сидеть 
seja  лицо 
sekcija  секция 
sēkla  семя 
sekmēt (sekmē, sekmēja)  
способствовать (чему) 

sekretār/s; s. -e  секретарь, 
секретарша sar. 

sekun/de dsk. ģen. -žu  секунда 
sekuot (sekuo, sekuoja)  следовать, 
последовать 

selerija  сельдерей 
sen  давно 
sēne dsk. ģen. sēņu  гриб 
sæn/s, -a  старинный, -ая; древний, 

-яя 
septembris  сентябрь 
septiņdesmit  семьдесят 
septiņdesmit/ais, -ā  семидесятый, 

-ая 
septiņ/i, -as  семь 
septiņpadsmit  семнадцать 
septīt/ais, -ā  седьмой, -ая 
sǣras tikai dsk.  скорбь, траур 

sǣru lente  траурная лента 
sǣrkuociņi parasti dsk., vsk. 

sǣrkuociņš  спички ед. ч. 
спичка 

sertifikāts  сертификат 
seržant/s; s. -e  сержант 
sæst/ais, -ā  шестой, -ая 
sestdien  в субботу 
sestdiena  суббота 
sēsties (sēžas, sēdās)  сесть-
садиться 

sešdesmit  шестьдесят 
sešdesmit/ais, -ā  шестидесятый, 

-ая 
seš/i, -as  шесть 
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sešpadsmit  шестнадцать 
sešsimt  шестьсот 
sǣta  забор; ограда 
sētnieks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
дворник 

sevis <sev1, sevim2, sevi, sevī>  себя 
siena  стена 
siermaizīte  бутерброд с сыром 
siers  сыр 
sieva  жена 
sievasbrālis  шурин (брат жены) 
sievasmāsa  свояченица (сестра 
жены) 

sievasmā/te dsk. ģen. -šu  тёща 
sievastǣvs  тесть 
sievie/te dsk. ģen. -šu  женщина 
sijāt (sijā, sijāja)  сеять, 
просеивать 

sīkstu/lis vsk. ģen. -ļa  скряга 
silti  тепло 
silt/s, -a  тёплый, -ая 
siltums  тепло; теплота 
siļķe  сельдь, селёдка 
simbolizēt (simbolizē, simbolizēja)  
символизировать 

simbōls  символ 
simpātisk/s, -a  симпатичный, -ая 
simt nelok.  сто 
simts  сто; сотня 
sinagōga  синагога 
sine/pes tikai dsk., ģen. -pju  
горчица 

sīpuols  луковица 
sir/ds vsk. dat. -dij, dsk. ģen. -žu  
сердце 

sirdssā/pes tikai dsk., ģen. -pju  
горе 

sirm/s, -a  седой, -ая 
sirsnīgi  сердечно 
sirsnīg/s, -a  сердечный, -ая 
sist (sit, sita)  бить; ударить 
sižets  сюжет 

skābe/nes tikai dsk, ģen. -ņu  
щавель 

skābēt (skābē, skābēja)  квасить; 
солить 

skāb/s, -a  кислый, -ая 
skaidr/s, -a  ясный, -ая; явный, -ая 

skaidra nauda  наличные 
деньги 

skaisti  красиво 
skaist/s, -a  красивый, -ая 
skaitīt (skaita, skaitīja)  считать 
skaitītājs  счётчик 
skaitlis vsk. ģen. -ļa  число 

skaitļa vārds  имя числительное 
skaits  число; количество 
skandāls  скандал 
skanēt (skan, skanēja)  звучать; 
звенеть 

skaņa  звук 
ska/pis vsk. ģen. -pja  шкаф 

trauku skapis  шкаф для посуды 
skarlatīna  скарлатина 
skat!  смотри! 
skatīt (skata, skatīja)  смотреть; 
рассматривать 

skatītāj/s, -a  зритель 
skatīties (skatās, skatījās)  
смотреть 

skatluogs  витрина (окно) 
skatu/ve dsk. ģen. -vju  сцена 
skrejceļš  беговая дорожка 
skrējēj/s; s. -a  бегун; бегунья 
skrējiens  бег; пробег 
skriešana  бег 
skriet (skrien, skrēja)  бежать; 
бегать 

skruopstas parasti dsk., vsk. 
skruopsta  ресницы 

skrūvēt (skrūvē, skrūvēja)  
винтить 

skrūvgrie/zis vsk. ģen. -ža  
отвёртка 

skuola  школа 
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skuolǣns  ученик 
skuolnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
ученик; ученица 

skuoluotāj/s; s. -a  учитель; 
учительница 

skuop/s, -a  скупой 
skūpstīt (skūpsta, skūpstīja)  
целовать 

skurste/nis vsk. ģen. -ņa  (дымовая) 
труба 

skuvek/lis vsk. ģen. -ļa  бритва 
skvērs  сквер 
slaid/s, -a  стройный, -ая 
slapjdraņķis  дождь со снегом, 
мокрый снег 

slapj/š, -a  мокрый, -ая 
slavæn/s, -a  знаменитый, -ая 
slavēt (slavē, slavēja)  хвалить, 
славить 

slēgt (slǣdz, slēdza)  запирать, 
закрывать 

slǣgt/s, -a  закрытый, -ая 
slē/pes dsk. ģen. -pju  лыжи 
slæpkava  убийца 
slæpkavība  убийство 
slēpties (slēpjas, slēpās)  прятаться, 
скрываться 

slǣpuošana  ходьба (бег) на лыжах 
slǣpuot (slǣpuo, slǣpuoja)  
ходить (бегать) на лыжах 

slǣpuotājs; s. -a  лыжник; 
лыжница 

slidas  коньки 
slidæn/s, -a  скользкий, -ая 
sliduošana  катание (бег) на 
коньках 

sliduot (sliduo, sliduoja)  кататься 
на коньках 

sliduotāj/s; s. -a  конькобежец 
sliek/snis vsk. ģen. -šņa  порог 
slikti  плохо 
slikt/s, -a  плохой, -ая 
slimība  болезнь, заболевание 

slimnīca  больница 
slimnieks; s. slimnie/ce dsk. ģen. 

-ču  больной; больная 
slim/s, -a  больной, -ая 
slimuot (slimuo, slimuoja)  болеть 
slink/s, -a  ленивый, -ая 
sludinājums  объявление 
sluota  веник; метла 
smags, -a  тяжёлый, -ая 
smaidīt (smaida, smaidīja)  
улыбаться 

smaržuot (smaržuo, smaržuoja)  
пахнуть 

smēķēt (smēķē, smēķēja)  курить 
smidzināt (smidzina, smidzināja)  
моросить, накрапывать 

smieties (smejas, smējās)  смеяться 
smirdēt (smird, smirdēja)  вонять 
smokings  смокинг 
sniegbalt/s, -a  белоснежный, -ая 
sniegs  снег 
sniegšana: pirmās palīdzības 

sniegšana  оказание первой 
помощи 

snigt (snieg, sniga) tikai 3. pers.  
снежить 

sociāl/s, -a  социальный, -ая 
suodīt (suoda, suodīja)  наказать-
наказывать; карать-покарать 

suods  наказание 
suols  скамья, скамейка 
suoļuot (suoļuo, suoļuoja)  шагать; 
вышагивать 

suoma  сумка 
suomiski  по-фински 
suoms; s. suomie/te dsk. ģen. -šu  
финн; финка 

spai/nis vsk. ģen. -ņa  ведро 
spalvain/s, -a  волосатый, -ая 
sparīg/s, -a  энергичный, -ая 
spārns  крыло 
speciāli/sts; s. -ste dsk. ģen. -stu  
специалист 
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spēcīg/s, -a  сильный, -ая; крепкий, 
-ая 

spǣks  сила 
speķis  сало (свиное), шпик 
spēlēt (spēlē, spēlēja)  играть 
spīdēt (spīd, spīdēja)  светить; 
светиться 

spiediens  давление 
atmosfēras spiediens  
атмосферное давление 

spiest (spiež, spieda)  давить; жать 
spilgt/s, -a  яркий, -ая 
spilvens  подушка 
sportists; s. sporti/ste dsk. ģen. -stu  
спортсмен; спортсменка 

sports  спорт 
sprediķis  проповедь 
spuogu/lis vsk. ģen. -ļa  зеркало 
stabu/le dsk. ģen. -ļu  свирель, 
дудка 

stabs  столб 
stacija  станция, вокзал 
stadions  стадион 
staigāt (staigā, staigāja)  ходить; 
гулять 

stārķis  аист 
starp (ar ak.)  между 
starts  старт 
stāstījums  рассказ, повествование 
stāstīt (stāsta, stāstīja)  
рассказывать 

stāvēt (stāv, stāvēja)  стоять 
stāvlampa  торшер 
stāvs lietv.  этаж 
stāv/s, -a  крутой, -ая 
stāvuoklis vsk. ģen. -ļa  положение; 
состояние 

stāvvieta  стоянка 
stāžs  стаж 
steidzam/s, -a  срочный, -ая 
steidzami  срочно 
steigties (steidzas, steidzās)  
спешить, торопиться 

stilbiņš  ножка (куриная) 
stils  стиль 
stingri  твёрдо 
stipr/s, -a  сильный, -ая; крепкий, 

-ая 
strādāt (strādā, strādāja)  
работать; трудиться 

strādīg/s, -a  трудолюбивый, -ая 
strādnieks; s. strādnie/ce dsk. ģen. 

-ču  рабочий; работница 
stratēģija  стратегия 
stratēģisks, -a  стратегический, -ая 
strauj/š, -a  быстрый, -ая 
strē/le dsk. ģen. -ļu  полоса 
zemes strēle  коса 
celtņa strēle  стрела подъёмного 
крана 

strēlnieks  стрелок 
strīdēties (strīdas, strīdējās)  
спорить; ссориться 

studēt (studē, studēja)  учиться 
studija  студия 
stulms  голенище 
stunda  час; урок 
stūre  руль 
stūris  угол 
sūdzēties (sūdzas, sūdzējās)  
жаловаться 

suflieris; s. -e  суфлёр 
suka  щётка 
sula  сок 
sutīg/s, -a  душный, -ая 
sulīg/s, -a  сочный, -ая 
summa  сумма 
suns vsk. dat. sunim <vsk. ģen. 

suņa>  собака 
sūtīt (sūta, sūtīja)  посылать; 
отправлять 

sūtītāj/s; s. -a  отправитель 
svaig/s, -a  свежий, -ая 
svai/nis vsk. ģen. -ņa  (sievasbrālis) 
шурин (брат жены); (māsas 
vīrs) зять (муж сестры); (sievas 
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māsasvīrs) свояк; (vīrabrālis) 
деверь (брат мужа) 

svari tikai dsk.  весы 
svarīg/s, -a  важный, -ая 
svarīgi  важно 
svārki tikai dsk.  юбка 
sve/ce dsk. ģen. -ču  свеча 
sveiciens  привет; приветствие 
sveicināt (sveicina, sveicināja)  
приветствовать; здороваться-
поздороваться 

sveika!  здравствуй! 
sveiki!  здравствуй! здравствуйте! 
sveiks!  здравствуй! 
sveikt (sveic, sveica)  
приветствовать 

sveš/s, -a  чужой, -ая 
svešvaloda  иностранный язык 

svētdien  в воскресенье 
svētdiena  воскресенье 
svētīt (svǣta/svētī, svētīja)  
праздновать; благословить-
благословлять 

svǣtki tikai dsk.  праздник 
svǣt/s, -a  святой, -ая 
sviestmai/ze dsk. ģen. -žu  
бутерброд 

sviests  масло (сливочное) 
svinēt (svin, svinēja)  праздновать 
svinīg/s, -a  торжественный, -ая 
svītrain/s, -a  полосатый, -ая 

Š 
šāds, šāda  такой, такая 
šalle dsk. ģen. šaļļu  шаль; шарф 
šampanie/tis vsk. ģen. -ša  
шампанское 

šampinjōni parasti dsk., vsk. 
šampinjōns  шампиньоны 

šampūns  шампунь 
šaur/s, -a  узкий, -ая; тесный, -ая 
šausmas  ужас 

šefpavār/s; s. -e  шеф-повар 
šeit  здесь; тут 
šis tas  кое-что 
šis, šī  этот, эта 
šķē/le dsk. ģen. -ļu  ломоть 
šķǣpmešana  метание копья 
šķǣpmetēj/s; s. -a  метатель копья 
šķǣps  копьё 
šķēres tikai dsk.  ножницы 
šķǣrsiela  поперечная улица 
šķǣrsuot (šķǣrsuo, šķǣrsuoja)  
пересекать-пересечь 

šķīb/s, -a  косой, -ая; кривой, -ая 
šķidr/s, -a  жидкий, -ая 
šķipsna  щепоть, щепотка 
šķīries; šķīrusies  разведённый; 
разведённая 

šķī/vis vsk. ģen. -vja  тарелка 
šķū/nis vsk. ģen. -ņa  сарай 
šļākties (šļācas, šļācās)  хлестать 
šnice/le dsk. ģen. -ļu  шницель 
šņākt (šņāc, šņāca)  шипеть; 
шуметь 

šņukurs  рыло 
šņuorzābaki parasti dsk., vsk. 

šņuorzābaks  ботинки (на 
шнурках) 

šofer/is; s. -e  шофёр 
šokolā/de dsk. ģen. -žu  шоколад 
šuobrīd  в настоящее время, в 
данный момент 

šuodien  сегодня 
šuoreiz  в этот раз, на этот раз 
šuovakar  сегодня вечером 
šūpuoties (šūpuojas, šūpuojās)  
качаться 

šurp  сюда 
šūšana  шитьё 
šūt (šuj, šuva)  шить 
šuvēja  портниха 
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T 
tā (ar lauzto akcentu)  так 
tā (ar stiepto akcentu)  та; она 
table/te dsk. ģen. -šu  таблетка 
tabula  таблица 
taču  же; ведь 
tad  тогда 
tāds, tāda  такой; такая 
tāfe/le dsk. ģen. -ļu  доска 
tagad  теперь, сейчас 
taisīt (taisa, taisīja)  делать; 
готовить 

taisni  прямо 
taisnība  правда 
taisnīg/s, -a  справедливый, -ая 
taisn/s, -a  прямой, -ая 
taksometrs  такси 
tālāk  дальше, далее 
talantīg/s, -a  талантливый, -ая 
tāllēcēj/s; s. -a  прыгун в длину; 
прыгунья в длину 

tāllēkšana  прыжки в длину 
tālru/nis vsk. ģen. -ņa  телефон 
tālu  далеко 
tan/te dsk. ģen. -šu  тётя 
tāpat  так же 
tāpēc  потому; поэтому 
tapetes tikai dsk.  обои 
tas, tā  тот, та 
tase dsk. ģen. tašu  чашка 
tātad  итак 
taupīt (taupa, taupīja)  экономить 
tauta  народ 
tautība  национальность 
tavs; tava  твой; твоя 
te  здесь, тут 
teātris  театр 
tecēt (tek, tecēja)  течь; протекать 
tehnika  техника 
tehnisk/s, -a  технический, -ая 

tehniskā pase  технический 
паспорт 

teika  предание 

teikt (teic, teica)  сказать; говорить 
teikums  предложение 
tēja  чай 
tējkanna  чайник 
tējkaruo/te dsk. ģen. -šu  чайная 
ложка 

teksts  текст 
telefōns  телефон 
telegrāfs  телеграф 
telegramma  телеграмма 
televīzija  телевидение 
televizōrs  телевизор 
tælpa  помещение 
telts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -šu  
палатка 

tēma  тема 
temperatūra  температура 
temp/lis vsk. ģen. -ļa  храм 
teniss  теннис 
te'pat  тут же, здесь же 
terapei/ts; s. -te dsk. ģen. -šu  
терапевт 

terapija  терапия 
tērēt (tērē, tērēja)  тратить 
teritōrija  территория 
termometrs  термометр 
tǣrps  одежда; платье; костюм; 
наряд 

tētis vsk. ģen. tēta  папа 
tetovējums  татуировка 
tǣvabrā/lis vsk. ģen. -ļa  дядя 

(брат отца) 
tǣvamāsa  тётя (сестра отца) 
tēvija  отчизна, родина 
tǣvs  отец 
ticība  вера 
tiesa  суд 
tiesības tikai dsk.  право 
tiesisks  правовой, -ая 
tieslietas  юстиция; право 
tiesnes/is; s. -е  судья 
tiešām  действительно, в самом 
деле 
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tieši  прямо; как раз; ровно 
tiev/s , -a  тонкий, -ая; худой, -ая 
tik  столь; так 
tikai  только, лишь 
tikkuo  едва; только, только что 
tiklīdz  как только, лишь только, 
едва 

tīkls  сеть 
tikt (tiek, tika)  попасть; 
достаться-доставаться 

tikties (tiekas, tikās)   встретиться-
встречаться 

tilts  мост 
tinktūra  тинктура; настойка 
tirdziņš  базар 
tirdzniecība  торговля 
tirgus  рынок; базар 
tīrība  чистота 
tīrīt (tīra, tīrīja)  чистить 
tīrītava: ķīmiskā tīrītava  
химчистка 

tīr/s, -a  чистый, -ая 
tomāts  помидор 
tor/te dsk. ģen. -tu vai -šu  торт 
tosters  тостер 
tradīcija  традиция 
tradicionāli  традиционно 
tramvajs  трамвай 
transports tikai vsk.  транспорт 
tranzīts  транзит 
traucēt (traucē, traucēja)  
беспокоить; мешать 

trāpīt (trāpa, trāpīja)  попасть-
попадать 

trauki  посуда 
trauma  травма 
trækn/s, -a  жирный, -ая 
treniņtǣrps  тренировочный 
костюм 

treš/ais, -ā  третий, -ья 
trešdien  в среду 
trešdiena  среда 
treškārt  в-третьих 

trīs  три 
trīsdesmit  тридцать 
trīsdesmit/ais, -ā  тридцатый, -ая 
trīspadsmit  тринадцать 
trīsistabu: trīsistabu dzīvuoklis  
трёхкомнатная квартира 

trīsreiz  три раза; трижды 
trīssimt  триста 
trolejbuss  троллейбус 
tu  ты 
tuale/te dsk. ģen. -šu  туалет 
tuberkulō/ze parasti vsk., dsk. ģen. 

-žu  туберкулёз 
tūkstuoš nelok.  тысяча 
tūkstuoš/ais, -ā  тысячный, -ая 
tūkstuo/tis vsk. ģen. -ša  тысяча 
tukš/s, -a  пустой, -ая 
tūlīt  сейчас, тотчас; сразу 
tul/pe dsk. ģen. -pju  тюльпан 
tumši  тёмно- 
tumš/s, -a  тёмный, -ая 
tuomǣr  всё-таки, всё же 
tuor/nis vsk. ģen -ņa  башня; 
вышка 

tur  там 
tūrisms  туризм 
tūrists; s. -e  турист; туристка 
turpināt (turpina, turpināja)  
продолжать-продолжить 

turpmāk/ais, -ā  последующий, 
-ая, дальнейший, -ая 

tuša  тушь 
tuvu  близко; вблизи 
tvert/ne dsk. ģen. -ņu  бак; 
резервуар 

U, Ū 
ūde/ns vsk. dat. -nim, dsk. ģen. -ņu  
вода 

ūdensruo/ze dsk. ģen. -žu  
кувшинка, водяная лилия 

ūdensvads  водопровод 
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uguns vsk. dat. -nij, dsk. ģen. -ņu  
огонь 

ugunsdzēsēj/s; s. -a  пожарник 
ugunsdzēsība  пожарное дело 
ugunsgrǣks  пожар 
ugunskurs  костёр 
ukrai/nis vsk. ģen. -ņa; s. 

ukrainie/te dsk. ģen. -šu  
украинец; украинка 

ukrainiski  по-украински 
un  и 
ungārie/te dsk. ģen. -šu  венгерка 
ungārs  венгр 
universālveikals  универсальный 
магазин, универмаг 

universitā/te dsk. ģen. -šu  
университет 

uods  комар 
uoga  ягода 
uola  яйцо 
uotr/ais, -ā  второй, -ая 
uotrdien  во вторник 
uotrdiena  вторник 
uotrkārt  во-вторых 
uotr/s, -a  другой, -ая 
uozuols  дуб 
uozuolzī/le dsk. ģen. -ļu  жёлудь 
upe dsk. ģen. upju  река 
upe/nes parasti dsk., ģen. -ņu, vsk. 

upene  чёрная смородина 
upuris  жертва 
urbis vsk. ģen. urbja  сверло 
urbt (urbj, urba)  сверлить 
urolōģija  урология 
ūsains  усатый 
ūsas parasti dsk., vsk. ūsa  усы 
uz (ar ak., ģen.)  на; в 
uz redzēšanuos!  до свидания! 
uza/cis parasti dsk., ģen. -cu, vsk. 

-cs, dat. -cij  брови 
uzbrukt (uzbrūk, uzbruka)  
напасть-нападать 

uzbūvēt (uzbūvē, uzbūvēja)  
построить 

uzdāvināt (uzdāvina, uzdāvināja)  
подарить 

uzdævums  задача; задание 
uzdurt (uzdur, uzdūra)  наколоть-
накалывать; насадить-
насаживать 

uzgaidīt (uzgaida, uzgaidīja)  
подождать 

uzklāt (uzklāj, uzklāja)  накрыть-
накрывать 

uzklikšķināt (uzklikšķina, 
uzklikšķināja)  щёлкнуть 
(кнопкой мыши) 

uzlēkt (uzlæc, uzlēca)  вскочить-
вскакивать 

uzlikt (uzliek, uzlika)  положить-
класть 

uzmanība  внимание 
uzmanīgi  внимательно 
uzmanīg/s, -a  предприимчивый, 

-ая; восприимчивый, -ая 
uzmērīt (uzmǣra, uzmērīja)  
померить, примерить-
примерять 

uzņēmīg/s, -a  предприимчивый, 
-ая; восприимчивый, -ая 

uzņemšana  приём 
uzņǣmums  предприятие 
uzpeldēt (uzpæld, uzpeldēja)  
всплыть-всплывать 

uzrakstīt (uzraksta, uzrakstīja)  
написать 

uzraksts  надпись 
uzrūgt (uzrūgst, uzrūga)  
подняться-подниматься (о 
тесте) 

uzrunāt (uzrunā, uzrunāja)  
обратиться-обращаться 

uzsākt (uzsāk, uzsāka)  начать-
начинать 
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uzsildīt (uzsilda, uzsildīja)  
подогреть-подогревать 

uzslavēt (uzslavē, uzslavēja)  
похвалить 

uzstādīšana  установка 
uzstādīt (uzstāda, uzstādīja)  
установить-устанавливать 

uztaisīt (uztaisa, uztaisīja)  
сделать; изготовить 

uztraukties (uztraucas, uztraucās)  
волноваться; беспокоиться 

uzturs  питание, пища 
uzvalks  костюм (мужской) 
uzvārds  фамилия 
uzvilkt (uzvælk, uzvilka)  надеть-
надевать 

uzzīmēt (uzzīmē, uzzīmēja)  
нарисовать 

uzziņas  справки 
uzzināt (uzzina, uzzināja)  узнать-
узнавать 

V 
vācie/tis vsk. ģen. -ša; s. vācie/te 

dsk. ģen. -šu  немец; немка 
vāciski  по-немецки 
vadība  руководство; управление 
vadīt (vada, vadīja)  руководить; 
управлять; вести 

vadītājs; s. -a  руководитель; 
руководительница; водитель 

vads  провод 
vai  ли; разве; или 
vai!  ох!, ой!, ах!, ай! 
vaigs  щека 
vaina  вина 
vainīg/s, -a  виновный, -ая; 
виноватый, -ая 

vairāk  больше, более 
vairāk/i, -as  несколько 
vairs  больше; уже 

vajadzēt (vajag, vajadzēja) tikai 3. 
pers.  быть нужным 

vajadzīg/s , -a  нужный, -ая; 
необходимый, -ая 

vakar  вчера 
vakarā  вечером 
vakariņas tikai dsk.  ужин 
vakariņuot (vakariņuo, 

vakariņuoja)  ужинать 
vakars  вечер 
vāks  крышка 
val/de dsk. ģen. -žu  правление 
vals/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. -tu  
страна; государство 

valuoda  язык 
valūta  валюта 
vaļasprieks  хобби 
vaniļa  ваниль 
vanna  ванна 
vannasistaba  ванная (комната) 
varavīk/sne dsk. ģen. -šņu  радуга 
varbūt  может быть, возможно 
vārdadiena  именины 
var/de dsk. ģen. -žu  лягушка 
vārdnīca  словарь 
vārds  слово; имя 
varēt (var, varēja)  мочь-смочь 
vārg/s, -a  слабый, -ая 
variants  вариант 
vārīt (vāra, vārīja)  варить 
vārīties (vārās, vārījās)  вариться; 
кипеть; кипятиться 

vārīt/s, -a  варёный, -ая; отварной, 
-ая 

vārna  ворона 
vārti  ворота 
varš  медь 
vāruošs, -a  кипящий, -ая 
vasara  лето 
Vasarsvētki  Троицын день, 
Троица 

vate tikai vsk.  вата 
vāze dsk. ģen. vāžu  ваза 



 

 49

væcaistǣvs vsk. ģen. væcātǣva  
дедушка, дед 

væcāk/ais, -ā  старший, -ая 
væcāki tikai dsk.  родители 
væcāmāte vsk. ģen. væcāsmātes  
бабушка 

Væcgada diena  канун Нового 
года 

væcmāmiņa  бабушка 
væc/s, -a  старый, -ая 
vectētiņš  дед, дедушка 
væcticībnie/ks; s. -ce  старовер, 
старообрядец 

vædækla  невестка, сноха 
vǣdærs  живот 
veidlapa  бланк 
veid/ne dsk. ģen. -ņu  форма (для 
литья и т. п.) 

veiduot (veiduo, veiduoja)  
образовать; создавать 

veiduotājs  создатель 
veikals  магазин 
veiks/me dsk. ģen. -mju  успех, 
удача 

veikt (veic, veica)  выполнить-
выполнять 

vējain/s, -a  ветреный, -ая 
vējbakas tikai dsk.  ветряная оспа, 
ветрянка 

vējjaka  ветровка 
vējš  ветер 
vēl  ещё 
vēlēšanas  выборы 
vēlēt (vēlē, vēlēja)  избирать, 
выбирать 

vēlēt (vǣl, vēlēja)  желать (кому) 
vǣlǣtāj/s; s. -a  избиратель; 
избирательница 

vēlēties (vǣlas, vēlējās)  желать; 
хотеть 

vēlreiz  ещё раз 
veļa  бельё 
velosipēds  велосипед 

vemšana  рвота 
ventilācija  вентиляция 
ventspilnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču  
житель города Вентспилс; 
жительница города Вентспилс 

vērtēšana  оценка; расценка 
vērtība  ценность 
vǣruot (vǣruo, vǣruoja)  
наблюдать (что, за кем-чем); 
следить (за кем-чем) 

veselība  здоровье 
uz veselību!  на здоровье! 

veselīgi: tas nav veselīgi  это 
вредно для здоровья 

veselīg/s, -a  здоровый, -ая 
væsæl/s, -a  здоровый, -ая; целый, 

-ая 
væsæls!  будь здоров! 

veseļuoties (veseļuojas, veseļuojās)  
выздоравливать, поправляться 

vest (væd, veda)  вести; водить 
ves/te dsk. ģen. -tu  жилет, жилетка 
vǣstu/le dsk. ģen. -ļu  письмо 
vǣsture  история 
vide  среда 
vidēj/ais, -ā  средний, -яя 
videotehnika  видеотехника 
vidū  посередине, в середине; 
посреди 

vidus  середина 
vidusskuola  средняя школа 
vien  только 
vienād/s, -a  одинаковый, -ая; 
равный, -ая 

vienība  единица; единство 
vienīg/ais, -ā  единственный, -ая 
vienistabas: vienistabas dzīvuoklis  
однокомнатная квартира 

vienmǣr  всегда 
vienpadsmit  одиннадцать 
vienreiz  (один) раз 
vienreizējs, -a  неповторимый, -ая 
vien/s, -a  один; одна 
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vienskaitlis  единственное число 
vie/si parasti dsk., ģen. -su, vsk. -sis, 
ģen. -sa  гости 

viesistaba  гостиная 
viesnīca  гостиница 
vieta  место 
vietām  кое-где, кой-где, местами 
vijuo/le dsk. ģen. -ļu  скрипка 
vilciens  поезд 
vilkt (vælk, vilka)  тащить, тянуть 

vilkt mugurā  надевать 
vinegrets  винегрет 
vingrinājums  упражнение (в 
учебнике) 

vingruojums  (гимнастическое) 
упражнение 

vingruošana  гимнастика 
vīns  вино 
vīnuogas parasti dsk., vsk. vīnuoga  
виноград 

viņš; viņa  он; она 
violet/s, -a  фиолетовый, -ая 
vīrabrālis  деверь 
vīramā/te dsk. ģen. -šu  свекровь 
vīratǣvs  свёкор 
vīrie/tis vsk. ģen. -ša  мужчина 
virs (ar ģen.)  над 
vīrs  муж 
virtu/ve dsk. ģen. -vju  кухня 
vispār  вообще 
vispārēj/s, -a  всеобщий, -ая, 
общий, -ая 

vispārīgs, -a  общий, -ая 
vispirms  прежде всего, сначала 
viss, visa  весь, вся 
vista  курица 
vitamīns  витамин 
vītuols  ива 
vizbulīte  ветреница 
vizī/te dsk. ģen. -šu  визит 
vizītkar/te dsk. ģen. -šu  визитная 
карточка 

volāns  волан 

Z 
zābaks  сапог 
zādzība  кража 
zag/lis vsk. ģen. -ļa  вор 
zāģēt (zāģē, zāģēja)  пилить 
zāģis  пила 
zaķis  заяц 
zāle dsk. ģen. zāļu (ar stiepto 

akcentu)  зал 
zāle dsk. ģen. zāļu (ar lauzto 

akcentu)  трава 
zāles tikai dsk., ģen. zāļu  
лекарство; лекарства 

zaļ/š, -a  зелёный, -ая 
zaļumi  зелень 
zaudēt (zaudē, zaudēja)  терять-
потерять 
zaudēt samaņu  потерять-терять 
слзнание 

zaudǣt/ais, -ā  потерянный, -ая 
zeķe  чулок 
zælts  золото 
zem (ar ģen.)  под 
zeme dsk. ģen. zemju  земля 
zeme/ne dsk. ģen. -ņu  (dārza) 
клубника; (meža) земляника 

zemesgrāmata  земельная книга 
zemkuopība  земледелие 
zemnie/ks; s. -ce  крестьянин; 
крестьянка 

zæm/s, -a  низкий, -ая 
zǣns  мальчик 
zibe/ns vsk. dat. -nim, dsk. ģen. -ņu  
молния 

zibeņuot (zibeņuo, zibeņuoja): 
zibeņuo  сверкают молнии, 
сверкает молния 

ziedēt (zied, ziedēja)  цвести 
zieds  цветок 
ziema  зима 
Ziemassvētki tikai dsk.  Рождество 
ziemeļaustrumi tikai dsk.  северо-
восток 
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ziemeļi tikai dsk.  север 
ziemeļrietumi tikai dsk  северо-
запад 

ziepes dsk. ģen. -pju  мыло 
zil/s, -a  синий, -яя 
zīmējums  рисунок 
zīmēšana  рисование 
zīmēt (zīmē, zīmēja)  рисовать 
zīmu/lis vsk. ģen. -ļa  карандаш 
zināšanas tikai dsk.  знания 
zināt (zina, zināja)  знать 
zināt/ne dsk. ģen. -ņu  наука 
ziņa  известие, весть; сообщение 

laika ziņas  прогноз погоды 
ziņuot (ziņuo, ziņuoja)  сообщать 
zirgkuo/pis vsk. ģen. -pja  коневод; 
конь 

zirgs  конь, лошадь 
zir/nis vsk. ģen. -ņa  горошина 
zivkuo/pis; s. -e  рыбовод 
zivs vsk. dat. zivij, dsk. ģen. zivju  
рыба 

znuots  зять 
zōna  зона 
zuobārst/s; s. -e  зубной врач 
zuobs  зуб 

zuobu birste  зубная щётка  
zuobu pasta  зубная паста 

zuods  подбородок 
zuo/le dsk. ģen. -ļu  подошва 
zuoss vsk. dat. zuosij, dsk. ģen. 

zuosu  гусь 
zupa  суп 
zvaig/zne dsk. ģen. -žņu  звезда 
zvanīt (zvana, zvanīja)  звонить 
zvans  звонок 
zvejnieks; s. zvejnie/ce dsk. ģen. 

-ču  рыбак; рыбачка 
zviedriski  по-шведски 
zviedrs; s. zviedrie/te dsk. ģen. -šu  
швед; шведка 

Ž 
žakete  жакет, пиджак 
žalūzijas tikai dsk  жалюзи 
žāvēt (žāvē, žāvēja)  сушить; 
высушивать; коптить 

žēl  жаль, жалко 
želeja  желе 
žuogs  забор 
žurnāli/sts; s. -ste dsk. ģen. -stu  
журналист; журналистка 

žurnāls  журнал 
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Русско-латышская часть 

(около 3090 словарных статей) 
 

Русский алфавит 
 
А 
Б 
В 
Г 
Д 
Е, Ё 
Ж 
З 
И 

Й 
К 
Л 
М 
Н 
О 
П 
Р 
С 

Т 
У 
Ф 
Х 
Ц 
Ч 
Ш 
Щ 
Ъ 

Ы 
Ь 
Э 
Ю 
Я 

 
 

___________________________________________________ 
 
 

А 
а  bet 
абонент  abonen/ts; s. -te dsk. ģen. 

-šu 
абрикос  aprikō/ze dsk. ģen. -žu 
аванс  avanss 
авария  avārija 
август  augusts 
авиация  aviācija 
авто  autō nelok. 
автобус  autobuss 
автовокзал  autouosta 
автомат  automāts 
автомашина  automašīna 
автомобиль  automobi/lis vsk. ģen. 

-ļa 
автор  autōr/s; s. -e 
авторемонт  autoremonts 
авторучка  pildspalva 

автосервис  autoserviss 
агентство  aģentūra 
адвокат  advokā/ts; s. -te dsk. ģen. 

-šu 
административный  

administratīv/s, -a 
администрация  administrācija 
адрес  adre/se dsk. ģen. -šu 
адресат  adresā/ts; s. -te dsk. ģen. 

-šu 
аист  stārķis 
ай!  ai! vai! 
академия  akadēmija 
аккуратно  kārtīgi 
аккуратный  kārtīg/s, -a 
акт  akts 
актёр  aktieris; s. aktri/se dsk. ģen. 

-šu 
алкоголь  alkohōls 
аллергия  alerģija 
алло!  hallō! 
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алтарь  altāris 
алый  sārt/s, -a 
альбом  albums 
анализ  analī/ze dsk. ģen. -žu 
ангина  angīna 
анкета  anketa 
ансамбль  ansamb/lis vsk. ģen. -ļa 
антенна  antena 
антрекот  antrekots 
апельсин  apelsīns 
аплодировать  aplaudēt (aplaudē, 

aplaudēja) 
аппарат  aparāts 
аппаратура  aparatūra 
аппендицит  apendicīts 
аппетит  apetīte dsk. ģen. -šu 
апрель  aprī/lis vsk. ģen. -ļa 
аптека  aptieka 
араб  arābs; s. arābie/te dsk. ģen. -šu 
арбуз  arbūzs 
ароматный  aromātisk/s, -a 
артист  aktieris; s. aktri/se dsk. ģen. 

-šu 
артист  mākslinieks; s. mākslinie/ce 

dsk. ģen. -ču 
архив  arhīvs 
архипелаг  arhipelāgs 
архитектор  arhitek/ts; s. -te dsk. 
ģen. -šu 

архитектура  arhitektūra 
астра  astere 
ателье  ateljē 
аудиотехника  audiotehnika 
ах!  ai! ak! vai! 
аэробика  aerōbika 
аэропорт  liduosta 

Б 
бабушка  væcāmāte vsk. ģen. 

væcāsmātes 
бабушка  væcmāmiņa 
базар  tirdziņš 

базар  tirgus 
бак  tvert/ne dsk. ģen. -ņu 
баклажан  baklažāns 
бал  balle dsk. ģen. baļļu 
балерина  balerīna 
балкон  balkōns, balkuons 
бальзам  balzams 
бальзамин  balzamī/ne dsk. ģen. 

-ņu 
банан  banāns 
банк  banka 
банка  burka 
консервная банка  konservu 
kārba 

банкет  bankets 
банкротство  bankrots 
баня  pir/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. 

-tu 
баптист  baptist/s; s. -e 
бар  bārs 
барабан  bungas 
барашек  jǣrs 
барашек  pūpuols 
бархатцы  samte/nes dsk. ģen. -ņu 
баскетбол  basketbols 
баскетболист  basketbolists; s. -te 

dsk. ģen. -tu 
бассейн  baseins 
башня  tuor/nis vsk. ģen -ņa 
бег  skrējiens, skriešana 
бегать  skriet (skrien, skrēja) 
бегун  skrējēj/s; s. -a 
бедный  nabadzīg/s, -a 
бедняк  nabags 
бедро  gurns, ciska 
бежать  skriet (skrien, skrēja), bēgt 

(bǣg, bēga) (спасаться 
бегством) 

без  bez (ar ģen.) 
безопасность  druošība 
безработный  bezdarbnie/ks; s. -ce 

dsk. ģen. -ču 
безумие  ārprāts 
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белизна  baltums 
белить  balināt (balina, balināja) 
белок (olas)  baltums 
белокурый  blond/s, -a 
белорус  baltkrievs; s. baltkrievie/te 

dsk. ģen. -šu 
белоснежный  sniegbalt/s, -a 
белый  balt/s, -a 
бельё  veļa 
берег  krasts, krastmala 
берёза  bǣrzs 
беседа  saruna 
беспокоить  traucēt (traucē, 

traucēja) 
беспокоиться  uztraukties 

(uztraucas, uztraucās) 
беспорядочный  nekārtīg/s, -a 
бесприбыльный  bezpeļņas- 
бессилие  nespǣks 
бессовестный  bezkaunīg/s, -a 
бессонница  bezmiegs 
бесстыдный  bezkaunīg/s, -a 
бесчестный  neguodīg/s, -a 
библиотека  bibliotēka 
библиотекарь  bibliotekār/s; s. -e 
билет  biļe/te dsk. ģen. -šu, kar/te 

dsk. ģen. -šu (проездной, 
читательский) 

биография  biogrāfija 
биолог  biolō/gs; s. -ģe 
биология  biolōģija 
бить  sist (sit, sita) 
биться  plīst (plīst, plīsa) 
бифштекс  bifšteks 
благодарить  pateikties (pateicas, 

pateicās) 
благополучие  labklājība 
благословить  svētīt (svǣta/svētī, 

svētīja) 
благосостояние  labklājība 
благоустроенный  labiekārtuot/s, 

-a 
бланк  veidlapa 

бледный  bāl/s, -a 
близко  tuvu 
блин  pankūka 
блондин  blond/s, -a 
блондинка  blondī/ne dsk. ģen. -ņu 
блондирование  balināšana 
блузка  blū/ze dsk. ģen. -žu 
блюдо (кушанье)  ēdiens 
боб  pupa 
бог  dievs 
богатый  bagāt/s, -a 
богатый  bagātīg/s, -a 
бой  cīņa 
бок  sāns 
более  vairāk 
болезнь  slimība 
болеть (быть больным)  slimuot 

(slimuo, slimuoja) 
болеть (причинять боль)  sāpēt 

(sāp, sāpēja) 
болтать  pļāpāt (pļāpā, pļāpāja) 
болтливый  pļāpīg/s, -a 
болтовня  pļāpāšana 
боль, боли  sāpes parasti dsk., ģen. 

sāpju 
головная боль  galvassā/pes 
tikai dsk., ģen. -pju 

больница  slimnīca 
больной  slim/s, -a 
больной (в знач. сущ.)  slimnieks; 

s. slimnie/ce dsk. ģen. -ču 
больше  vairs, vairāk 
большой  liel/s, -a 
борода  bārda 
бородатый  bārdains 
бороться (с кем-чем)  apkaruot 

(apkaruo, apkaruoja) 
борщ  borščs 
борьба  cīņa 
ботинки (на шнурках)  šņuorzābaki 

parasti dsk., vsk. šņuorzābaks 
боязливый  bailīg/s, -a 
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бракосочетание  laulības 
вступить в брак  precēties 
(præcas, precējās) 

брат  brā/lis vsk. ģen. -ļa 
брать  ņemt (ņæm, ņēma) 
брать напрокат  īrēt (īrē, īrēja) 

бритва  skuvek/lis vsk. ģen. -ļa 
брови  uza/cis parasti dsk., ģen. -cu, 

vsk. -cs, dat. -cij 
бронхит  bronhīts 
бросить  mest (mæt, meta), 

nuomest (nuomæt, nuometa) 
брюки  bik/ses tikai dsk., ģen. -šu 
буддист  budist/s; s. -e 
будильник  muodinātājs 
будущий  nākam/ais, -ā 
букет  pušķis 
буклет  buklets 
булавка  kniepadata 
бульвар  bulvāris 
бульон  buljuons, buljōns 
бумага  papīrs 
бутерброд  sviestmai/ze dsk. ģen. 

-žu 
бутерброд с сыром  siermaizīte 

бутылка  pude/le dsk. ģen. -ļu 
буфет  bufe/te dsk. ģen. -šu 
буханка  kuku/lis vsk. ģen. -ļa 
быстро  ātri 
быстрый  ātr/s, -a, strauj/š, -a 
быт  sadzīve 
быть  būt (ir <æsmu, esi, æsam, 

æsat>, bija) 
бюджет  budžets 
бюллетень  biļetens 
бюро  birojs 

В 
в  uz (ar ak., ģen.) 
важно  svarīgi 
важный  svarīg/s, -a 
ваза  vāze dsk. ģen. vāžu 

валериана  baldriāns 
валить  gāzt (gāž, gāza) 
валюта  valūta 
ваниль  vaniļa 
ванна  vanna 
ванная (комната)  vannasistaba 
варёный  vārīt/s, -a 
варенье  ievārījums 
вариант  variants 
варить  vārīt (vāra, vārīja) 
вариться  vārīties (vārās, vārījās) 
василёк  rudzupuķe 
вата  vate tikai vsk. 
ваш  jūsu 
вбить  iesist (iesit, iesita) 
вблизи  tuvu 
ввалиться  iekrist (iekrīt, iekrita) 
вдова  atrait/ne dsk. ģen. -ņu 
вдовец  atrait/nis vsk. ģen. -ņa 
вдоль  gar (ar acc.) 
вдруг  pēkšņi 
вдуть  iepūst (iepūš, iepūta) 
ведро  spai/nis vsk. ģen. -ņa 
ведь  taču 
ведьма  ragana 
вежливый  pieklājīg/s, -a 
век  gadsimts 
век  mūžs 
Великая Пятница  Lielā 

Piektdiena 
велосипед  velosipēds, rite/nis vsk. 
ģen. -ņa разг. 

венгерка  ungārie/te dsk. ģen. -šu 
венгр  ungārs 
веник  sluota 
вентиляция  ventilācija 
венчание  laulības 
венчать  laulāt (laulā, laulāja) 
венчаться  laulāties (laulājas, 

laulājās) 
вера  ticība 
лютеранской веры  luterticīg/s, 
-a 
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вернуть  atgūt (atgūst, atguva) 
вероятно  laikam 
вертел  iesms 
вертеться  griezties (griežas, 

griezās) 
верх  augša 
верхний  augšēj/ais, -ā 
верхом: ехать верхом  jāt (jāj, 

jāja) 
весёлый  jautr/s, -a, līksm/s, -a 
весло  airis 
весна  pavasaris 
вести  vest (væd, veda), vadīt (vada, 

vadīja) 
весть  ziņa 
весы  svari tikai dsk. 
весь  viss 
ветер  vējš 
ветреница  vizbulīte 
ветреный  vējain/s, -a 
ветровка  vējjaka 
ветрянка (ветряная оспа) 

vējbakas tikai dsk. 
вечер  vakars 
добрый вечер!  lab'vakar! 

вечером  vakarā 
сегодня вечером  šuovakar 

вещь  lieta 
взбивать  putuot (putuo, putuoja), 

sakult (sakuļ, sakūla), saputuot 
(saputuo, saputuoja) 

взглянуть  paskatīties (paskatās, 
paskatījās) 

вздумать  ieduomāties (ieduomājas, 
ieduomājās) 

взять  paņemt (paņæm, paņēma) 
взять с собой  paņemt līdzi 

вид  izskats 
видеотехника  videotehnika 
видеть  redzēt (rædz, redzēja) 
видимый  rædzam/s, -a 
видный  rædzam/s, -a 
визит  vizī/te dsk. ģen. -šu 

вилка  dakšiņa 
вина  vaina 
винегрет  vinegrets 
вино  vīns 
белое вино  baltvīns 
красное вино  sarkanvīns 

виноватый, виновный  vainīg/s, 
-a 

виноград  vīnuogas parasti dsk., 
vsk. vīnuoga 

винтить  skrūvēt (skrūvē, skrūvēja) 
витамин  vitamīns 
витрина (окно)  skatluogs 
вишнёвый (о цвете)  ķiršsarkan/s, 

-а 
вишня  ķirši parasti dsk., vsk. 
ķirsis, gen. ķirša 

вклад  nuoguldījums 
включить  ieslēgt (ieslǣdz, 

ieslēdza) 
включить (в список)  iekļaut 

(iekļāuj, iekļāva) 
вкус  garša (свойство); gau/me dsk. 
ģen. -mju (чувство изящного) 

вкусно  garšīgi 
вкусный  garšīg/s, -a 
владелец  īpašnieks; s. īpašnie/ce 

dsk. ģen. -ču 
владеть (чем)  pārvaldīt (pārvalda, 

pārvaldīja) 
влить  ieliet (ieliet, ielēja) 
вложить  ielikt (ieliek, ielika) 
вместе  kuopā 
вмешать (осторожно)  iecilāt 

(iecilā, iecilāja) 
внезапно  pēkšņi 
внешний  ārēj/s, -a 
внешняя политика  ārpolitika 

вниз; внизу  lejā 
внимание  uzmanība 
внимательно  uzmanīgi 
внук  mazdǣls; mazbǣrns 
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внутренний  iekšējs, -a 
внутренние дела  iekšlietas 

внутри, внутрь  iekšā 
внучка  mazmeita 
вовремя  laikā 
во-вторых  uotrkārt 
вода  ūde/ns vsk. dat. -nim, dsk. ģen. 

-ņu 
минеральная вода  
minerālūde/ns vsk. dat. -nim, dsk. 
ģen. -ņu 

водитель (автомашины)  
vadītāj/s; s. -a, autovadītāj/s; s. -a 

водить  vadīt (vada, vadīja), vest 
(væd, veda) 

водопад (небольшой)  rumba 
водопровод  ūdensvads 
водоросли  aļģes parasti dsk., vsk. 

aļģe 
возвратиться  atgriezties 

(atgriežas, atgriezās) 
воздух  gaiss 
возле  pie (ar ģen.) 
возможно  varbūt 
возможность  iespēja 
возникать  izcelties (izceļas, 

izcēlās) 
войти  ieiet (ieiet <ieeju, ieej, 

ieejam, ieejat>, iegāja), ienākt 
(ienāk, ienāca), (в поезд) iekāpt 
(iekāpj, iekāpa) 

вокзал  stacija 
вокруг  apkārt 
волан  volāns 
волноваться  uztraukties 

(uztraucas, uztraucās) 
волосатый  spalvain/s, -a 
волость  pagasts 
волосы  mati parasti dsk., vsk. mats 
уложить волосы  ieveiduot 
(ieveiduo, ieveiduoja) matus 

вонять  smirdēt (smird, smirdēja) 

вообразить  ieduomāties 
(ieduomājas, ieduomājās) 

вообще  vispār 
во-первых  pirmkārt 
вопрос  jautājums 
вор  zag/lis vsk. ģen. -ļa 
ворона  vārna 
ворота  vārti 
восемнадцать  astuoņpadsmit 
восемь  astuoņ/i, -as 
восемьдесят  astuoņdesmit 
воскресение  augšāmcelšanās 
воскресенье  svētdiena 
в воскресенье  svētdien 

восприимчивый  uzmanīg/s, -a; 
uzņēmīg/s, -a 

восстановленный  atjaunuot/s, -a 
восток  austrumi tikai dsk. 
восьмой  astuot/ais, -ā 
вот!  lūk!, re! 
впереди  priekšā 
вписать  ierakstīt (ieraksta, 

ierakstīja) 
вполне  pilnīgi 
врать  mæluot (mæluo, mæluoja) 
врач  ārsts; s. ārste dsk. ģen. ārstu 
зубной врач  zuobārst/s; s. -e 

вращаться  griezties (griežas, 
griezās) 

вредить  kaitēt (kaiš, kaitēja) tikai 
3. pers. 

вредно  kaitīgi 
это вредно для здоровья  tas 
nav veselīgi 

врезать  iegriezt (iegriež, iegrieza) 
время  laiks 
в настоящее время  šuobrīd 
время года  gadalaiks 

всё 
всё ещё  arvien 
всё же  tuomǣr 
прежде всего  vispirms 

всегда  vienmǣr, arvien 
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всего  pa'visam 
всеобщий  vispārēj/s, -a 
всё-таки  tuomǣr 
вскочить  uzlēkt (uzlæc, uzlēca) 
вспенить  saputuot (saputuo, 

saputuoja) 
всплыть  uzpeldēt (uzpæld, 

uzpeldēja) 
вспомнить  atcerēties (atcæras, 

atcerējās) 
вставать  celties (ceļ, cēla) 
встретить  satikt (satiek, satika) 
встретиться  tikties (tiekas, tikās) 
встреча  satikšanās 
всыпать  iebērt (ieber, iebēra) 
всякий  katrs; katra 
втереть  ierīvēt (ierīvē, ierīvēja) 
втирание  ierīvēšana 
вторник  uotrdiena 
во вторник  uotrdien 

второй  uotr/ais, -ā 
в-третьих  treškārt 
вуз  augstskuola 
вход  ieeja 
вчера  vakar 
въехать  iebraukt (iebrauc, 

iebrauca) 
вы  jūs <jūsu, jums, jūs, jūsuos> 
выбирать  vēlēt (vēlē, vēlēja) 
выборы  vēlēšanas 
выбрать  izvēlēties (izvǣlas, 

izvēlējās); (в депутаты) ievēlēt 
(ievēlē, ievēlēja) 

вывесить  izkārt (izkar, izkāra) 
выглядеть  izskatīties (izskatās, 

izskatījās) 
выгодный  izdevīg/s, -a 
выдать  izduot (izduod, izdeva) 
вызвать  izsaukt (izsauc, izsauca) 
выздоравливать  veseļuoties 

(veseļuojas, veseļuojās) 
вызов  izsaukums 
выиграть  laimēt (laimē, laimēja) 

выключить  izslēgt (izslǣdz, 
izslēdza) 

выкрик  sauciens 
вылететь  izliduot (izliduo, 

izliduoja) 
вылечить  izārstēt (izārstē, 

izārstēja) 
вылить  saliet (salej, salēja)ь 
вымочить  nuomērcēt (nuomērcē, 

nuomērcēja) 
вымыть  izmazgāt (izmazgā, 

izmazgāja) 
вымыться  nuomazgāties 

(nuomazgājas, nuomazgājās) 
вынуть  izņemt (izņæm, izņēma) 
выписывать (журнал)  abonēt 

(abonē, abonēja) 
выпить  izdzert (izdzer, izdzēra) 
выплатить  izmaksāt (izmaksā, 

izmaksāja) 
выполнить  veikt (veic, veica), 

izpildīt (izpilda, izpildīja) 
выпрямиться  iztaisnuoties 

(iztaisnuojas, iztaisnuojās) 
выпуск  izlaidums 
выработать  izstrādāt (izstrādā, 

izstrādāja) 
выразить  izsacīt (izsaka, izsacīja) 
выращивание  audzēšana 
вырезать  izgriezt (izgriež, 

izgrieza) 
высказать  izsacīt (izsaka, izsacīja) 
высокий  augst/s, -a, (о человеке) 

gar/š, -a 
высокомерный  ieduomīg/s, -a 
высота  augstums 
выстирать  izmazgāt (izmazgā, 

izmazgāja) 
высушить  izžāvēt (izžāvē, 

izžāvēja) 
вытянутый  iegaren/s, -a 
выучиться  iemācīties (iemācās, 

iemācījās) 
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выход  izeja 
выходной (день)  brīvdiena 
вычислять  aprēķināt (aprēķina, 

aprēķināja) 
вычистить  iztīrīt (iztīra, iztīrīja) 
вышка  tuor/nis vsk. ģen -ņa 
вьюга  pute/nis vsk. ģen. -ņa 
вязание  adīšana 
вязать  adīt (ada, adīja) 

Г 
газ  gāze dsk. ģen. gāzu 
газета  avī/ze dsk. ģen. -žu, 

laikraksts 
галерея  galerija 
галочка  ķeksī/tis vsk. ģen. -ša 
галстук  kaklasaite 
гараж  garāža 
гарантировать  garantēt (garantē, 

garantēja) 
гарантия  garantija 
гардероб  garderōbe 
гардины  aizkari parasti dsk., vsk. 

aizkars 
гвоздика  neļķe 
гвоздика (пряность)  krustnagliņas 

tikai dsk. 
гвоздь  nagla 
где  kur 
гектар  hektārs 
генеральный: Генеральное 
консульство  Ģenerālkonsulāts 

геноцид  genocīds 
георгин  dālija 
герб  ģærbuo/nis vsk. ģen. -ņa 
герцог  hærcōgs 
гимн  himna 
гимназия  ģimnāzija 
гимнастика  vingruošana 
гипертония  hipertōnija 
гитара  ģitāra 
глава (в книге)  nuodaļa 

главный  galvæn/ais, -ā 
глагол  darbības vārds 
гладиолус  gladiōla 
глаз  acs vsk. dat. acij, dsk. ģen. acu 
глубокий  dziļ/š, -a 
говорить  runāt (runā, runāja), sacīt 

(saka, sacīja) 
говядина  lielluopu gaļa 
год  gads 
время года  gadalaiks 

годиться  derēt (dær, derēja) 
годный  derīg/s, -a 
голенище  stulms 
голова  galva 
голос  balss 
голубой  debeszil/s, -a 
гора  kalns 
горе  sirdssā/pes tikai dsk., ģen. -pju 
гореть  degt (dæg, dega) 
город  pilsǣta 
городище  pilskans 
горошек (душистый)  puķzirnīši 

tikai dsk. 
горошина  zir/nis vsk. ģen. -ņa 
горчица  sine/pes tikai dsk., ģen. 

-pju 
горшок  puods 
цветочный горшок  puķpuods 

горький  rūgt/s, -a 
горячий  karst/s, -a 
господин  kungs; s. kun/dze dsk. 
ģen. -džu 

госпожа  kungs; s. kun/dze dsk. 
ģen. -džu 

гости  vie/si parasti dsk., ģen. -su, 
vsk. -sis, ģen. -sa 
в гости, в гостях  ciemuos 

гостиная  viesistaba 
гостиница  viesnīca 
государство  vals/ts vsk. dat. -tij, 

dsk. ģen. -tu 
готовить  gatavuot (gatavuo, 

gatavuoja), taisīt (taisa, taisīja) 
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готовность  gatavība 
готовый  gatav/s, -a 
грабёж  laupīšana 
грабитель  laupītāj/s; s. -a 
грабить  aplaupīt (aplaupa, 

aplaupīja) 
град  krusa tikai vsk. 
градусы  grādi parasti dsk., vsk. 

grāds 
гражданин  pilsuo/nis vsk. ģen. -ņa; 

s. -ne dsk. ģen. -ņu 
гражданско-правовой  

civiltiesisks, -a 
гражданство  pilsuonība 
грамм  grams 
граница  ruobeža 
гребень  ķem/me dsk. ģen. -mju 
грести  airēt (airē, airēja) 
греть  karsēt (karsē, karsēja) 
гриб  sēne dsk. ģen. sēņu 
грим  grims 
грипп  gripa 
гроза  negaiss 
гром  pǣrkuons 
груда  kau/dze dsk. ģen. -džu 
грудь ж. р.  krū/tis parasti dsk., 
ģen. -šu, vsk. krū/ts, dat. -tij 

груз  krava 
грузин  gruzīns; s. gruzīniete 
группа  grupa 
груша (дерево)  bumbiere 
груша (плод)  bumbieris 
грязный  netīr/s, -a 
грязь  dubļi tikai dsk. 
губы  lūpas parasti dsk., vsk. lūpa 
гулять  staigāt (staigā, staigāja), 

pastaigāties (pastaigājas, 
pastaigājās) 

гусеница  kāpurs 
густой  biez/s, -a 
гусь  zuoss vsk. dat. zuosij, dsk. ģen. 

zuosu 

Д 
да  jā 
давить  spiest (spiež, spieda) 
давление  spiediens 
атмосферное давление  
atmosfēras spiediens 
кровяное давление  
asinsspiediens 

давно  sen 
даже  pat 
дайна (латышская народная 
песня)  daina 

далеко  tālu 
дальнейший  turpmāk/ais, -ā 
дальше  tālāk 
данные  dati tikai dsk. 
дарить  dāvināt (dāvina, dāvināja) 
дата  datums 
датчанин  dānis; s. dānie/te dsk. 
ģen. -šu 

дать  duot (duod, deva), ieduot 
(ieduod, iedeva) 

два  div/i, -as 
двадцать  divdesmit 
дважды  divreiz 
двенадцать  divpadsmit 
дверь, двери  dur/vis tikai dsk., 
ģen. -vju 

движение  satiksme tikai vsk. 
двор (при доме)  pagalms 
на дворе (снаружи)  ārā; laukā 

дворец  pils vsk. dat. pilij, dsk. ģen. 
piļu 

дворник  sētnieks; s. -ce dsk. ģen. 
-ču 

двоюродный:  
двоюродный брат  brālǣns 
двоюродная сестра  māsīca 

двухкомнатный: двухкомнатная 
квартира  divistabu dzīvoklis 

деверь (брат мужа)  vīrabrālis, 
svai/nis vsk. ģen. -ņa 

девица  jaunava 
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девочка  meite/ne dsk. ģen. -ņu 
девушка  meite/ne dsk. ģen. -ņu 
девяносто  deviņdesmit 
девятнадцать  deviņpadsmit 
девятый  devīt/ais, -ā 
девять  deviņi 
девятьсот  deviņsimt 
дед  væcaistǣvs vsk. ģen. væcātǣva 
дедушка  vectētiņš 
дежурный  dežuran/ts; s. -te dsk. 
ģen. -šu 

действие  darbība 
действительно  tiešām, patiešām 
декабрь  decembris 
декларация  deklarācija 
делать  darīt (dara, darīja), 

(изготовлять) taisīt (taisa, 
taisīja) 

деление  iedalījums 
делить  dalīt (dala, dalīja), iedalīt 

(iedala, iedalīja), sadalīt (sadala, 
sadalīja) 

дело  darbs; lieta; darīšana 
Министерство внутренних 
дел  Iekšlietu ministrija 
в (на) самом деле  tiešām; 
patiešām 
пожарное дело  ugunsdzēsība 
уголовное дело  krimināllieta 

демонстрировать  demonstrēt 
(demonstrē, demontrēja) 

день  diena 
день памяти  piemiņas diena 
день рождения  dzimšanas diena 
добрый день!  lab'dien! 

деньги  nauda tikai vsk. 
департамент  departaments 
депутат  deputāts; s. -te dsk. ģen. 

-šu 
деревня  lauki tikai dsk. 
дерево  kuoks 
держаться  pieturēties (pieturas, 

pieturēties) 

десерт  deserts 
десять  desmit 
деталь  detaļa 
детектив  detektīvs 
детективный роман  
detektīvromāns 

дети  bǣrni 
детская (комната)  bǣrnu istaba, 

bǣrnistaba 
дёшево  lǣti 
дешёвый  lǣt/s, -a 
деятель  darbinie/ks; s. -ce dsk. ģen. 

-ču 
джемпер  džemperis 
диагностика  diagnostika 
диалог  dialōgs 
диван  dīvāns 
дизель  dīze/lis vsk. ģen. -ļa 
диктант  diktāts 
диктор  diktōrs; s. -e 
диплом  diplōms 
директор  direktōrs; s. -e 
дискотека  diskotēka 
диспетчер  dispečer/s; s. -e 
длина  garums 
длинный  gar/š, -a 
дно  dibæns 
до  līdz (ar dat.) 
до  pirms (ar ģen.) 
доброжелательный  labvēlīg/s, -a 
добросердечный  labsirdīg/s, -a 
добрый  labsirdīg/s, -a 
доброе утро!  lab'rīt! 
добрый вечер!  lab'vakar! 
добрый день!  lab'dien! 

добыть  sagādāt (sagādā, sagādāja) 
договор  līgums 
дождливый  lietain/s, -a 
дождь  lietus parasti vsk. 
дождь со снегом  slapjdraņķis 

доктор  dakteris; s. -e 
документ  dokuments 
долгий  ilg/s, -a 
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долго  ilgi 
долгосрочный  ilgtermiņa 
долина  leja 
дом  māja, nams 
дополнительный  papildu 
дополнить  papildināt (papildina, 

papildināja) 
допустить  pielaist (pielaiž, 

pielaida) 
дорога  ceļš 
железная дорога  dzelzceļš 

дорого  dārgi 
дорогой  dārg/s, -a 
дорожка  celiņš 
беговая дорожка  skrejceļš 

доска  tāfe/le dsk. ģen. -ļu 
доставить  sagādāt (sagādā, 

sagādāja) 
достать  dabūt (dabū, dabūja) 
достаться  tikt (tiek, tika) 
достижение  panākums 
доход  ienākums 
дочь  meita 
дощечка  dēlītis 
древний  sæn/s, -a 
дрова  malka tikai vsk 
дрожжи  raugs tikai vsk. 
друг  draugs; s. draudze/ne dsk. ģen. 

-ņu 
другой  cits, cita; uotrs, uotra 
в другом месте  citur 

дуб  uozuols 
дудка  stabu/le dsk. ģen. -ļu 
дума  duome 
думать  duomāt (duomā, duomāja) 
дуть  pūst (pūš, pūta) 
духовка  cepeškrā/sns vsk. dat. 

-snij, dsk. ģen. -šņu 
душ  duša 
душный  sutīg/s, -a 
дыра, дырка  caurums 
дырявый  caur/s, -a 
дышать  ælpuot (ælpuo,ælpuoja) 

дюна  kāpas parasti dsk., vsk. kāpa 
дядя  onku/lis vsk. ģen. -ļa, 

mātesbrā/lis vsk. ģen. -ļa, 
tǣvabrā/lis vsk. ģen. -ļa 

Е, Ё 
еврей  ebrejs; s. ebrejie/te dsk. ģen. 

-šu 
еда  ēdiens; ēšana; maltī/te dsk. ģen. 

-šu 
едва  tikkuo 
единица  vienība 
единственный  vienīg/ais, -ā 
единственное число  
vienskaitlis 

единство  vienība 
ёж  ezis vsk. ģen. eža 
езда  braukšana 
ель, ёлка  egle dsk. ģen. egļu 
если, если бы  ja 
есть  ēst (ǣd, ēda) 
ехать  braukt (brauc, brauca); 

(верхом) jāt (jāj, jāja) 
ещё  vēl 
ещё раз  vēlreiz 
всё ещё  arvien 

Ж 
жакет  žakete 
жаловаться  sūdzēties (sūdzas, 

sūdzējās) 
жаль, жалко  žēl 
жалюзи  žalūzijas tikai dsk 
жарить  cept (cæp, cepa) 
жариться  cepties (cæpas, cepās) 
жаркий  karst/s, -a 
жарко  karsti 
жать  spiest (spiež, spieda) 
ждать  gaidīt (gaida, gaidīja) 
же, ж  taču; jel 
входи же!  nāc jel iekšā! 
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здесь же  te'pat 
так же  tāpat 
тут же  te'pat 

жевать  kuošļāt (kuošļā, kuošļāja) 
желать (кому)  vēlēt (vǣl, vēlēja) 
желать (хотеть)  vēlēties (vǣlas, 

vēlējās) 
желе  želeja 
железо  dzelz/s vsk. dat. -ij, dsk. 
ģen. -u 

желтеть  dzeltēt (dzeltē, dzeltēja) 
желтизна  dzæltænums 
жёлтый  dzæltæn/s, -a 
жёлудь  uozuolzī/le dsk. ģen. -ļu 
жена  sieva 
женатый  precējies 
жениться  precēties (præcas, 

precējās) 
жених  līgavai/nis vsk. ģen. -ņa 
женщина  sievie/te dsk. ģen. -šu 
жертва  upuris 
жестокий  cietsirdīg/s, -a 
жечь  dedzināt (dedzina, dedzināja) 
живописец  glæznuotāj/s; s. -a 
живопись  glæznuošana 
живот  vǣdærs 
животное  dzīvnieks 
жидкий  šķidr/s, -a 
жизнь  dzīve, mūžs; dzīvība 
образ жизни  dzīvesveids 

жилет, жилетка  ves/te dsk. ģen. 
-tu 

жилец  iemītnie/ks; s. -ce dsk. ģen. 
-ču 

жилой  dzīvuojam/s, -a 
жилой дом  *dzīvuojamā māja 

жирный  trækn/s, -a 
житель  iedzīvuotāj/s; s. -a 
житель города Вентспилс  
ventspilnie/ks; s. -ce dsk.. ģen. -ču 
житель города Даугавпилс  
daugavpilie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te 
dsk. ģen. -šu 

житель города Лиепаи  
liepājnie/ks; s. -ce dsk. ģen. -ču 
житель города Цесис  
cēsinie/ks; s. -ce, dsk. ģen. -ču 

жить  dzīvuot (dzīvuo, dzīvuoja) 
как живёшь?  kā klājas? 

журнал  žurnāls 
журналист  žurnāli/sts; s. -ste dsk. 
ģen. -stu 

З 
за  pēc (ar ģen.), aiz (ar ģen.) 
забить  iesist (iesit, iesita) 
заболевание  slimība 
забор  žuogs 
заботиться  rūpēties (rūpējas, 

rūpējās) 
заботливо  rūpīgi 
забрать  paņemt (paņæm, paņēma) 
забыть  aizmirst (aizmirst, 

aizmirsa) 
заведение  iestāde dsk. ģen. -žu 
завернуть  ietīt (ietin, ietina) 
завтра  rīt 
завтрак  bruoka/stis tikai dsk., ģen. 

-stu 
завтракать  bruokastuot 

(bruokastuo, bruokastuoja) 
зад  dibæns 
задача; задание  uzdævums 
задержать  aizturēt (aiztur, 

aizturēja) 
задник  kape dsk. ģen. kapju 
задумать  ieduomāties (ieduomājas, 

ieduomājās) 
заехать  iebraukt (iebrauc, iebrauca) 
заиндеветь  apsarmuot (apsarmuo, 

apsarmuoja) 
зайти  ieiet (ieiet <ieeju, ieej, 

ieejam, ieejat>, iegāja), ienākt 
(ienāk, ienāca) 

заказ  pasūtījums 
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заказать  pasūtīt (pasūta, pasūtīja) 
закон  likums 
закончить  pabeigt (pabeidz, 

pabeidza) 
закрывать  slēgt (slǣdz, slēdza) 
закрытый  slǣgt/s, -a 
зал  zāle dsk. ģen. zāļu (ar stiepto 

akcentu) 
читальный зал  lasītava 

залив  līcis vsk. ģen. līča 
залог  ķīla 
заложить  ieķīlāt (ieķīlā, ieķīlāja) 
заменить  nuomainīt (nuomaina, 

nuomainīja) 
замечание  piezī/me dsk. ģen. -mju 
замок  pils vsk. dat. pilij, dsk. ģen. 

piļu 
замуж: выйти замуж  precēties 

(præcas, precējās), apprecēties 
(appræcas, apprecējās) 

замужняя  precējusies 
занавес  priekškars 
занавески  aizkari parasti dsk., vsk. 

aizkars 
занимать  saistīt (saista, saistīja) 
заниматься  mācīties (mācās, 

mācījās) 
занят  aizņæmt/s, -a 
занятие  nuodarbība 
занятость  nuodarbinātība 
занять (одолжить)  aizņemties 

(aizņæmas, aizņēmās) 
занять (работой)  nuodarbināt 

(nuodarbina, nuodarbināja) 
заняться  pievērsties (pievēršas, 

pievērsās) 
запад  rietumi tikai dsk. 
запас  rezer/ve dsk. ģen. -vju 
запереть  ieslēgt (ieslǣdz, 

ieslēdza), slēgt (slǣdz, slēdza) 
записать  pierakstīt (pieraksta, 

pierakstīja), ierakstīt (ieraksta, 
ierakstīja) 

записаться  pieteikties (pieteicas, 
pieteicās) 

заплатить  samaksāt (samaksā, 
samaksāja) 

заплескать  apšļakstīt (apšļaksta, 
apšļakstīja) 

заплетать  pīt (pin, pina) 
заполнить  aizpildīt (aizpilda, 

aizpildīja) 
заполните бланк!  aizpildiet 
veidlapu! 

запомнить  iegaumēt (iegaumē, 
iegaumēja) 

запретить  aizliegt (aizliedz, 
aizliedza) 

запятая  komats 
зарегистрироваться  pieteikties 

(pieteicas, pieteicās) 
заседание  sēde dsk. ģen. sēžu 
заснежить  apsnigt (apsnieg, 

apsniga) 
застенчивый  kautrīg/s, -a 
засыпать  iebērt (ieber, iebēra) 
затонуть  nuogrimt (nuogrimst, 

nuogrima) 
зачем  kāpēc 
зачёт  ieskaite dsk. ģen. -šu 
сдать зачёт  nuokārtuot 
(nuokārtuo, nuokārtuoja) ieskaiti 

защита  aizsardzība 
защищать  aizsargāt (aizsargā, 

aizsargāja) 
заявление  iesniegums 
заяц  zaķis 
звать  saukt (sauc, sauca) 
звезда  zvaig/zne dsk. ģen. -žņu 
звенеть  skanēt (skan, skanēja) 
звонить  zvanīt (zvana, zvanīja) 
звонок  zvans 
звук  skaņa 
звучать  skanēt (skan, skanēja) 
здесь  šeit, te 
здесь же  te'pat 
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здороваться  sveicināt (sveicina, 
sveicināja) 

здоровый  væsæl/s, -a, veselīg/s, -a 
будь здоров!  væsæls! 
будем здоровы!  priekā! 

здоровье  veselība 
на здоровье!  uz veselību! 
это вредно для здоровья  tas 
nav veselīgi 

здравствуй!  sveika! 
здравствуй!  sveiks! 
здравствуй! здравствуйте!  

sveiki! 
зелёный  zaļ/š, -a 
зелень  zaļumi 
земледелие  zemkuopība 
земля  zeme dsk. ģen. zemju 
земляника  meža zeme/ne dsk. ģen. 

-ņu 
зеркало  spuogu/lis vsk. ģen. -ļa 
зерно  graudi parasti dsk., vsk. 

grauds 
зима  ziema 
змея  čūska 
знакомиться  iepazīties (iepazīstas, 

iepazinās) 
знакомство  iepazīšanās 
знакомый  pazīstam/s, -a 
быть знакомым  pazīt (pazīst, 
pazina) 

знаменитый  slavæn/s, -a 
знания  zināšanas tikai dsk. 
знать  zināt (zina, zināja); (уметь) 

mācēt (māk, mācēja), prast (pruot, 
prata); (быть знакомым) pazīt 
(pazīst, pazina) 

значение  nuozī/me dsk. ģen. -mju 
зов  sauciens 
золото  zælts 
зона  zōna 
зонтик  lietussargs 
зритель  skatītāj/s, -a 
зуб  zuobs 

зубок (чеснока)  daiviņa (ķiploka) 
зять  znuots 
зять (муж сестры)  svai/nis vsk. 
ģen. -ņa (māsas vīrs) 

И 
и  un 
и... и...  gan.. gan.. 
ибо  juo 
ива  vītuols 
Иванов день  Jāņi tikai dsk. 
цветы и травы, собираемые в 
Иванову ночь  jāņuzāles tikai 
dsk. 

игла; иголка  adata 
играть  spēlēt (spēlē, spēlēja) 
игрушка  ruotaļlieta 
идея  ideja 
идти  iet (iet <eju, ej, ejam, ejat>, 

gāja); (сюда) nākt (nāk, nāca); 
(быть к лицу) piestāvēt (piestāv, 
piestāvēja) 

из  nuo (ar ģen.) 
избиратель  vǣlǣtāj/s; s. -a 
избирательница  vǣlǣtāj/s; s. -a 
избирать  vēlēt (vēlē, vēlēja), 

ievēlēt (ievēlē, ievēlēja) 
известие  ziņa 
извиниться  atvainuoties 

(atvainuojas, atvainuojās) 
изготовить  uztaisīt (uztaisa, 

uztaisīja), izgatavuot (izgatavuo, 
izgatavuoja), pagatavuot 
(pagatavuo, pagatavuoja) 

издание  izdævums 
издать  izduot (izduod, izdeva) 
из-за (по причине)  dēļ 
излечить  izārstēt (izārstē, izārstēja) 
измельчить  sasmalcināt 

(sasmalcina, sasmalcināja) 
изменение  gruozījums 
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измерить  izmērīt (izmǣra, 
izmērīja) 

изнасилование  izvaruošana 
изучать  pētīt (pǣta vai pētī, pētīja) 
изюмина  rozī/ne dsk. ģen. -ņu 
или  vai 
иллюстрация  ilustrācija 
именины  vārdadiena 
император  imperatōrs 
имущество  īpašums 
имя  vārds 
имя существительное  lietvārds 
имя прилагательное  īpašības 
vārds 
имя числительное  skaitļa vārds 

инвестиция  investīcijas 
индеец  indiā/nis vsk. ģen. -ņa 
индекс  indekss 
индианка  indiānie/te dsk. ģen. -šu 
индивидуально  individuāli 
инженер  inženier/is; s. -e 
иногда  dažreiz 
иной  cits, cita; dažs, daža 
иностранный  ārzemju 
иностранные дела  ārlietas 
иностранный язык  svešvaloda 

инспектор  inspektōr/s; s. -e 
институт  institūts 
инструмент  instruments, darbarīks 
инсульт  insults 
интеграция  integrācija 
интервью  intervija 
брать интервью  intervēt 
(intervē, intervēja) 

интервьюировать  intervēt 
(intervē, intervēja) 

интересно  interesanti 
интересный  interesant/s, -a 
интересовать  interesēt (interesē, 

interesēja) 
интересоваться  interesēties 

(interesējas, interesējās) 

интернациональный  
internacionāl/s, -a 

инфаркт  infarkts 
информация  informācija 
ирис  īriss 
искать  meklēt (meklē, meklēja) 
искусство  māksla 
исполнить  izpildīt (izpilda, 

izpildīja); (музыку) atskaņuot 
(atskaņuo, atskaņuoja) 

исполниться (о возрасте)  palikt 
(paliek, palika) 

использовать  izmantuot 
(izmantuo, izmantuoja) 

испортить  sabuojāt (sabuojā, 
sabuojāja) 

испортиться  sabuojāties 
(sabuojājas, sabuojājās) 

исправить  izlabuot (izlabuo, 
izlabuoja), salabuot (salabuo, 
salabuoja) 

исправление  labuojums 
исправлять  labuot (labuo, labuoja) 
исследовать  pētīt (pǣta vai pētī, 

pētīja) 
исток (реки)  iztæka 
история  vǣsture 
исходный  izejas 
исходные вещества  izejvielas 
tikai dsk. 

исчезнуть  pazust (pazūd, pazuda) 
итак  tātad 
итальянец  itālie/tis vsk. ģen. -ša; s. 

-te dsk. ģen. -šu 
иудей  jūdaist/s; s.-e 
июль  jūlijs 
июнь  jūnijs 

Й 
йогурт  jogurts 
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К 
к  pie (ar ģen.) 
кабан  mežacūka 
кабачок  kaba/cis vsk. ģen. -ča 
кабинет  kabinets 
каблук  papē/dis vsk. ģen. -ža 
туфли на высоких каблуках  
augstpapēžu kurpes 

кадастр  kadastrs 
каждый  katrs; katra 
каждое утро  katru rītu, ik rītu(s) 

казаться  likties (liekas, likās) 
казино  kazi'nō nelok. 
как  kā 
как только  tiklīdz 

какой  kāds; kāda 
календарь  kalendārs 
калория  kalōrija 
камень  akme/ns vsk. dat. -nim, dsk. 
ģen. -ņu 

канал  kanāls 
канализация  kanalizācija 
канун  priekšvakars 
канун Нового года  Væcgada 
diena 

капать  pilēt (pil, pilēja) 
капля  pile dsk. ģen. piļu, piliens 
капсула  kapsula 
капуста  kāpuosti 
карандаш  zīmu/lis vsk. ģen. -ļa 
карать  suodīt (suoda, suodīja) 
карбонад  karbonā/de dsk. ģen. -žu 
кардиология  kardiolōģija 
карта  kar/te dsk. ģen. -šu 
картина  glæzna 
картофель  kartupeļi parasti dsk., 

vsk. kartupe/lis ģen. -ļa 
карточка  kartī/te dsk. ģen. -šu 
визитная карточка  vizītkar/te 
dsk. ģen. -šu 

касса  kase dsk. ģen. kasu 
билетная касса  biļešu kase 

сберегательная касса  krājka/se 
dsk. ģen. -šu 

кассир  kasier/is; s. -e 
кастрюля  kastruo/lis dsk. ģen. -ļu, 

katls 
каталог  katalōgs 
категория  kategōrija 
католик  katuo/lis vsk. ģen. -ļa; s. 

katuoliete 
католичество, католицизм  

katuolicisms 
кафе  kafejnīca 
кафедра  katedra 
церковная кафедра  kancele 
parasti vsk., dsk. ģen. -ļu 

качаться  šūpuoties (šūpuojas, 
šūpuojās) 

качественно  kvalitatīvi 
качественный  kvalitatīv/s, -a 
качество  īpašība 
кашель  klæpus tikai vsk. 
каштан (дерево)  kastaņa 
каштан (плод)  kasta/nis vsk. ģen. 

-ņa 
квадрат  kvadrāts 
квадратный километр  
kvadrātkilometrs (km2) 
квадратный метр  kvadrātmetrs 
(m2) 

квакать  kurkstēt (kurkst, 
kurkstēja) 

квартал  kvartāls 
квартира  dzīvuok/lis vsk. ģen. -ļa 
квасить  skābēt (skābē, skābēja) 
квитанция  kvīts 
кекс  kēkss 
кемпинг  kempings 
кефир  kefīrs 
киви  kivi nelok. 
кидать  mest (męt, meta) 
килограмм  kilograms 
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километр  kilometrs 
квадратный километр  
kvadrātkilometrs (km2) 

кинескоп  kineskops 
кино  kinō nelok. 
кинотеатр  kinoteātris 
киоск  kiosks 
кипа  kau/dze dsk. ģen. -džu 
кипеть  vārīties (vārās, vārījās) 
кипящий  vāruošs, -a 
кисель  ķīse/lis vsk. ģen. -ļa 
кислый  skāb/s, -a 
кладбище  kapi tikai dsk. 
класс  kla/se dsk. ģen. -šu 
классицизм  klasicisms 
класть  likt (liek, lika) 
клевер  ābuoliņš 
клеить  līmēt (līmē, līmēja) 
клён  kļava 
клетка  rūts 
клетчатый  rūtain/s, -a 
клиент  klien/ts; s. -te, dsk. ģen. -šu 
клуб  klubs 
клубника  dārza zeme/ne dsk. ģen. 

-ņu 
клюква  dzērve/ne dsk. ģen. -ņu 
ключ  atslǣga 
клюшка  hokeja nūja 
книга  grāmata 
земельная книга  zemesgrāmata 
поваренная книга  
pavārgrāmata 

ковёр  paklājs 
ковш  kauss 
когда  kad 
когда-нибудь  kādreiz 
когда-то  kādreiz 
код  kods 
кое-где, кой-где  vietām 
кое-что  šis tas 
коза  kaza 
коктейль  koktei/lis vsk. ģen. -ļa 
колбаса  dæsa 

колбаска  desiņa 
колено  celis vsk. ģen. ceļa 
колесо  rite/nis vsk. ģen. -ņa 
количество  skaits 
коллега  kolēģ/is; s. -e 
коллектив  kolektīvs 
комар  uods 
коммуникабельный  

komunikabl/s, -a 
коммунистический  

komunistisk/s, -a 
комната  istaba 
комплимент  kompliments 
компот  kompots 
компрессор  kompresōrs 
компьютер  datōrs 
конверт  apluok/sne dsk. ģen. -šņu 
кондитер  konditōr/s; s. -e 
кондитерская  konditoreja 
кондуктор  konduktōr/s; s. -e 
коневод  zirgkuo/pis vsk. ģen. -pja 
конец  gals, beigas 
конечно  pruotams 
конкурс  konkurss 
консервировать  konservēt 

(konservē, konservēja) 
консервы  konservi 
конституция  Satversme 
конструктор  konstruktōr/s; s. -e 
консультант  konsultan/ts; s. -te 

dsk. ģen. -šu 
консультация  konsultācija 
контролёр  kontrolier/is; s. -e 
контроль  kontrō/le dsk. ģen. -ļu 
конфета  konfek/te dsk. ģen. -šu 
конфликт  konflikts 
концерт  koncærts 
кончить  beigt (beidz, beidza) 
кончиться  beigties (beidzas, 

beidzās) 
конь  zirgs 
коньки  slidas 
кататься на коньках  sliduot 
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(sliduo, sliduoja) 
катание (бег) на коньках  
sliduošana 

конькобежец  sliduotāj/s; s. -a 
коньяк  konjaks 
копирование  kopēšana 
копия  kopija 
коптить  žāvēt (žāvē, žāvēja) 
копчёный  kūpināt/s, -a 
копчёное мясо  *kūpināta gaļa 

копьё  šķǣps 
метание копья  šķǣpmešana 
метатель копья  šķǣpmetēj/s; s. 
-a 

кора  miza 
корабль  kuģis 
корзина, корзинка  gruozs 
корзина для бумаг  papīrgruozs 

коридор  gaite/nis vsk. ģen. -ņa 
коридор  koridōrs 
корица  kanē/lis vsk. ģen. -ļa 
коричневый  brūn/s, -a 
коробка  kārba 
коробка скоростей  ātrumkārba 

корова  guovs vsk. dat. guovij, dsk. 
ģen. guovju 

король  ķēniņš 
короткий  īss, īsa 
корь  masalas tikai dsk. 
коса  *zemes strēle 
коса (волос)  bize dsk. ģen. bižu 
космический  kosmisk/s, -a 
косой  šķīb/s, -a 
костёр  ugunskurs 
косточка  kauliņš 
костюм  kostīms, (мужской) 

uzvalks; tǣrps 
тренировочный костюм  
treniņtǣrps 

кот, кошка  kaķis 
котёл  katls 
котелок (для варки)  katliņš 

котлета  kotle/te dsk. ģen. -šu 
отбивная котлета  karbonā/de 
dsk. ģen. -žu 

который  kurš; kura 
кофе  kafija 
кофейник  kafijas kanna 
кофемолка  kafijas dzirnaviņas 

tikai dsk. 
кофта  jaka 
краб  kra/bis vsk. ģen. -bja 
кража  zādzība 
край (территория)  nuovads 
край; краешек  mala; maliņa 
кран  krāns 
крапинка  punktiņš 
крапчатый  punktain/s, -a 
красиво  skaisti; kuoši 
красивый  skaist/s, -a 
красить  krāsuot (krāsuo, krāsuoja) 
краска  krāsa 
краснеть  sarkt (sarkst, sarka) 
красный  sarkan/s, -a 
кратковременный  īslaicīg/s, -a 
краткосрочный  īstermiņa- 
крашение  krāsuošana 
кредит  kredīts 
крем  krēms 
крендель  kliņģeris 
крепкий  stipr/s, -a 
крестить  kristīt (kristī, kristīja) 
крёстная (мать)  krustmā/te dsk. 
ģen. -šu 

крёстный (отец)  krusttǣvs 
крестьянин  zemnie/ks; s. -ce 
кривой  greiz/s, -a; šķīb/s, -a; līk/s, 

-a 
криминальный  krimināl/s, -a 
криминальное (уголовное) 
известие  kriminālvēsts 

критик  kritiķis; s. -e 
кришнаит  krišnaīt/s; s. -e 
кровать  gulta 
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кровь  asinis parasti dsk., ģen. 
asiņu, vsk. asins dat. asinij 

крокус  krokuss 
круг  aplis vsk. ģen. apļa 
кругом  apkārt 
кружиться  reibt (reibst, reiba) 
кружка  krū/ze vsk. ģen. -žu, 

krūzīte 
крутой  stāv/s, -a 
крыжовник  ērkšķuogas parasti 

dsk., vsk. ērkšķuoga 
крыло  spārns 
грязезащитное крыло  
dubļusargs 

крыша  jumts 
крышка  vāks 
кто  kas 
кубок  kauss 
кувшинка  ūdensruo/ze dsk. ģen. 

-žu 
куда  kur 
куда  kurp 
кудрявый  cirtain/s, -a, luokain/s, 

-a 
кукла  lelle dsk. ģen. -leļļu 
кулинария  kulinārija 
культура  kultūra 
купаться  peldēties (pældas, 

peldējās) 
купить  nuopirkt (nuopǣrk, 

nuopirka) 
курить  smēķēt (smēķē, smēķēja) 
курица  vista 
курсы  kursi parasti dsk., vsk. kurss 
куртка  jaka 
кусать  kuost (kuož, kuoda) 
кусаться  kuost (kuož, kuoda) 
кусок  gabals 
кусок (сукна)  baķis 
кусочек  gabaliņš 
куст  krūms 
кухня  virtu/ve dsk. ģen. -vju 
куча  kau/dze dsk. ģen. -džu 

кушать  ēst (ǣd, ēda) 

Л 
лаборатория  laboratōrija 
лавр  laurs 
ладонь  plauksta 
лазурный  debeszil/s, -a 
лак  laka 
лампа  lampa 
лат (денежная единица)  lats 
Латвия  Latvija 
латгалы (древнее латышское 
племя)  latgaļi 

латыш  latvie/tis vsk. ģen. -ša; s. -te 
dsk. ģen. -šu; latvis (poēt.) 

латышский  latviešu; latvju (poēt.) 
лгать  mæluot (mæluo, mæluoja) 
левкой  lefkoja 
левый  kreis/ais, -ā 
легенда  leģenda 
лёд  lædus tikai vsk. 
лежать  gulēt (guļ, gulēja) 
лейкопластырь  leikoplasts 
лекарство  zāles tikai dsk., ģen. 

zāļu 
лекция  lekcija 
ленивый  slink/s, -a 
лента  len/te dsk. ģen. -šu 
лепёшечка  plācenī/tis vsk. ģen. -ša 
лес  mežs 
лестница  kāp/nes tikai dsk., ģen. 

-ņu 
летать; лететь  liduot (liduo, 

liduoja); laisties (laižas, laidās) (о 
птицах) 

лето  vasara 
лечить  ārstēt (ārstē, ārstēja) 
лечь  nuogulties (nuoguļas, 

nuogūlās); apgulties (apguļas, 
apgūlās) (в постель) 

ли  vai 
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Лиго (праздник) Līguo diena; 
Līguo svǣtki 

ликёр  liķieris 
лилия  lilija 
лимон  citrōns 
лимонад  limonāde 
лимонно-жёлтый  citrōndzǣltǣns 
линия  līnija 
липа  liepa 
лист  lapa 
литература  literatūra 
литовец  lietuvie/tis vsk. ģen. -ša; s. 

-te dsk. ģen. -šu 
литр  litrs 
лить  līt (līst, lija) tikai 3. pers. 
всё залито водой  viss pluduo 

литься  līt (līst, lija) tikai 3. pers. 
лифт  lifts 
лицо  seja; pærsōna (личность) 
должностное лицо  
amatpærsōna 
быть к лицу  piestāvēt (piestāv, 
piestāvēja) 

личинка  kāpurs 
личность  pærsōna 
личный  pærsōnīg/s, -a 
лишь  tikai 
лишь только  tiklīdz 

лоб  piere 
ловить  ķert (ķer, ķēra) 
лоджия  lodžija 
лодка  laiva 
ложа  loža 
ложиться  gulties (guļas vai 

gulstas, gūlās) 
ложка  karuo/te dsk. ģen. -šu 
столовая ложка  ǣdamkaruote 
чайная ложка  tējkaruo/te dsk. 
ģen. -šu 

локоть  ælkuonis vsk. ģen. -ņa 
ломать  lauzt (lauž, lauza) 
ломаться  plīst (plīst, plīsa) 
ломбард  lombards 

ломоть  šķē/le dsk. ģen. -ļu 
лось  alnis vsk. ģen. aļņa 
лошадь  zirgs 
луг  pļava 
лужа  peļķe 
лук (зелёный)  luoki tikai dsk. 
луковица  sīpuols 
лук-порей  puravi tikai dsk. 
лыжи  slē/pes dsk. ģen. -pju 
ходить (бегать) на лыжах  
slǣpuot (slǣpuo, slǣpuoja) 
ходьба (бег) на лыжах  
slǣpuošana 

лыжник  slǣpuotājs; s. -a 
лысый  plikgal/vis vsk. ģen. -vja 
любезно  laipni 
любезный  laipn/s, -a 
любимый  iemīļuot/s, -a 
любимый  mīļ/š, -a 
люди  ļau/dis v., tikai dsk., ģen. -žu; 

cilvǣki 
люстра  lustra 
лютеранин  luterā/nis vsk. ģen. -ņa; 

s. -ne 
лютеранство  luterisms 
лягушка  var/de dsk. ģen. -žu 
ляжка  ciska 

М 
магазин  veikals 
универсальный магазин  
lielveikals; universālveikals 

магнитофон  magnetofōns 
май  maijs 
майонез  majonē/ze dsk. ģen. -žu 
мак  maguo/ne dsk. ģen. -ņu 
максимальный  maksimāl/s, -a 
маленький  maz/s, -a 
малина  ave/ne dsk. ģen. -ņu 
мало  maz 
мальчик  puik/a vsk. dat. -am; zǣns 
мама, мамочка  mamma; māmiņa 
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мандарин  mandarīns 
маникюр  manikīrs 
мариновать  marinēt (marinē, 

marinēja) 
марка  marka 
марля  mar/le dsk. ģen. -ļu 
март  marts 
маршрут  maršruts 
маска  maska 
масло  sviests (сливочное); eļļa 

(подсолнечное) 
масса  masa 
массажист  masier/is; s. -e 
мастер  meistar/s; s. -e 
часовой мастер  
pulksteņmeistars; s. -e 

мастерская  darbnīca 
математика  matemātika 
мать  māte dsk. ģen. māšu 
машина  mašīna 
мгновение  acumirk/lis vsk. ģen. -ļa 
мебель  mēbe/les dsk. ģen. -ļu 
мёд  mædus tikai vsk. 
медицина  medicīna 
медицинский  medicīnisk/s, -a 
медленно  lǣni 
медленный  lǣn/s, -a 
медсестра  medmāsa 
медь  varš 
между  starp (ar ak.) 
менеджер  menedžer/s; s. -e 
меню  ēdienkarte dsk. ģen. -šu 
менять  mainīt (maina, mainīja) 
мёрзнуть  salt (salst, sala) 
мероприятие  pasākums 
мерседес  mersedess 
мёртвый  mir/is, -usi 
месить  mīcīt (mīca, mīcīja) 
местами  vietām 
место  vieta 
место работы  darbavieta 

месяц  mēnesis vsk. ģen. -ša 

метель  pute/nis vsk. ģen. -ņa 
метёт метель  puteņuo 

метла  sluota 
метр  metrs 
квадратный метр  kvadrātmetrs 
(m2) 

метр, метровка  metramǣrs 
метровка  metramǣrs 
механик  mehāniķ/is; s. -e 
мечеть  mošeja 
мечта  sap/nis vsk. ģen. -ņa 
мечтать  sapņuot (sapņuo, 

sapņuoja) 
мешать  maisīt (maisa, maisīja) 

(перемешивать); traucēt (traucē, 
traucēja) 

мешочек  maisiņš 
миграция  migrācija 
микроавтобус  mikroautobuss 
миксер  mikseris 
микстура  mikstūra 
милый  mīļ/š, -a 
мимо  gar (ar acc.); garām 
минимум  minimums 
министерство  ministrija 
министр  ministr/s; s. -e 
Кабинет министров  Ministru 
kabinets 

минога  nēģis 
минус  mīnuss; mīnus 

(арифметическое действие) 
минута  minū/te dsk. ģen. -šu 
мир  miers (покой); pasau/le dsk. 
ģen. -ļu (свет) 

миска  bļuoda 
младенец  mazbǣrns 
младший  jaunāk/ais, -ā 
мнение  duoma, duomas 
многие  daudz/i, -as 
много  daudz 
многоэтажный  daudzstāvu- 
модный  modærn/s, -a 
можно  var; drīkst (разрешается) 
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мой  mans; mana 
мойка  mazgāšana 
мокрый  slapj/š, -a 
молния  zibe/ns vsk. dat. -nim, dsk. 
ģen. -ņu 
сверкает молния  zibeņuo 

молодой  jaun/s, -a 
молоко  piens 
молоток  āmurs 
молотый  malt/s, -a 
молотое мясо  maltā gaļa 

молоть  malt (mal, mala) 
молчание  klusēšana 
момент  brī/dis vsk. ģen. -ža 
в данный момент  šuobrīd 

морг  morgs 
море  jūra 
мореплавание  jūrniecība 
мореходство  jūrniecība 
морковь, морковка  burkāns 
мороженое  saldējums 
мороз  sals 
моросить  smidzināt (smidzina, 

smidzināja) 
мост  tilts 
мотор  motōrs 
мочь  varēt (var, varēja) 
может быть  varbūt 

мошенник  blē/dis vsk. ģen. -ža; 
krāpnie/ks; s. -ce 

мошенничество  krāpšana 
муж  vīrs 
мужчина  vīrie/tis vsk. ģen. -ša 
музей  muzejs 
музыка  mūzika 
музыкант  muzikan/ts; s. -te dsk. 
ģen -šu; mūziķ/is; s. -e 
(специалист по музыке) 

мука  milti tikai dsk. 
мусор  atkritumi tikai dsk. 
мусульманин  musulma/nis vsk. 
ģen. -ņа; s. -ne, dsk. ģen. -ņu 

мы  mēs <mūsu, mums, mūs, 
mūsuos> 

мыло  ziepes dsk. ģen. -pju 
мыслить  duomāt (duomā, 

duomāja) 
мысль  duoma, duomas 
мыть  mazgāt (mazgā, mazgāja) 
мытьё  mazgāšana 
мыться  mazgāties (mazgājas, 

mazgājās) 
мышь  pele dsk. ģen. peļu 
мягкий  mīkst/s, -a 
мясо  gaļa tikai vsk. 
мята  mǣtra 
перечная мята  piparmǣtra 

мяукать  ņaudēt (ņaud, ņaudēja) 
мяч  bumba 

Н 
на  uz (ar ak., ģen.) 
набережная  krastmala 
наблюдать (что, за кем-чем)  

vǣruot (vǣruo, vǣruoja) 
наверно, наверное  laikam 
навестить  apciemuot (apciemuo, 

apciemuoja) 
навык  iemaņas parasti dsk., vsk. 

iemaņa 
нагнуть  paliekt (paliec, palieca) 
нагнуться  nuoliekties (nuoliecas, 

nuoliecās) 
награда  balva 
нагревать  karsēt (karsē, karsēja) 
над  virs (ar ģen.) 
надевать  vilkt mugurā 
надёжность  druošība 
надеть  uzvilkt (uzvælk, uzvilka) 
надеяться  cerēt (cær, cerēja) 
надпись  uzraksts 
нажать  nuospiest (nuospiež, 

nuospieda) 
назад  atpakaļ 
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название  nuosaukums 
назвать  nuosaukt (nuosauc, 

nuosauca) 
найти  atrast (atruod, atrada) 
наказание  suods 
уголовное наказание  
kriminālsuods 

наказать  suodīt (suoda, suodīja) 
наклониться  nuoliekties 

(nuoliecas, nuoliecās) 
наколоть  uzdurt (uzdur, uzdūra) 
наконец  beidzuot 
накрапывать  smidzināt 

(smidzina, smidzināja) 
накрыть  uzklāt (uzklāj, uzklāja) 
налево  pa kreisi 
наличные (деньги)  skaidra nauda 
налог  nuoduok/lis vsk. ģen. -ļa 
намазать  ieziest (ieziež, iezieda) 
нанимать  īrēt (īrē, īrēja) 
напасть  uzbrukt (uzbrūk, uzbruka) 
написанный  rakstīt/s, -a 
написать  sarakstīt (saraksta, 

sarakstīja) 
написать  uzrakstīt (uzraksta, 

uzrakstīja) 
напиток  dzēriens 
наполненный  pildīts 
наполнять  pildīt (pilda, pildīja) 
направо  pa labi 
например  piemǣram 
нарисовать  uzzīmēt (uzzīmē, 

uzzīmēja) 
народ  tauta 
наружный  ārēj/s, -a 
нарушение  pārkāpums 
нарушить  pārkāpt (pārkāpj, 

pārkāpa) 
нарцисс  narci/se dsk. ģen. -šu 
наряд  tǣrps 
насадить  uzdurt (uzdur, uzdūra) 
насекомое  kukai/nis vsk. ģen. -ņa 
насморк  iesnas tikai dsk. 

настойка  tinktūra 
натереть  ierīvēt (ierīvē, ierīvēja) 
натереть (на тёрке)  sarīvēt 

(sarīvē, sarīvēja); pierīvēt (pierīvē, 
pierīvēja) 

натурализация  naturalizācija 
наука  zināt/ne dsk. ģen. -ņu 
научиться  iemācīties (iemācās, 

iemācījās) 
находиться  atrasties (atruodas, 

atradās) 
национальность  tautība 
национальный  nacionāl/s, -a 
начало  sākums 
начальник  priekšnie/ks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

начать  sākt (sāk, sāka); iesākt 
(iesāk, iesāka); uzsākt (uzsāk, 
uzsāka) 

начаться  sākties (sākas, sākās) 
начинающий  iesācēj/s; s. -a 
начинка  pildījums 
начинять  pildīt (pilda, pildīja) 
наш  mūsu 
не  ne; nevis 
не быть  nebūt (nav <neæsmu, 

neesi, neæsam, neæsat>, nebija) 
неблагоприятный  nelabvēlīg/s, -a 
небо  debes/s vsk. dat. -ij, dsk. ģen. 

-u 
небывалый  neredzǣt/s, -a 
невеста  līgava 
невестка  vædækla; (жена брата) 

brāļasieva, brāļa sieva 
невиданный  neredzǣt/s, -a 
невкусный  negaršīg/s, -a 
невнимательный  neuzmanīg/s, -a 
недавно  'ne'sen 
недалеко  netālu 
неделя  nedēļa 
недоброжелательный  

nelabvēlīg/s, -a 
недоразумение  pārpratums 
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неженатый  neprecējies 
нежирный  lies/s, -a 
независимость  neatkarība 
независимый  neatkarīgs , -a 
незамужняя  neprecējusies 
незнакомый  nepazīstams, -a 
незрелый  negatav/s, -a 
некоторый  dažs; daža 
некрасивый  neglīt/s, -a 
немец  vācie/tis vsk. ģen. -ša; s. 

vācie/te dsk. ģen. -šu 
немного  nedaudz 
немножко  mazliet 
необходимый  nepieciešam/s , -a; 

vajadzīg/s , -a (нужный) 
необыкновенный, необычный  

neparast/s, -a 
неожиданность  pārsteigums 
неотложный  neatliekam/s, -a 
неповторимый  vienreizējs, -a 
неполный  nepiln/s, -a 
неправильно  nepareizi 
неправильный  nepareiz/s, -a 
неприятный  nepatīkam/s, -a 
нервничать  nervozēt (nervozē, 

nervozēja) 
нервный  nervōz/s, -a 
несколько  vairāk/i, -as 
неслыханный  nedzirdēt/s, -a 
неспелый  negatav/s, -a 
несправедливый  netaisnīg/s, -a 
нести  nest (næs, nesa) 
несчастный  nelaimīg/s, -a 
несчастный случай  negadījums 

несъедобный  neǣdam/s, -a 
нет  ne; nē 
неуслужливый  neizpalīdzīg/s, -a 
нечестный  neguodīg/s, -a 
нигде  ne'kur 
низкий  zæm/s, -a 
никакой  ne'kāds; ne'kāda 
никогда  ne'kad 
никто  ne'vien/s, -a 

никуда  ne'kur 
нисколько  nemaz 
нитка  diegs 
ничто  ne'kas 
ниша  niša 
нищий  nabags 
но  bet 
новый  jaun/s, -a 
Новый год  Jaungads 

нога  kāja 
нож  nazis vsk. ģen. naža 
ножка (куриная)  stilbiņš 
ножницы  šķēres tikai dsk. 
ноль  nulle dsk. ģen. nuļļu 
номер  numurs 
нора  ala 
норвежец  norvēģis; s. norvēģie/te 

dsk. ģen. -šu 
нормально  normāli 
нормальный  normāl/s, -a 
нос  dæguns 
носить  nest (næs, nesa) 
носок (сапога)  purngals 
ночлег (место для ночёвки)  

naktsmīt/ne dsk. ģen. -ņu 
ночь  nak/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. 

-šu 
на ночь  pirms gulētiešanas 
спокойной ночи!  ar labu nakti! 

ноябрь  novembris 
нравиться  patikt (patīk, patika); 

(по вкусу) garšuot (garšuo, 
garšuoja) 

ну  nu; jel 
нужный  vajadzīg/s , -a 
быть нужным  vajadzēt (vajag, 
vajadzēja) tikai 3. pers. 

О 
о, обо  par (ar ak.) 
оба  abi; abas 
обвиняемый  apsūdzǣt/ais; s. -ā 
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обед  pusdienas tikai dsk. 
обедать  pusdienuot (pusdienuo, 

pusdienuoja) 
обернуться  atgriezties (atgriežas, 

atgriezās) 
обещать  apsuolīt (apsuola, 

apsuolīja) 
обжарить  apcept (apcæp, apcepa) 
обитатель  iemītnie/ks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

обладатель  īpašnieks; s. īpašnie/ce 
dsk. ģen. -ču 

облако  mākuo/nis vsk. ģen. -ņa 
облачный  mākuoņain/s, -a 
обмазать  apziezt (apziež, apzieda) 
обман  krāpšana 
обмануть  apkrāpt (apkrāpj, 

apkrāpa) 
обманщик  krāpnie/ks; s. -ce 
обогнать  apdzīt (apdzæn, apdzina) 
обозначение  apzīmējums 
обои  tapetes tikai dsk. 
обойтись  iztikt (iztiek, iztika) 
обокрасть  apzagt (apzuog, apzaga) 
обосновать  pamatuot (pamatuo, 

pamatuoja) 
образец  paraugs 
образование  izglītība 
образовать  veiduot (veiduo, 

veiduoja); izveiduot (izveiduo, 
izveiduoja) 

образоваться  izveiduoties 
(izveiduojas, izveiduojās) 

обратиться  uzrunāt (uzrunā, 
uzrunāja) (заговорить); 
pievērsties (pievēršas, pievērsās) 
(заняться) 

обратно  atpakaļ 
обрезать  apgriezt (apgriež, 

apgrieza) 
обстоятельство  apstāk/lis vsk. 
ģen. -ļa 

обсыпать  apkaisīt (apkaisa, 
apkaisīja) 

обсыпать  pārkaisīt (pārkaisa, 
pārkaisīja) 

обувь  apavi tikai dsk 
общественный  sabiedrisk/s, -a 
общество  sabiedrība 
общий  kuopēj/s, -a; (всеобщий) 

vispārēj/s, -a, vispārīgs, -a 
объединиться  apvienuoties 

(apvienuojas, apvienuojās) 
объехать, объездить  apceļuot 

(apceļuo, apceļuoja) 
объявить  pasludināt (pasludina, 

pasludināja) 
объявление  sludinājums; 

pasludināšana 
объяснение  paskaidruojums 
обыкновение: иметь 
обыкновение  mēgt (mǣdz, 
mēdza) 

обычно  parasti 
обязательно  obligāti 
обязательный  obligāt/s, -a 
овальный  ovāl/s, -a 
овощи  dārzeņi parasti dsk., vsk. 

dārzenis 
огонь  uguns vsk. dat. -nij, dsk. ģen. 

-ņu 
огород  dārzs 
ограда  sǣta 
ограничение  ieruobežuojums 
огурец  gurķis 
одеваться  ģērbties (ģērbjas, 
ģērbās) 

одежда  apģǣrbs; tǣrps 
одеколон  odekolōns 
один  vien/s, -a 
ни один  ne'vien/s, -a 

одинаковый  vienād/s, -a 
одиннадцать  vienpadsmit 
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однокомнатный: 
однокомнатная квартира  
vienistabas dzīvuoklis 

одолжение  pakalpuojums 
одолжить  aizduot (aizduod, 

aizdeva) 
одуванчик  piene/ne dsk. ģen. -ņu 
ожерелье  kaklaruota 
ожидаемый  gaidām/s, -a 
озеро  æzærs 
озорной  palaidnīg/s, -a 
ой!  ai! vai! 
оказание: оказание первой 
помощи  pirmās palīdzības 
sniegšana 

океан  okeāns 
окно  luogs 
около  ap (ar ak.); pie (ar ģen.) 
окончить  beigt (beidz, beidza); 

pabeigt (pabeidz, pabeidza) 
окошечко  luodziņš 
окраска  krāsa; krāsuošana 
окрашивать  krāsuot (krāsuo, 

krāsuoja) 
окрик  sauciens 
округлый  apaļ/š, -a 
октябрь  oktōbris 
оладья  pankūka 
олимпийский  olimpisk/s, -a 
омлет  omle/te dsk. ģen. -šu 
омут  atvars 
он  viņš; viņa 
опасно  bīstami 
опера  ōpera 
операция  operācija 
описание  apraksts 
описывать  aprakstīt (apraksta, 

aprakstīja) 
опоздать  nuokavēt (nuokavē, 

nuokavēja) 
определённо  nuoteikti 
определённый  nuoteikt/s, -a 
оптимист  optimists 

оптимистка  optimi/ste dsk. ģen. 
-stu 

опуститься  nuolaisties (nuolaižas, 
nuolaidās) 

опыт  pieredze tikai vsk. 
опять  atkal 
оранжевый  oranž/s, -a 
орган  ērģe/les tikai dsk. dsk. ģen. 

-ļu 
организатор  organizatōr/s; s. -e 
организация  organizācija 
орех  rieksts 
мускатный орех  muskatrieksts 

оригинал  oriģināls lietv.; 
oriģināldarbs 

оригинальный  oriģināl/s, -a 
орудие (труда)  darbarīks 
осадки  nuokrišņi tikai dsk. 
осветление (волос)  balināšana 
осветлять  balināt (balina, balināja) 
освободить  atbrīvuot (atbrīvuo, 

atbrīvuoja) 
осень  rude/ns vsk. dat. -nim, dsk. 
ģen. -ņu 

осмотреть  apskatīt (apskata, 
apskatīja) 

основа, основание  pamats 
особенно  īpaši 
особенность  īpatnība 
особый  īpaš/s, -a 
оставить  atstāt (atstāj, atstāja) 
остальной  pārēj/ais, -ā 
остановить  apturēt (aptur, 

apturēja) 
остановиться  apstāties (apstājas, 

apstājās) 
остановка  pietura 
остаться  palikt (paliek, palika) 
остеохондроз  osteohondrō/ze dsk. 
ģen. -žu 

остричь  apgriezt (apgriež, 
apgrieza) 

остров  sala 
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остудить  atdzesēt (atdzesē, 
atdzesēja) 

остыть  atdzist (atdziest, atdzisa) 
осуществить  īstænuot (īstænuo, 
īstænuoja) 

от  nuo (ar ģen.) 
отбивная (котлета)  karbonā/de 

dsk. ģen. -žu 
отбросы  atkritumi tikai dsk. 
отварной  vārīt/s, -a 
отвезти  aizvest (aizvæd, aizveda) 
отвёртка  skrūvgrie/zis vsk. ģen. 

-ža 
отвести  aizvest (aizvæd, aizveda) 
ответ  atbil/de dsk. ģen. -žu 
ответить  atbildēt (atbild, atbildēja) 
ответственность  atbildība 
отгадать  atminēt (atmin, atminēja) 
отдать  atduot (atduod, atdeva) 
отдел  nuodaļa 
отделение  nuodaļa 
отделить  atdalīt (atdala, atdalīja) 
отдохнуть  atpūsties (atpūšas, 

atpūtās) 
отдых  atpūta 
отец  tǣvs 
отечество  tēvija, tēvzeme 
отказаться  atsacīties (atsakās, 

atsacījās) 
отклеиться  atlīmēties (atlīmējas, 

atlīmējās) 
открыть  atvērt (atver, atvēra); 

atslēgt (atslǣdz, atslēdza) 
(отпереть) 

отличаться  atšķirties (atšķiras, 
atšķīrās) 

отличие  atšķirība 
отменить  atcelt (atceļ, atcēla) 
отметить  atzīmēt (atzīmē, 

atzīmēja) 
отношение  attiecība 
отнять  atņemt (atņæm, atņēma) 
отопление  apkure 

отпереть  atslēgt (atslǣdz, atslēdza) 
отправитель  sūtītāj/s; s. -a 
отправиться  duoties (duodas, 

devās) 
отправлять  sūtīt (sūta, sūtīja) 
отпуск  atvaļinājums 
отпуск без сохранения 
зарплаты  bezalgas atvaļinājums 

отрегулировать  nuoregulēt 
(nuoregulē, nuoregulēja) 

отрезать  nuogriezt (nuogriež, 
nuogrieza) 

отремонтировать  izremontēt 
(izremontē, izremontēja) 

отрывок  fragments 
отстать  atpalikt (atpaliek, atpalika) 
отчизна  tēvija, tēvzeme 
официальный  oficiāl/s, -a 
официант  oficiants; s. ofician/te 

dsk. ģen. -šu 
ох!  ai! vai! 
охладить  atdzesēt (atdzesē, 

atdzesēja) 
охотник  mednieks; s. mednie/ce 

dsk. ģen. -ču 
охотно  labprāt 
охрана  sar/gs; s. -dze; aizsardzība 
пограничная охрана  
ruobežsar/dze dsk. ģen. -džu 

охранять  sargāt (sargā, sargāja); 
aizsargāt (aizsargā, aizsargāja) 

оценка  vērtēšana 
очень  ļuoti 
очередь  rinda 
в свою очередь  savukārt 

очистить  nuomizuot (nuomizuo, 
nuomizuoja) 

очки  bri/lles tikai dsk., ģen. -ļļu 
ошибаться  kļūdīties (kļūdās, 

kļūdījās) 
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П 
падать  krist (krīt, krita) 
пакет  paka 
пакетик  paciņa 
палата  palāta 
палатка  telts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. 

-šu 
палец  pirksts 
палка  nūja 
пальто  mēte/lis vsk. ģen. -ļa 
памятник  pieminek/lis vsk. ģen. 

-ļa 
память  piemiņa 
день памяти  piemiņas diena 

папа  tētis vsk. ģen. tēta 
парень  pui/sis vsk. ģen. -ša 
парик  parūka 
парикмахер  frizier/is; s. -e 
парикмахерская  frizǣtava 
парк  parks 
парламент  parlaments 
парламентарный  parlamentār/s, 

-a 
партнёр  partneris; s. -e 
пасмурный  apmā/cies, -kusies 
паспорт  pase dsk. ģen. pasu 
пассажир  pasažier/is; s. -e 
паста  pasta 
зубная паста  *zuobu pasta 

пастбище  ganības 
пастись  ganīties (ganās, ganījās) 
пастор  mācītājs 
пасть  krist (krīt, krita) 
Пасха  Lieldienas tikai dsk. 
патент  patents 
пахнуть  smaržuot (smaržuo, 

smaržuoja) 
пациент  pacients; s. pacien/te dsk. 
ģen. -šu 

пачка  paciņa 
педаль  pedā/lis vsk. ģen. -ļa 
педантичный  pedantisk/s, -a 
пение  dziedāšana 

пенить  putuot (putuo, putuoja) 
пениться  putuot (putuo, putuoja) 
пенсионер  pensionār/s; s. -e 
первый  pirm/ais, -ā 
перевод (почтовый)  pārvædums 
перевозка  pārvadājums 
автомобильные перевозки  
autopārvadājumi tikai dsk. 

перед  pirms (ar ģen.); priekšā 
(послеолг) 

перёд  priekša 
передать  nuoduot (nuoduod, 

nuodeva) 
передать привет  pasveicināt 
(pasveicina, pasveicināja) 

передний  priekšēj/s, -a 
перейти  pāriet (pāriet <pāreju, 

pārej, pārejam, pārejat>, pārgāja) 
переключить  pārslēgt (pārslǣdz, 

pārslēdza) 
перекрёсток  krustuojums 
перелёт  liduojums 
переливание  pārliešana 
переменить  mainīt (maina, 

mainīja) 
перерезать  pārgriezt (pārgriež, 

pārgrieza) 
пересечь  šķǣrsuot (šķǣrsuo, 

šķǣrsuoja) 
перестать  beigt (beidz, beidza) 
переступить  pārkāpt (pārkāpj, 

pārkāpa) 
пересчитать  pārskaitīt (pārskaita, 

pārskaitīja) 
переход  pārgājiens; pāreja 
перец  pipari tikai dsk.; paprika 

(красный) 
период  periōds 
периодичность  periōdiskums 
перманент (длительная завивка)   

ilgviļņi tikai dsk. 
песня  dziesma 
пессимист  pesimist/s; s. -e 
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пёстрый  raib/s, -a 
петрушка (растение)  pētersī/lis 

vsk. ģen. -ļa 
петух  gai/lis vsk. ģen. -ļa 
петь  dziedāt (dzied, dziedāja) 
петь песни «лиго»  līguot 
(līguo, līguoja) 

печальный  bēdīg/s, -a 
печать (пресса)  prese tikai vsk. 
печенье  cæpumi parasti dsk., vsk. 

cæpums 
печка  krā/sns vsk. dat. -snij, dsk. 
ģen. -šņu 
микроволновая печь  
mikroviļņu krāsns 

печь  cept (cæp, cepa) 
печься  cepties (cæpas, cepās) 
пешеход  gājēj/s; s. -a 
пещера  ala 
пиво  alus tikai vsk. 
пиджак  žakete 
пикантный  pikant/s, -a 
пила  zāģis 
пилить  zāģēt (zāģē, zāģēja) 
пилот  piln/s, -a 
пирог  pīrāgs 
пирожное  kūka 
пирожок  pīrādziņš 
писать  rakstīt (raksta, rakstīja) 
писать (картины)  glæznuot 

(glæznuo, glæznuoja) 
пистолет  pistuo/le dsk. ģen. -ļu 
письмо  vǣstu/le dsk. ģen. -ļu 
питание  uzturs 
пить  dzert (dzer, dzēra) 
пишущий  rakstītāj/s; s. -a 
пища  uzturs 
плавание  peldēšana 
плавать  peldēt (pæld, peldēja); 

peldēties (pældas, peldējās) 
плавить  kausēt (kausē, kausēja) 
плавиться  kust (kūst, kusa) 
плавленый  kausǣt/s, -a 

плакат  plakāts 
план  plāns lietv. 
планирование  plānuošana 
пластырь  plāksteris 
плата  maksa 
платить  maksāt (maksā, maksāja) 
платок  lakats 
платье  kleita 
платье  tǣrps 
племянник (сын брата)  

brāļadǣls, brāļa dǣls 
племянница (дочь брата)  

brāļameita, brāļa meita 
плёнка (фото)  filma 
плести  pīt (pin, pina) 
плечо  plecs 
плита  (кухонная) plī/ts vsk. dat. 

-tij, dsk. ģen. -šu 
газовая плита  gāzes plīts 

плитка (для пола, для облицовки)  
flī/ze dsk. ģen. -žu 

пловец  pældǣtāj/s; s. -a 
пломба  plomba 
пломбировать  plombēt (plombē, 

plombēja) 
плохо  slikti 
плохой  slikt/s, -a 
площадь  laukums; platība 

(величина) 
плут  blē/dis vsk. ģen. -ža 
плыть  peldēt (pæld, peldēja) 
плюс  plus 
пляж  pludmale 
по  pa (ar dat., ak.) 
по (по причине)  dēļ (послелог) 
по-английски  angliski 
по-белорусски  baltkrieviski 
побеседовать  parunāt (parunā, 

parunāja) 
побрить  nuoskūt (nuoskuj, 

nuoskuva) 
повар  pavār/s; s. -e 
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повернуться  pagriezties 
(pagriežas, pagriezās) 

повествование  stāstījums 
повестка  pavē/ste dsk. ģen. -stu 
повреждение  buojājums 
повторить  atkārtuot (atkārtuo, 

atkārtuoja) 
повышенный  paaugstināt/s, -a 
поглядеть  apskatīties (apskatās, 

apskatījās) 
погнуть (немного)  paliekt (paliec, 

palieca) 
поговорить  parunāt (parunā, 

parunāja) 
погода  laiks 
прогноз погоды  laika ziņas 

пограничник  ruobežsar/gs; s. -dze 
dsk. ģen. -džu 

пограничный: пограничная 
охрана  ruobežsar/dze dsk. ģen. 
-džu 

погреб  pagrabs 
погрузить (опустить)  

nuogremdēt (nuogremdē, 
nuogremdēja) 

под  zem (ar ģen.) 
подарить  uzdāvināt (uzdāvina, 

uzdāvināja) 
подарок  dāvana 
по-датски  dāniski 
подать  paduot (paduod, padeva); 

pasniegt (pasniedz, pasniedza); 
iesniegt (iesniedz, iesniedza) 

подбородок  zuods 
подвал  pagrabs 
подгорелый  piededzis, piedægusi 
подготовка  gatavuošana 
подданство  pavalstniecība 
подключить  pieslēgt (pieslǣdz, 

pieslēdza) 
подливка  mēr/ce dsk. ģen. -ču 
подлить  pieliet (pielej, pielēja) 

поднести  pasniegt (pasniedz, 
pasniedza) 

подниматься  celties (ceļ, cēla) 
поднять  celt (ceļ, cēla) 
подняться  piecelties (pieceļas, 

piecēlās); (о тесте) uzrūgt 
(uzrūgst, uzrūga) 

подогреть  uzsildīt (uzsilda, 
uzsildīja) 

подождать  pagaidīt (pagaida, 
pagaidīja); uzgaidīt (uzgaida, 
uzgaidīja) 

подойти  pienākt (pienāk, pienāca) 
подоконник  paluo/dze dsk. ģen. 

-džu 
подошва  zuo/le dsk. ģen. -ļu 
подписаться  parakstīties 

(parakstās, parakstījās); (на 
газеты) pasūtīt (pasūta, pasūtīja) 

подписка  abonēšana 
подпись  paraksts 
подсчитать  pārskaitīt (pārskaita, 

pārskaitīja) 
подсыпать  piebērt (pieber, 

piebēra) 
подтвердить  apstiprināt 

(apstiprina, apstiprināja) 
подумать  paduomāt (paduomā, 

paduomāja) 
подушка  spilvens 
подходить  nākt klāt; piestāvēt 

(piestāv, piestāvēja) (быть к 
лицу) 

поезд  vilciens 
пожалуйста!  lūdzu! 
пожар  ugunsgrǣks 
пожарник  ugunsdzēsēj/s; s. -a 
пожарный: пожарное дело  

ugunsdzēsība 
пожелать  nuovēlēt (nuovǣl, 

nuovēlēja) 
пожениться  apprecēties 

(appræcas, apprecējās) 



 

 82 

позади  aizmugurē 
позвать  pasaukt (pasauc, pasauca) 
позвонить  piezvanīt (piezvana, 

piezvanīja) 
поздравить  apsveikt (apsveic, 

apsveica) 
поздравление  apsveikums 
по-итальянски  itāliski 
поймать  nuoķert (nuoķer, nuoķēra) 
пока  atā!; (до тех пор пока) 

kamǣr 
показать  rādīt (rāda, rādīja); 

parādīt (parāda, parādīja) 
показаться  parādīties (parādās, 

parādījās) 
поклониться  paklanīties 

(paklanās, paklanījās) 
покрасить  nuokrāsuot (nuokrāsuo, 

nuokrāsuoja) 
покрасневший (слегка )  apsār/tis, 

-usi 
покрой  griezums 
покрывать  klāt (klāj, klāja) 
покупатель  pircēj/s; s. -a 
покупать  pirkt (pǣrk, pirka); 

iepirkties (iepǣrkas, iepirkās) 
(делать покупки) 

покусывать  kuošļāt (kuošļā, 
kuošļāja) 

пол  grīda 
пол-  pus- 
по-латышски  latviski 
полбуханки  puskuku/lis vsk. ģen. 

-ļa 
полдевятого  pusdeviņi 
полдень  pusdienas tikai dsk. 
полдесятого  pusdesmit 
полдник  launags 
полезный  derīg/s, -a 
полёт  liduojums 
поливитамин  polivitamīns 
поликлиника  poliklīnika 
политика  politika 

по-литовски  lietuviski 
полицейский  policist/s; s. -e 
полиция  policija 
полка  plaukts 
полкило  puskilograms 
полный  pilots; pilo/te dsk. ģen. -šu 
половина  puse dsk. ģen. pušu 
два с половиной  divar'pus 
половина девятого  pusdeviņi 
половина десятого  pusdesmit 
половина первого  pusviens 

положение  stāvuoklis vsk. ģen. -ļa 
положить  nuolikt (nuoliek, 

nuolika); uzlikt (uzliek, uzlika); 
nuoguldīt (nuogulda, nuoguldīja) 

полоса  strē/le dsk. ģen. -ļu 
полосатый  svītrain/s, -a 
полпервого  pusviens 
полтора  pusuotrs 
получить  dabūt (dabū, dabūja) 
получить  saņemt (saņem, saņēma) 
пользоваться  izmantuot 

(izmantuo, izmantuoja) 
польский  puoļu 
поляк  puolis vsk. ģen. puoļa; s. 

puolie/te dsk. ģen. -šu 
померить  uzmērīt (uzmǣra, 

uzmērīja) 
поместить  nuovietuot (nuovietuo, 

nuovietuoja); ielikt (ieliek, ielika) 
помета  piezī/me dsk. ģen. -mju 
помещение  tælpa 
помидор  tomāts 
по-моему  manuprāt 
помочь  palīdzēt (palīdz, palīdzēja) 
готовый помочь  izpalīdzīg/s, -a 

помощник  palī/gs; s. palī/dze dsk. 
ģen. -džu 

помощь  palīdzība 
на помощь!  palīgā! 

помыть  nuomazgāt (nuomazgā, 
nuomazgāja) 
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помыться  nuomazgāties 
(nuomazgājas, nuomazgājās) 

понедельник  pirmdiena 
в понедельник  pirmdien 

по-немецки  vāciski 
пониженный  pazemināt/s, -a 
по-норвежски  norvēģiski 
понос  caureja 
понять  saprast (saprast, saprata) 
попасть  nuokļūt (nuokļūst, 

nuokļuva); tikt (tiek, tika); (в 
цель) trāpīt (trāpa, trāpīja) 

по-польски  puoliski 
поправка  labuojums 
поправлять  labuot (labuo, 

labuoja) 
поправляться  veseļuoties 

(veseļuojas, veseļuojās) 
популярный  populār/s, -a 
порог  sliek/snis vsk. ģen. -šņa 
порошок  pulveris 
портниха  šuvēja 
портной  drēbnieks 
портрет  portrets 
по-русски  krieviski 
порция  porcija 
порядок  kārtība tikai vsk. 
привести в порядок  sakārtuot 
(sakārtuo, sakārtuoja) 

посадка (в поезд)  iekāpšana 
посередине  vidū 
посетить  apciemuot (apciemuo, 

apciemuoja) 
поскакать  palǣkāt (palǣkā, 

palǣkāja) 
послать  nuosūtīt (nuosūta, 

nuosūtīja) 
после  pēc (ar ģen.) 
последний  pēdēj/ais, -ā 
последовательность  secība 
последующий  turpmāk/ais, -ā 
послезавтра  parīt 

послеобеденный: 
послеобеденное время  
pēcpusdiena 

послушать  paklausīties (paklausās, 
paklausījās) 

послушный  paklausīg/s, -a 
посмотреть  apskatīties (apskatās, 

apskatījās) 
посмотреть  paskatīties (paskatās, 

paskatījās) 
пособие  pabalsts 
посреди  vidū 
поставить  nuolikt (nuoliek, 

nuolika) 
постный  lies/s, -a 
пострадавший  cietušais; s. cietusī 
пострадать  ciest (cieš, cieta) 
построенный  cælt/s, -a 
построить  uzbūvēt (uzbūvē, 

uzbūvēja) 
посуда  trauki 
шкаф для посуды  trauku skapis 

посылать  sūtīt (sūta, sūtīja) 
посылка  paka 
посыпать  apkaisīt (apkaisa, 

apkaisīja) 
посыпать  pārkaisīt (pārkaisa, 

pārkaisīja) 
потерпевший  cietušais; s. cietusī 
потерянный  zaudǣt/ais, -ā 
потому  tāpēc 
потому что  juo 
по-украински  ukrainiski 
поупражняться  pavingrināties 

(pavingrinās, pavingrinājās) 
поучать  pamācīt (pamāca, 

pamācīja) 
по-фински  suomiski 
по-французски  franciski 
похвалить  uzslavēt (uzslavē, 

uzslavēja) 
поход  pārgājiens 
похожий  līdzīg/s, -a 
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почему  kāpēc 
почет  guods 
починить  salabuot (salabuo, 

salabuoja) 
почитать  guodāt (guodā, guodāja) 
почта  pasts 
почтальон  pastnieks; s. pastnie/ce 

dsk. ģen. -ču 
почти  gan'drīz 
по-шведски  zviedriski 
пошлина  muita 
пощёчина  pliķis 
по-эстонски  igauniski 
поэтому  tāpēc 
появиться  rasties (ruodas, radās) 
пояс  juosta 
пояснение  paskaidruojums 
правда  taisnība 
правило  likums 
правильно  pareizi 
правильный  pareiz/s, -a 
правитель  ķēniņš 
правление  val/de dsk. ģen. -žu 
право  tiesības tikai dsk. 
иметь право  drīkstēt (drīkst, 
drīkstēja) 

право  tieslietas 
правовой  tiesisks 
правописание  pareizrakstība 
православие  pareizticība 
православный  pareizticīg/s, -a 
правый  lab/ais, -ā 
праздник  svǣtki tikai dsk. 
праздновать  svētīt (svǣta/svētī, 

svētīja) 
праздновать  svinēt (svin, svinēja) 
превышение  pārsniegšana 
предание  teika 
предложение  piedāvājums 
предложение  teikums 
предложить  piedāvāt (piedāvā, 

piedāvāja) 

предоставить  piešķirt (piešķir, 
piešķīra) 

предписание  nuorādījums 
предприимчивый  uzmanīg/s, -a 
предприимчивый  uzņēmīg/s, -a 
предприятие  uzņǣmums 
представление  izrā/de dsk. ģen. 

-žu 
представлять (о представителе)  

pārstāvēt (pārstāv, pārstāvēja) 
предупреждение  brīdinājums 
президент  preziden/ts; s. -te dsk. 
ģen. -šu 

премьера  pirmizrā/de dsk. ģen. -žu 
преподаватель  pasniedzēj/s; s. -a 
преподавать  mācīt (māca, mācīja) 
преподавать  pasniegt (pasniedz, 

pasniedza) 
пресса  prese tikai vsk. 
преступление  nuoziegums 
преступник  nuoziedznieks; s. 

nuoziedzniece 
преступность  nuoziedzība 
прибавить  pielikt (pieliek, pielika) 
прибавиться  nākt klāt 
прибор  aparāts 
прибыть  ierasties (ieruodas, 

ieradās) 
приватизировать  privatizēt 

(privatizē, privatizēja) 
привезти  atvest (atvæd, atveda) 
привести  atvest (atvæd, atveda) 
привет  čau! sar. 
привет  sveiciens 
передать привет  pasveicināt 
(pasveicina, pasveicināja) 

приветствие  sveiciens 
приветствовать  pasveicināt 

(pasveicina, pasveicināja) 
приветствовать  sveicināt 

(sveicina, sveicināja) 
приветствовать  sveikt (sveic, 

sveica) 
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привлекать  saistīt (saista, saistīja) 
приглашать  aicināt (aicina, 

aicināja) 
пригодный  nuoderīg/s, -a 
пригорелый  piededzis, piedægusi 
приготовить  pagatavuot 

(pagatavuo, pagatavuoja) 
приготовить  sagatavuot 

(sagatavuo, sagatavuoja) 
приготовление  gatavuošana 
придерживаться  pieturēties 

(pieturas, pieturēties) 
приём  paņēmiens 
приём  uzņemšana 
приехать  atbraukt (atbrauc, 

atbrauca) 
признак  pazī/me dsk. ģen. -mju 
прийти  atnākt (atnāk, atnāca) 
прийти  nākt (nāk, nāca) 
прилежный  čakl/s, -a 
приличный  pieklājīg/s, -a 
приложение (к книге, журналу)  

pielikums 
приложить  pielikt (pieliek, 

pielika) 
пример  paraugs 
примерить  pielaikuot (pielaikuo, 

pielaikuoja); uzmērīt (uzmǣra, 
uzmērīja) 

примета  pazī/me dsk. ģen. -mju 
примечание  piezī/me dsk. ģen. 

-mju 
принадлежать  piederēt (pieder, 

piederēja) 
принадлежности  piedærumi 

parasti dsk., vsk. piedærums 
принести  atnest (atnæs, atnesa) 
принять  pieņemt (pieņæm, 

pieņēma) 
приобрести  iegādāties (iegādājas, 

iegādājās) 
приписать  pierakstīt (pieraksta, 

pierakstīja) 

природа  daba 
приседание  pietupiens 
присесть  pietupties (pietupjas, 

pietupās) 
присоединить  pievienuot 

(pievienuo, pievienuoja) 
присудить  piespriest (piespriež, 

piesprieda) 
приход  drau/dze dsk. ģen. -džu 
причёска  frizūra 
пришить  piešūt (piešuj, piešuva) 
приятель  draugs; s. draudze/ne 

dsk. ģen. -ņu 
приятно  patīkami 
приятный  patīkam/s, -a 
пробег  skrējiens 
пробовать  mēģināt (mēģina, 

mēģināja); (на вкус) nuogaršuot 
(nuogaršuo, nuogaršuoja) 

проверить  pārbaudīt (pārbauda, 
pārbaudīja) 

проверка  pārbau/de dsk. ģen. -žu 
провод  vads 
провозгласить  pasludināt 

(pasludina, pasludināja) 
провозглашение  pasludināšana 
прогноз  prognōze dsk. ģen. -žu 
прогноз погоды  laika ziņas 

программа  programma 
продавец  pārdevēj/s; s. -a 
продать  pārduot (pārduod, 

pārdeva) 
продиктовать  nuodiktēt 

(nuodiktē, nuodiktēja) 
продовольствие  pārtika 
продолжать  turpināt (turpina, 

turpināja) 
продукт  produkts 
прозвучать  atskanēt (atskan, 

atskanēja) 
производить  ražuot (ražuo, 

ražuoja) 
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произойти  nuotikt (nuotiek, 
nuotika) 

пройтись  pastaigāties (pastaigājas, 
pastaigājās) 

прокламирование  proklamēšana 
прокламировать  proklamēt 

(proklamē, proklamēja) 
прокурор  prokurōr/s; s. -e 
пропавший  pazud/is; -usi 
пропасть  pazust (pazūd, pazuda) 
проповедь  sprediķis 
просеивать  sijāt (sijā, sijāja) 
просеять  izsijāt (izsijā, izsijāja) 
просить  lūgt (lūdz, lūdza) 
прослушать  nuoklausīties 

(nuoklausās, nuoklausījās) 
простить, прощать  pieduot 

(pieduod, piedeva) 
просыпаться  muosties (muostas, 

muodās) 
просьба  lūgums 
протестантство, протестантизм  

protestantisms 
против  pret (ar ak.) 
противень  cepešpanna 
профессиональный  profesionāl/s, 

-a 
профессия  profesija 
профессор  profesōr/s; s. -e 
процедура  procedūra 
процент  procents 
процессия  gājiens 
прочий  pārēj/ais, -ā 
прочитать  izlasīt (izlasa, izlasīja) 
прочь  pruo(jā)m 
пруд  dīķis 
прыгать  lēkt (læc, lēca); lǣkāt 

(lǣkā, lǣkāja) (скакать) 
прыгун  lēcēj/s; s. -a 

(в высоту) augstlēcēj/s; s. -a 
(в длину) tāllēcēj/s; s. -a 

прыжки  (прыганье) lēkšana 
(в длину) tāllēkšana 
(в высоту) augstlēkšana 

прыжок  lēciens 
прямо  taisni; tieši 
прямой  taisn/s, -a 
пряность  garšviela 
прятаться  slēpties (slēpjas, slēpās) 
птица  putns 
птичка  putniņš; ķeksī/tis vsk. ģen. 

-ša 
пуговица  puoga 
пудинг  pudiņš 
пудра  pūderis 
сахарная пудра  pūdercukurs 

пузырь  burbu/lis vsk. ģen. -ļa 
пульс  pulss 
пупок  naba 
пускать  laist (laiž, laida) 
пустой  tukš/s, -a 
пусть, пускай  lai 
путешествие  ceļuojums; ceļuošana 
путешествовать  ceļuot (ceļuo, 

ceļuoja) 
путь  ceļš 
пучок  saišķis 
пушистый  pūkain/s, -a 
пчела  bite 
пчеловод  biškuop/is; s. -e 
пыль  putekļi prasti dsk., vsk. 

puteklis, ģen. -ļa 
пышный  kupl/s, -a 
пьянеть  reibt (reibst, reiba) 
пятка  papē/dis vsk. ģen. -ža 
пятнадцатый  piecpadsmit/ais, -ā 
пятнадцать  piecpadsmit 
пятница  piektdiena 
в пятницу  piektdien 

пятый  piekt/ais, -ā 
пять  pieci 
пятьдесят  piecdesmit 
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Р 
работа  darbs; darbība (действие) 
место работы  darbavieta 

работать  strādāt (strādā, strādāja); 
darbuoties (darbuojas, darbuojās) 
(действовать) 

работник  darbinie/ks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

работодатель  darba devēj/s, -a 
рабочий  strādnieks; s. strādnie/ce 

dsk. ģen. -ču 
ремонтный рабочий  
remontstrādnie/ks; s. -ce dsk. ģen. 
-ču 

равный  vienād/s, -a 
радикулит  radikulīts 
радио  radiō nelok. 
радоваться  priecāties (priecājas, 

priecājās) 
радостный  priecīg/s, -a 
радость  prieks 
радуга  varavīk/sne dsk. ģen. -šņu 
раз  rei/ze dsk. ģen. -žu; (однажды) 

reiz 
один раз  vienreiz 
два раза в день  *divreiz dienā 
три раза  trīsreiz 
четыре раза  četrreiz 
ещё раз  vēlreiz 
в (на) этот раз  šuoreiz 
как раз  tieši 

разбежаться  ieskrieties 
(ieskrienas, ieskrējās) 

разбить  sasist (sasit, sasita) 
разбойник  laupītāj/s; s. -a 
развалины (замка)  pilsdrupas 
разве  vai 
разведённый  šķīries; šķīrusies 
развитие  attīstība 
разговор  saruna 
раздаться  atskanēt (atskan, 

atskanēja) 

разделить  sadalīt (sadala, sadalīja); 
iedalīt (iedala, iedalīja) 

раздеться  izģērbties (izģērbjas, 
izģērbās) 

раздробить  sasmalcināt 
(sasmalcina, sasmalcināja) 

различие  atšķirība 
различный  dažād/s, -a; atšķirīg/s, 

-a 
размельчить  sasmalcināt 

(sasmalcina, sasmalcināja) 
размер  izmǣrs 
размолоть  samalt (samaļ, samala) 
размять  samīcīt (samīca, samīcīja) 
разница  atšķirība 
разноцветный  krāsain/s, -a 
разный  dažād/s, -a 
разрез  griezums 
разрезать  sagriezt (sagriež, 

sagrieza) 
разрешить  atļaut (atļauj, atļāva) 
разрываться  plīst (plīst, plīsa) 
разумеется  pruotams 
разыскать  sameklēt (sameklē, 

sameklēja) 
район  rajōns vai rajuons 
раковина  izliet/ne dsk. ģen. -ņu 
ранец  mugursuoma 
ранний  agr/s, -a 
рано  agri 
рано утром  agri nuo rīta 

раньше  agrāk 
расписание  saraksts 
расписаться  parakstīties 

(parakstās, parakstījās) 
расположить  sakārtuot (sakārtuo, 

sakārtuoja) 
распродажа  izpārduošana 
распространённый  izplatīt/s, -a 
распускаться  plaukt (plaukst, 

plauka) 
рассказ  stāstījums 
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рассказать  pastāstīt (pastāsta, 
pastāstīja); izstāstīt (izstāsta, 
izstāstīja) 

рассказывать  stāstīt (stāsta, 
stāstīja) 

рассматривать  skatīt (skata, 
skatīja) 

растапливать  kausēt (kausē, 
kausēja) 

растворить  izšķīdināt (izšķīdina, 
izšķīdināja) 

расти  augt (aug, auga) 
растопить  izkausēt (izkausē, 

izkausēja) 
расцветать  plaukt (plaukst, 

plauka) 
расценка  vērtēšana 
расчесать  izķemmēt (izķemmē, 

izķemmēja) 
расчёска  ķem/me dsk. ģen. -mju 
расчёсывать (волосы)  ķemmēt 

(ķemmē, ķemmēju) 
рвать  raut (rauj, rāva); (цветы, 
траву) plūkt (plūc, plūca) 

рваться  plīst (plīst, plīsa) 
рвота  vemšana 
реагировать  reaģēt (reaģē, 

reaģēja) 
реализовать  realizēt (realizē, 

realizēja) 
ребёнок  bǣrns 
ревень  rabarbers 
ревизия  revīzija 
региональный  reģionāl/s, -a 
регистр  reģistrs 
регистратура  reģistratūra 
регистрация  reģistrācija 
регистрировать  reģistrǣt/s, -a 
регулярно  regulāri 
редис  redīss 
режиссёр  režisōr/s; s. -e 
резать  griezt (griež, grieza) 
резерв  rezer/ve dsk. ģen. -vju 

резервуар  tvert/ne dsk. ģen. -ņu 
резиденция  reziden/ce dsk. ģen. 

-ču 
результат  rezultāts 
рейка  latiņa 
река  upe dsk. ģen. upju 
реклама  reklāma 
рекомендовать  ieteikt (iesaka, 

ieteica) 
религия  reliģija 
ремонт  remonts 
ремонтировать  remontēt 

(remontē, remontēja) 
ремонтник  remontstrādnie/ks; s. 

-ce dsk. ģen. -ču 
рентген  rentgens 
реплика  replika 
ресницы  skruopstas parasti dsk., 

vsk. skruopsta 
республика  republika 
ресторан  restorāns 
рецепт  recep/te dsk. ģen. -šu 
решать (задачу)  risināt (risina, 

risināja); rēķināt (rēķina, rēķināja) 
решить (принять решение)  

nolemt (nolemj, nolēma); izlemt 
(izlemj, izlēma) 

рижанин  rīdzinie/ks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

рис  rīsi parasti dsk., vsk. rīss 
рисование  zīmēšana 
рисовать  zīmēt (zīmē, zīmēja) 
рисунок  zīmējums; attǣls 

(изображение) 
ровно  tieši 
род  dzimta 
родилась  dzimusi 
родился  dzimis 
родина  tēvija, tēvzeme 
родинка  dzimumzī/me dsk. ģen. 

-mju 
родители  væcāki tikai dsk. 
родиться  dzimt (dzimst, dzima) 
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родной  dzimt/s, -а 
родственник  radinieks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

родственники мн. ч.  radi tikai dsk. 
рождение  dzimšana; piedzimšana 
день рождения  dzimšanas diena 

Рождество  Ziemassvētki tikai dsk. 
роза  ruoze dsk. ģen. ruožu 
розетка  roze/te dsk. ģen. -šu 
розовый  rōzā nelok. 
ром  rums 
ромашка  margrietiņa 
ромштекс  romšteks 
роса  rasa 
рост  augums 
рот  mute dsk. ģen. mutu 
роща  bir/zs vsk. dat. -zij, dsk. ģen. 

-žu 
рояль  klavieres tikai dsk. 
рубашка  krækls 
рубеж  ruobeža 
рубить  cirst (cǣrt, dcirta) 
рука  ruoka 
рукав  piedurk/ne dsk. ģen. -ņu 
руководитель  vadītājs; s. -a 
руководить  vadīt (vada, vadīja) 
руководство  vadība 
рукоплескать  aplaudēt (aplaudē, 

aplaudēja) 
рулон  rullis vsk. ģen. ruļļa 
руль  stūre 
румянец  sārtums 
русский  krievs; s. krievie/te dsk. 
ģen. -šu 

ручка  pildspalva 
рыба  zivs vsk. dat. zivij, dsk. ģen. 

zivju 
рыбак  zvejnieks; s. zvejnie/ce dsk. 
ģen. -ču 

рыбалка (ужение)  makšķerēšana 
рыбовод  zivkuo/pis; s. -e 
рыболов  makšķernie/ks; s. -ce dsk. 
ģen. -ču 

рыжий  rud/s, -a 
рыло  šņukurs 
рынок  tirgus 
рябой  raib/s, -a 
ряд  rinda 
рядом  blakus 
рядом (по соседству)  kaimiņuos 
ряженые (в знач. сущ)  ķækatnieki 

С 
с  (откуда) nuo (ar ģen.); (с кем-
чем) ar (ar ak.) 

сад  dārzs 
детский сад  bǣrnudārzs 

салат  salāti tikai dsk.; (мясной) 
rasols 

салатный (салатного цвета)  
salātzaļš 

сало (свиное)  speķis 
салфетка  salve/te dsk. ģen. -šu 
сам  pats; pati 
самолёт  lidmašīna 
самоуправление  pašvaldība 
сандалия  sanda/le dsk. ģen. -ļu 
санитар  sanitār/s; s. -e 
сантехник  santehniķ/is; s. -e 
сантим  santīms 
сапог  zābaks 
сапожник  kurpnieks; s. kurpnie/ce 

dsk. ģen. -ču 
сарай  šķū/nis vsk. ģen. -ņa 
сахар  cukurs 
сахарница  cukurtrauks 
сбивать  putuot (putuo, putuoja) 
сбрить  nuoskūt (nuoskuj, 

nuoskuva); nuodzīt (nuodzen, 
nuodzina) 

сбросить  nuomest (nuomæt, 
nuometa) 

свéтло-  gaiši 
свадьба  kāzas tikai dsk. 
сварить  izvārīt (izvāra, izvārīja) 
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свежий  svaig/s, -a 
свёкла  biete dsk. ģen. -šu 
свёкор  vīratǣvs 
свекровь  vīramā/te dsk. ģen. -šu 
свергать  gāzt (gāž, gāza) 
сверлить  urbt (urbj, urba) 
сверло  urbis vsk. ģen. urbja 
свернуть  nuogriezties (nuogriežas, 

nuogriezās) 
свёрток  rullis vsk. ģen. ruļļa 
свет  gaisma; (мир) pasau/le dsk. 
ģen. -ļu 

светить  spīdēt (spīd, spīdēja) 
светиться  spīdēt (spīd, spīdēja) 
светловолосый  blond/s, -a 
светлый  gaiš/s, -a 
светофор  luksofōrs 
свеча  sve/ce dsk. ģen. -ču 
свидание  satikšanās 
до свидания!  uz redzēšanuos! 

свидетель  liecinieks; s. lieciniece 
свинина  cūkgaļa 
свинка  cūciņa (slimība) 
свинья  cūka 
дикая свинья (кабан) mežacūka 

свирель  stabu/le dsk. ģen. -ļu 
свобода  brīvība 
свободно  brīvi 
свободный  brīv/s, -a 
свой  savs; sava 
свойство  īpašība 
свояк  svai/nis vsk. ģen. -ņa (sievas 

māsasvīrs) 
свояченица (сестра жены)  

sievasmāsa 
связать  saistīt (saista, saistīja) 
связка  saišķis 
связь  sakars 
святой  svǣt/s, -a 
священник  mācītājs 
сгореть  sadegt (sadæg, sadega) 
сдать  nuoduot (nuoduod, nuodeva) 
сдать экзамен  nuokārtuot 

(nuokārtuo, nuokārtuoja) 
eksāmenu 
сдать внаём  izīrēt (izīrē, izīrēja) 

сделать  izdarīt (izdara, izdarīja); 
(изготовить) uztaisīt (uztaisa, 
uztaisīja), izgatavuot (izgatavuo, 
izgatavuoja) 

сделка  darījums 
себя  sevis <sev1, sevim2, sevi, sevī> 
с собой  līdzi 

север  ziemeļi tikai dsk. 
северо-восток  ziemeļaustrumi 

tikai dsk. 
северо-запад  ziemeļrietumi tikai 

dsk 
сегодня  šuodien 
сегодня вечером  šuovakar 

седой  sirm/s, -a 
седьмой  septīt/ais, -ā 
сейм  Saeima 
сейчас  tagad, pašlaik; tūlīt 

(тотчас) 
секретарь  sekretār/s; s. -e 
секунда  sekun/de dsk. ģen. -žu 
секция  sekcija 
селёдка  siļķe 
село  lauki tikai dsk. 
сельдерей  selerija 
сельдь  siļķe 
семидесятый  septiņdesmit/ais, -ā 
семнадцать  septiņpadsmit 
семь  septiņ/i, -as 
семьдесят  septiņdesmit 
семья  ģime/ne dsk. ģen. -ņu; 

dzimta 
семя  sēkla 
сентябрь  septembris 
сердечно  sirsnīgi 
сердечный  sirsnīg/s, -a 
сердитый  dusmīg/s, -a (par) 
сердиться  dusmuoties (dusmuojas, 

dusmuojās) 
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сердце  sir/ds vsk. dat. -dij, dsk. ģen. 
-žu 

середина  vidus 
в середине  vidū 

сержант  seržant/s; s. -e 
сертификат  sertifikāts 
серый  pælǣk/s, -a 
серьёзный  nuopietn/s, -a 
сестра  māsa 
сесть  sēsties (sēžas, sēdās); 

apsēsties (apsēžas, apsēdās) 
сеть  tīkls 
сеять  sijāt (sijā, sijāja) 
сжигать  dedzināt (dedzina, 

dedzināja) 
сигарета  cigare/te dsk. ģen. -šu 
сиденье (стула и т. п.)  sēdeklis 
сидеть  sēdēt (sēž, sēdēja) 
сила  spǣks 
сильный  spēcīg/s, -a 
сильный  stipr/s, -a 
символ  simbōls 
символизировать  simbolizēt 

(simbolizē, simbolizēja) 
симпатичный  simpātisk/s, -a 
синагога  sinagōga 
синий  zil/s, -a 
сирень  ceriņi tikai dsk. 
сказать  pateikt (pateic, pateica), 

teikt (teic, teica); pasacīt (pasaka, 
pasacīja), sacīt (saka, sacīja) 

скакать  lǣkāt (lǣkā, lǣkāja) 
скала  klin/ts vsk. dat. -tij, dsk. ģen. 

-šu 
скамейка  suols 
скамья  suols 
скандал  skandāls 
скарлатина  skarlatīna 
скатерть  galdauts 
скачок  lēciens 
сквер  skvērs 
сковорода  panna 
скользкий  slidæn/s, -a 

сколько  cik 
во сколько?  cikuos? 

скорбь  sǣras tikai dsk. 
скоро  drīz; ātri (быстро) 
скорость  ātrums 
коробка скоростей  ātrumkārba 

скорый  ātr/s, -a 
скот  luopi tikai dsk. 
крупный рогатый скот  
lielluopi 

скрипка  vijuo/le dsk. ģen. -ļu 
скрываться  slēpties (slēpjas, 

slēpās) 
скряга  sīkstu/lis vsk. ģen. -ļa 
скупой  skuop/s, -a 
скучно  garlaicīgi 
слабый  vārg/s, -a 
славить  slavēt (slavē, slavēja) 
славный  jauk/s, -a 
сладкий  sald/s, -a 
сладкое  saldais ēdiens 
сладости  saldumi tikai dsk. 
слева  pa kreisi 
следить (за кем-чем)  vǣruot 

(vǣruo, vǣruoja) 
следовать  sekuot (sekuo, sekuoja) 
следующий  nākam/ais, -ā 
слива  plū/me dsk. ģen. -mju 
сливки  (saldais) krējums 
взбитые сливки  putukrējums 

слить  saliet (salej, salēja)ь 
слиться  satecēt (satæk, satecēja) 
слишком  pārāk 
слияние (рек)  sate/ce dsk. ģen. -ču 
словарь  vārdnīca 
слово  vārds 
сложить  salikt (saliek, salika) 
сложно  sarežģīti 
сломать  salauzt (salauž, salauza) 
сломаться  salūzt (salūst, salūza) 
служба  dienæsts 
случай  gadījums 
несчастный случай  negadījums 
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случиться  nuotikt (nuotiek, 
nuotika); gadīties (gadās, gadījās) 

слушатель  klausītāj/s; s. -a 
слушать  klausīties (klausās, 

klausījās) 
слышать  dzirdēt (dzird, dzirdēja) 
смазать  ieziest (ieziež, iezieda) 
смелый  druosmīg/s, -a 
сменить  nuomainīt (nuomaina, 

nuomainīja) 
сметана  (skābais) krējums 
сметь  drīkstēt (drīkst, drīkstēja) 
смешать  samaisīt (samaisa, 

samaisīja); sajaukt (sajauc, 
sajauca) (перепутать) 

смеяться  smieties (smejas, smējās) 
смокинг  smokings 
смолоть  samalt (samaļ, samala) 
смородина  (красная) jāņuogas 

parasti dsk., vsk. jāņuoga; 
(чёрная) upe/nes parasti dsk., 
ģen. -ņu, vsk. upene 

смотреть  skatīties (skatās, 
skatījās); skatīt (skata, skatīja) 

смотри!  re!; skat! 
смысл  nuozī/me dsk. ģen. -mju 
сначала  vispirms 
снег  sniegs 
мокрый снег, дождь со снегом  
slapjdraņķis 
покрываться снегом  apsnigt 
(apsnieg, apsniga) 

снежить  snigt (snieg, sniga) tikai 3. 
pers. 

сниженный  pazemināt/s, -a 
снимать  īrēt (īrē, īrēja) (брать в 
наём); filmēt (filmē, filmēja) (для 
кинофильма, на плёнку) 

снова  atkal 
снотворное  miegazā/les tikai dsk., 
ģen. -ļu 

сноха  vædækla 

снять  nuoņemt (nuoņæm, 
nuoņēma); nuovilkt (nuovælk, 
nuovilka) 

собака  suns vsk. dat. sunim <vsk. 
ģen. suņa> 

собор  katedrā/le dsk. ģen. -ļu 
собственность  īpašums 
совершенно  pilnīgi 
советник  paduomnieks 
советовать  ieteikt (iesaka, ieteica) 
совместно  kuopā 
современный  modærn/s, -a 
совсем  pa'visam 
согласованность  saskaņa 
содержание  saturs 
соединить  savienuot (savienuo, 

savienuoja) 
сожаление: к сожалению  

'diem'žǣl 
создавать  veiduot (veiduo, 

veiduoja) 
создатель  veiduotājs 
создать  izveiduot (izveiduo, 

izveiduoja) 
создаться  izveiduoties 

(izveiduojas, izveiduojās) 
сознание  samaņa 
потерять сознание  nuoģībt 
(nuoģībst, nuoģība); zaudēt 
(zaudē, zaudēja) samaņu 

сойтись  sanākt (sanāk, sanāca) 
сок  sula 
солёный  sāļ/š, -a 
солить  sālīt (sāla, sālīja) 
солнечный  saulain/s, -a 
солнце  sau/le dsk. ģen. -ļu 
соль  sāls 
сон  miegs (состояние); sap/nis vsk. 
ģen. -ņa (сновидение) 
видеть во сне  sapņuot (sapņuo, 
sapņuoja) 
перед сном  pirms gulētiešanas 

сообщать  ziņuot (ziņuo, ziņuoja) 
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сообщение  ziņa 
автомобильное сообщение  
autosatiks/me dsk. ģen. -mju 

соответствие  saskaņa 
соответствовать  atbilst (atbilst, 

atbilda) 
соответствующий  atbilstuoš/s, -a 
соревнование  sacensība 
сорок  četrdesmit 
сорочка  krækls 
сосед  kaimiņš; s. kaimiņiene dsk. 
ģen. -ņu 

сосна  priede dsk. ģen. -žu 
состояние  stāvuoklis vsk. ģen. -ļa 
сосуд (кровеносный)  asinsvads 
сосулька  lāstæka 
сотня  simts 
соус  mēr/ce dsk. ģen. -ču 
социальный  sociāl/s, -a 
сочинить  sarakstīt (saraksta, 

sarakstīja) 
сочный  sulīg/s, -a 
союз  savienība 
спальная (комната)  guļamistaba 
спальня  guļamistaba 
спасать  glābt (glābj, glāba) 
спасение  glābšana 
спасибо!  'pal'dies! 
спать  gulēt (guļ, gulēja) 
спектакль  izrā/de dsk. ģen. -žu 
специалист  speciāli/sts; s. -ste dsk. 
ģen. -stu 

спешить  steigties (steidzas, 
steidzās) 

спина  mugura 
список  saraksts 
спички  sǣrkuociņi parasti dsk., 

vsk. sǣrkuociņš 
спланировать  saplānuot 

(saplānuo, saplānuoja) 
спокойный  mierīgs 
спокойной ночи!  ar labu nakti! 

спорить  strīdēties (strīdas, 
strīdējās) 

спорт  sports 
спортсмен  sportists; s. sporti/ste 

dsk. ģen. -stu 
способ  paņēmiens 
способствовать (чему)  sekmēt 

(sekmē, sekmēja) 
справа  pa labi 
справедливый  taisnīg/s, -a 
справки  uzziņas 
спросить  jautāt (jautā, jautāja), 

pajautāt (pajautā, pajautāja); prasīt 
(prasa, prasīja) 

спуститься  nuolaisties (nuolaižas, 
nuolaidās) 

спустя  pēc (ar ģen.) 
сразу  tūlīt 
среда  vide; trešdiena (день недели) 
в среду  trešdien 

средний  vidēj/ais, -ā 
срезать  nuogriezt (nuogriež, 

nuogrieza) 
срочно  steidzami 
срочный  steidzam/s, -a 
ссориться  strīdēties (strīdas, 

strīdējās) 
ссуда  aizdævums 
ставить  likt (liek, lika) 
стадион  stadions 
стаж  stāžs 
стакан  glā/ze dsk. ģen. -žu 
становиться  kļūt (kļūst, kļuva) 
станция  stacija 
старинный  sæn/s, -a 
старовер  væcticībnie/ks; s. -ce 
старообрядец  væcticībnie/ks; s. 

-ce 
старт  starts 
старший  væcāk/ais, -ā 
старый  væc/s, -a 
стать  kļūt (kļūst, kļuva) 
стекаться  satecēt (satæk, satecēja) 
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стена  siena 
стеснительный  kautrīg/s, -a 
стиль  stils 
стирать  mazgāt (mazgā, mazgāja) 
сто  simts; simt nelok. 

(числительное) 
стоить  maksāt (maksā, maksāja) 
стол  galds 
столб  stabs 
столетие  gadsimts 
столик  galdiņš 
столица  galvaspilsǣta 
столовая  ēdnīca; (комната) 

ǣdamistaba 
стопа  pǣda 
сторож  sar/gs; s. -dze 
сторожить  sargāt (sargā, sargāja) 
стоянка  stāvvieta 
стоять  stāvēt (stāv, stāvēja) 
страдать  ciest (cieš, cieta) 
стража  sar/gs; s. -dze 
страна  vals/ts vsk. dat. -tij, dsk. 
ģen. -tu 

стратегический  stratēģisks, -a 
стратегия  stratēģija 
страхование, страховка  

apdruošināšana 
страшно  briesmīgi 
стрела (подъёмного крана)  

(celtņa) strē/le dsk. ģen. -ļu 
стрелка  rādītājs 
часовая стрелка  pulksteņa 
rādītājs 

стрелок  strēlnieks 
стрижка  griešana 
стричь  griezt (griež, grieza) 
строитель  celtnieks; s. -te dsk. ģen. 

-tu 
строительство  būvniecība, 

celtniecība 
строить  celt (ceļ, cēla), būvēt 

(būvē, būvēja) 
стройный  slaid/s, -a 

студия  studija 
стул  krǣsls 
ступня  pǣda 
стыд  kauns 
суббота  sestdiena 
в субботу  sestdien 

сугроб  kupæna 
суд  tiesa 
судья  tiesnes/is; s. -е 
сумасшествие  ārprāts 
сумка  suoma 
сумма  summa 
суп  zupa 
суфлёр  suflieris; s. -e 
сухой  saus/s, -a 
сушить  žāvēt (žāvē, žāvēja); kaltēt 

(kaltē, kaltēja) 
сфотографировать  nuofotografēt 

(nuofotografē, nuofotografēja) 
сцена  skatu/ve dsk. ģen. -vju 
сцепление  sajūgs 
счастливый  laimīg/s, -a 
счастье  lai/me dsk. ģen. -mju 
счёт  rēķins; konts (в банке) 
счётчик  skaitītājs 
считать  skaitīt (skaita, skaitīja); 

rēķināt (rēķina, rēķināja) 
съедобный  ǣdam/s, -a 
съесть  apēst (apǣd, apēda) 
сын  dǣls 
сыпать  bērt (ber, bēra) 
сыр  siers 
тминный сыр  jāņusiers 

сырой  mitr/s, -a; jǣl/s, -a 
сюда  šurp 
сюжет  sižets 
сюрприз  pārsteigums 

Т 
таблетка  table/te dsk. ģen. -šu 
таблица  tabula 
тазик  bļuoda 
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так  tā; tik 
так же  tāpat 
так как  juo 

также  arī 
такой  tāds tāda; šāds, šāda 
такси  taksometrs 
талантливый  talantīg/s, -a 
там  tur 
танец  deja; dejuošana 
танцевать  dejuot (dejuo, dejuoja); 

diet (dej, deja) novec. 
тапки  čības parasti dsk., vsk. čība 
тарелка  šķī/vis vsk. ģen. -vja 
татуировка  tetovējums 
тащить  vilkt (vælk, vilka) 
таять  kust (kūst, kusa) 
твёрдо  stingri 
твёрдый  ciet/s, -a 
твой  tavs; tava 
творог  biezpiens 
творчество  jaunra/de dsk. ģen. -žu 
театр  teātris 
текст  teksts 
телевидение  televīzija 
телевизор  televizōrs 
телеграмма  telegramma 
телеграф  telegrāfs 
телефон  tālru/nis vsk. ģen. -ņa, 

telefōns 
тело  ķerme/nis vsk. ģen. -ņa 
тема  tēma 
тёмно-  tumši 
тёмный  tumš/s, -a 
температура  temperatūra 
теннис  teniss 
тень  ǣna 
теперь  tagad, nu 
тепло  silti 
тепло (существительное)  siltums 
теплота  siltums 
тёплый  silt/s, -a 
терапевт  terapei/ts; s. -te dsk. ģen. 

-šu 

терапия  terapija 
тёрка  rīve dsk. ģen. rīvju 
термометр  termometrs 
территория  teritōrija 
терять  zaudēt (zaudē, zaudēja) 
тесный  šaur/s, -a 
тесто  mīkla 
тесть  sievastǣvs 
тетрадь  burtnīca 
тётя  tan/te dsk. ģen. -šu, mātesmāsa 

(сестра матери), tǣvamāsa 
(сестра отца) 

техника  tehnika 
технический  tehnisk/s, -a 
технический паспорт  tehniskā 
pase 

течь  tecēt (tek, tecēja) 
тёща  sievasmā/te dsk. ģen. -šu 
тинктура  tinktūra 
ткань  audums 
тмин  ķimenes parasti dsk., vsk. 
ķimene 

-то  усилительная частица: 
я-то знаю  es gan zinu 

товар  pre/ce dsk. ģen. -ču 
тогда  tad 
тоже  arī 
толкать  grūst (grūž, grūda) 
толпа  bars 
толстый  ræsn/s, -a 
только  tikai; vien 
как только, лишь только  
tiklīdz 
только что  tikkuo 

тонкий  plān/s, -a; tiev/s , -a (о 
человеке) 

топить  kausēt (kausē, kausēja) 
топиться  kust (kūst, kusa) 
топор  cir/vis vsk. ģen. -vja 
торговля  tirdzniecība 
торжественный  svinīg/s, -a 
тормоз  bremze 
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тормозить  bremzēt (bremzē, 
bremzēja) 

торопиться  steigties (steidzas, 
steidzās) 

торт  tor/te dsk. ģen. -tu vai -šu 
торшер  stāvlampa 
тостер  tosters 
тот  tas; tā 
тотчас  tūlīt 
точка  punkts 
точно  precīzi 
тошнота  slikta dūša 
тощий  lies/s, -a 
трава  zāle dsk. ģen. zāļu (ar lauzto 

akcentu) 
травма  trauma 
традиционно  tradicionāli 
традиция  tradīcija 
трамвай  tramvajs 
транзит  tranzīts 
транспорт  transports tikai vsk. 
тратить  tērēt (tērē, tērēja) 
траур  sǣras tikai dsk. 
траурная лента  sǣru lente 

требовать  prasīt (prasa, prasīja) 
третий  treš/ais, -ā 
трёхкомнатный: трёхкомнатная 
квартира  trīsistabu dzīvuoklis 

три  trīs 
тридцатый  trīsdesmit/ais, -ā 
тридцать  trīsdesmit 
трижды  trīsreiz 
тринадцать  trīspadsmit 
триста  trīssimt 
Троицын день, Троица  

Vasarsvētki 
троллейбус  trolejbuss 
труба (дымовая)  skurste/nis vsk. 
ģen. -ņa 

трубка (курительная)  pīpe dsk. 
ģen. pīpju 

трудиться  strādāt (strādā, 
strādāja); darbuoties (darbuojas, 
darbuojās) 

трудно  grūti 
трудолюбивый  strādīg/s, -a 
трусливый  bailīg/s, -a 
туалет  tuale/te dsk. ģen. -šu 
туберкулёз  tuberkulō/ze parasti 

vsk., dsk. ģen. -žu 
туризм  tūrisms 
турист  tūrists; s. -e 
тут  šeit, te 
тут же  te'pat 

туфля  kur/pe dsk. ģen. -pju 
туфли на высоких каблуках  
augstpapēžu kurpes 

тушь  tuša 
тщательно  rūpīgi 
ты  tu 
тыква  ķir/bis vsk. ģen. -bja 
тысяча  tūkstuo/tis vsk. ģen. -ša; 

tūkstuoš nelok. (числитеьное) 
тысячный  tūkstuoš/ais, -ā 
тюльпан  tul/pe dsk. ģen. -pju 
тюрьма  cietums 
тяжёлый  smags, -a 
тянуть  vilkt (vælk, vilka) 

У 
у  pie (ar ģen.) 
убедиться  pārliecināties 

(pārliecinās, pārliecinājās) 
убийство  slæpkavība 
убийца  slæpkava 
убить  nuogalināt (nuogalina, 

nuogalināja) 
уборщица  apkuopēja 
уважаемый  cienījam/s, -a; 

guodāt/ais, -ā (обычно о 
мужчине) 

уважать  cienīt (ciena, cienīja); 
guodāt (guodā, guodāja) 
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увезти  aizvest (aizvæd, aizveda) 
увести  aizvest (aizvæd, aizveda) 
угол  stūris 
уголовный  krimināl/s, -a 
уголовное дело  krimināllieta 
уголовное наказание  
kriminālsuods 

ударить  sist (sit, sita) 
удача  veiks/me dsk. ģen. -mju 
удачный  izdevies, izdævusies 
удить  makšķerēt (makšķerē, 

makšķerēja) 
удлинённый  iegaren/s, -a 
удобный  ǣrt/s, -a 
удобство  ērtības 
удостоверение  apliecība 
удочка  makšķere 
уехать  aizbraukt (aizbrauc, 

aizbrauca) 
уж усилительная частица  gan 
ужас  šausmas 
уже  jau 
ужин  vakariņas tikai dsk. 
ужинать  vakariņuot (vakariņuo, 

vakariņuoja) 
узкий  šaur/s, -a 
узнать  uzzināt (uzzina, uzzināja) 

(выяснить); pazīt (pazīst, pazina) 
(знакомого) 

уйти  aiziet (aiziet <aizeju, aizej, 
aizejam, aizejat>, aizgāja) 

указание  nuorādījums 
указатель  rādītājs 
указать  nuorādīt (nuorāda, 

nuorādīja) 
уклон  nuovirziens 
украинец  ukrai/nis vsk. ģen. -ņa; s. 

ukrainie/te dsk. ģen. -šu 
украсть  nuozagt (nuozuog, 

nuozaga) 
украшение  ruotājums 
укроп  di/lles parasti dsk., vsk. dille, 

dsk. ģen. -ļļu 

укрыть  nuosegt (nuosædz, 
nuosedza) 

уксус  etiķis 
уладить  nuokārtuot (nuokārtuo, 

nuokārtuoja) 
улитка  glieme/zis vsk. ģen. -ža 
улица  iela 
поперечная улица  šķǣrsiela 
на улице (снаружи)  ārā; laukā 

улыбаться  smaidīt (smaida, 
smaidīja) 

улыбнуться  pasmaidīt (pasmaida, 
pasmaidīja) 

умеренный  mǣræn/s, -a 
умерший  mir/is, -usi 
уметь  prast (pruot, prata); mācēt 

(māk, mācēja) 
умирать  mirt (mirst, mira) 
умный  gudr/s, -a 
умываться  mazgāties (mazgājas, 

mazgājās) 
умыть  nuomazgāt (nuomazgā, 

nuomazgāja) 
умыться  nuomazgāties 

(nuomazgājas, nuomazgājās) 
унести  aiznest (aiznæs, aiznesa) 
универмаг  universālveikals 
университет  universitā/te dsk. ģen. 

-šu 
упасть  iekrist (iekrīt, iekrita) 
упасть (споткнувшись)  pakrist 

(pakrīt, pakrita) 
употребить  lietuot (lietuo, lietuoja) 
употребляемый  lietuojam/s, -a 
управление  vadība; pārval/de dsk. 
ģen. -žu 

управлять  vadīt (vada, vadīja) 
управлять (чем)  pārvaldīt 

(pārvalda, pārvaldīja) 
упражнение  vingrinājums (в 
учебнике); vingruojums 
(гимнастическое) 
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урегулировать  nuoregulēt 
(nuoregulē, nuoregulēja) 

уровень  līme/nis vsk. ģen. -ņa 
урок  stunda 
урология  urolōģija 
усатый  ūsains 
усердный  čakl/s, -a 
условие  nuoteikumi 
услуга  pakalpuojums 
оказать услугу  pakalpuot 
(pakalpuo, pakalpuoja) 

услужить  pakalpuot (pakalpuo, 
pakalpuoja) 

услужливый  izpalīdzīg/s, -a 
успех  veiks/me dsk. ģen. -mju; 

panākums (достижение) 
установить  uzstādīt (uzstāda, 

uzstādīja) 
установка  uzstādīšana 
устроить  iekārtuot (iekārtuo, 

iekārtuoja) 
усы  ūsas parasti dsk., vsk. ūsa 
утка  pīle dsk. ģen. pīļu 
утро  rīts 
рано утром  agri nuo rīta 
доброе утро!  lab'rīt! 

утюг  gludek/lis vsk. ģen. -ļa 
ухаживать  kuopt (kuopj, kopa) 
ухо  auss vsk. dat. ausij, dsk. ģen. 

ausu 
участвовать  piedalīties (piedalās, 

piedalījās) 
участок  iecirk/nis vsk. ģen. -ņa 
учение  mācība 
ученик  skuolnie/ks; s. -ce dsk. ģen. 

-ču; skuolǣns 
учитель  skuoluotāj/s; s. -a 
учить  mācīt (māca, mācīja) 
учиться  mācīties (mācās, mācījās); 

studēt (studē, studēja) 
учреждение  iestāde dsk. ģen. -žu 
ушанка  ausaine 

Ф 
факс  fakss 
факт  fakts 
факультет  fakultā/te dsk. ģen. -šu 
фамилия  uzvārds 
фантастика  fantastika 
фантастический  fantastisk/s, -a 
фармацевт  farmacei/ts; s. -te dsk. 
ģen. -šu 

фарш  maltā gaļa 
фаршированный  pildīts 
фаршировать  pildīt (pilda, pildīja) 
фасоль  pupiņas 
февраль  februāris 
фен  fēns 
фиалка (садовая)  atraitnīte 
физический  fizisk/s, -a 
фиктивный  fiktīv/s, -a 
филармония  filharmōnija 
филолог  filolō/gs; s. -ģe 
фильм  filma 
фильтр  filtrs 
финансы  finan/ses dsk. ģen. -šu 
финн  suoms; s. suomie/te dsk. ģen. 

-šu 
фиолетовый  violet/s, -a 
фирма  firma 
флаг  karuogs 
краснобелокрасный флаг 
(государственный флаг 
Латвии)  sarkanbaltsarkanais 
karuogs 

форель  fore/le dsk. ģen. -ļu 
форма  forma; veid/ne dsk. ģen. -ņu 

(для литья и т. п.) 
фортепьяно  klavieres tikai dsk. 
фото  fotō nelok 
фотоаппарат  fotoaparāts 
фотограф  fotogrāf/s; s. -e 
фотографировать  fotografēt 

(fotografē, fotografēja) 
фотография  fotogrāfija 
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фотокарточка  fotokartī/te dsk. 
ģen. -šu 

фрагмент  fragments 
фраза  frā/ze dsk. ģen. -žu 
француженка  francūzie/te dsk. 
ģen. -šu 

француз  francū/zis vsk. ģen. -ža, 
dsk. franči 

фрикадель ж. р.  frikade/le dsk. 
ģen. -ļu 

фрукты  augļi parasti dsk., vsk. 
auglis 

функция  funkcija 
футбол  futbols 
футболист  futbolist/s; s. -e 

Х 
характер  raksturs 
характеризовать  raksturuot 

(raksturuo, raksturuoja) 
характерный  raksturīg/s, -a 
хвалить  slavēt (slavē, slavēja) 
хватать  ķert (ķer, ķēra) 
хвататься  ķerties (ķeras, ķērās) 
хижина  būda 
химический  ķīmisks 
химчистка  ķīmiskā tīrītava 
хирург  ķirur/gs; s. -ģe 
хирургия  ķirurģija 
хлеб  mai/ze dsk. ģen. -žu 
белый хлеб  baltmaize parasti 
vsk. 
ржаной (чёрный) хлеб  
rupjmaize parasti vsk. 
кисло-сладкий хлеб  
saldskābmaize parasti vsk. 

хлев  kūts vsk. dat. kūtij, dsk. ģen. 
kūtu 

хлестать  šļākties (šļācas, šļācās) 
хобби  hobijs 
хобби  vaļasprieks 

ходить  iet (iet <eju, ej, ejam, ejat>, 
gāja) 

ходить  staigāt (staigā, staigāja) 
ходок  gājēj/s; s. -a 
хозяйственный  saimniecisk/s, -a 
хозяйство  saimniecība 
сельское хозяйство  
lauksaimniecība 

хоккеист  hokejist/s; s. -e 
холод  aukstums 
холодильник  lædusska/pis vsk. 
ģen. -pja 

холодно  auksti 
холодный  aukst/s, -a 
холостой  neprecējies 
хор  kuoris 
хоронить  apglabāt (apglabā, 

apglabāja) 
хороший  lab/s, -a 
хорошо  labi 
хотеть  gribēt (grib, gribēja); 

vēlēties (vǣlas, vēlējās) 
(желать) 

храбрый  druosmīg/s, -a 
храм  temp/lis vsk. ģen. -ļa 
хрен  mārrutki tikai dsk. 
хризантема  krizantēma; 

(мелкоцветная) mārtiņruoze 
христианин  kristie/tis vsk. ģen. 

-ša; s. kristiete 
христианский  kristīg/s, -a 
христианство  kristietība 
хромой  klib/s, -a 
хроника  hrōnika 
художник  mākslinieks; s. 

mākslinie/ce dsk. ģen. -ču; 
glæznuotāj/s; s. -a 

худой  tiev/s , -a 
худощавый  kalsn/s, -a 

Ц 
царь  ķēniņš 
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цвести  ziedēt (zied, ziedēja) 
цвет  krāsa 
цветистый  puķain/s, -a 
цветной  krāsain/s, -a 
цветок  puķe; zieds 
целовать  skūpstīt (skūpsta, 

skūpstīja) 
целый  væsæl/s, -a 
цена  cæna 
ценность  vērtība 
центр  centrs 
центральный  centrāl/s, -a 
церемония  ceremōnija 
церковь  baznīca 
цирк  cirks 
циферблат  ciparnīca 
цыган  čigāns; čigānie/te dsk. ģen. 

-šu 

Ч 
чай  tēja 
чайник  tējkanna 
час  stunda; pulkstenis 
который час?  cik pulkstenis? 
в котором часу?  cikuos? 
в восемь часов  pulksten 
astuoņuos 

частичный  daļēj/s, -a 
частный  privāt/s, -a 
часто  bieži 
часть  daļa 
составная часть  sastāvdaļa 

часы  pulkste/nis vsk. ģen. -ņa 
чашка  tase dsk. ģen. tašu 
человек  cilvǣks 
чемпион  čempiō/ns; s. -ne dsk. 
ģen. -ņu 

чердак  bēniņi tikai dsk. 
через  pāri (ar dat.); (о времени) 

pēc (ar ģen.) 
чересчур  pārāk 

черника  melle/nes parasti dsk., 
ģen. -ņu, vsk. mellene 

чёрно-белый  mælnbalt/s, -a 
чёрный  mæln/s, -a 
черта  līnija 
чеснок  ķipluoks 
честный  guodīgs, -a 
честь  guods 
четверг  cæturtdiena 
в четверг  cæturtdien 

четвёртый  cæturt/ais, -ā 
четыре  četr/i, -as 
четырёхкомнатный: 
четырёхкомнатная квартира  
četristabu dzīvuoklis 

четырнадцать  četrpadsmit 
чинить  labuot (labuo, labuoja) 
число  skaits; datums (дата) 
единственное число  
vienskaitlis 
множественное число  
daudzskait/lis vsk. ģen. -ļa 

чистить  tīrīt (tīra, tīrīja); 
(картофель и т. п.) mizuot 
(mizuo, mizuoja) 

чистота  tīrība 
чистый  tīr/s, -a 
читальня  lasītava 
читатель  lasītājs; s. -a 
читать  lasīt (lasa, lasīja) 
член  luocek/lis vsk. ģen. -ļa 
чтение  lasīšana 
что (местоимение)  kas 
что (союз)  ka 
чтобы  lai 
что-то  kaut kas 
чудесный  jauk/s, -a 
чужой  sveš/s, -a 
чулок  zeķe 

Ш 
шагать  suoļuot (suoļuo, suoļuoja) 
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шаль  šalle dsk. ģen. šaļļu 
шампанское  šampanie/tis vsk. ģen. 

-ša 
шампиньоны  šampinjōni parasti 

dsk., vsk. šampinjōns 
шампунь  šampūns 
шапка  cæpure 
шар  balōns vai baluons 
шарф  šalle dsk. ģen. šaļļu 
швед  zviedrs; s. zviedrie/te dsk. 
ģen. -šu 

шествие  gājiens 
шествие ряженых  ķækatas tikai 
dsk. 

шестидесятый  sešdesmit/ais, -ā 
шестнадцать  sešpadsmit 
шестой  sæst/ais, -ā 
шесть  seš/i, -as 
шестьдесят  sešdesmit 
шестьсот  sešsimt 
шеф-повар  šefpavār/s; s. -e 
шея  kakls 
шина  riepa 
шипеть  šņākt (šņāc, šņāca) 
широкий  plat/s, -a 
шить  šūt (šuj, šuva) 
шитьё  šūšana 
шишка  čiekurs 
шкаф  ska/pis vsk. ģen. -pja 
шкаф для посуды  trauku skapis 

школа  skuola 
высшая школа  augstskuola 
средняя школа  vidusskuola 

шляпа  cæpure 
шницель  šnice/le dsk. ģen. -ļu 
шоколад  šokolā/de dsk. ģen. -žu 
шофёр  šofer/is; s. -e 
шпик  speķis 
штука  gabals; (сукна) baķis 
шурин (брат жены)  sievasbrālis, 

svai/nis vsk. ģen. -ņa 

Щ 
щавель  skābe/nes tikai dsk, ģen. 

-ņu 
щека  vaigs 
щёлкнуть (кнопкой мыши)  

uzklikšķināt (uzklikšķina, 
uzklikšķināja) 

щепоть, щепотка  šķipsna 
щётка  suka 
зубная щётка  zuobu birste 

Э 
экзамен  eksāmens 
сдать экзамен  nuokārtuot 
(nuokārtuo, nuokārtuoja) 
eksāmenu 

экзотический  eksōtisk/s, -a 
экономика  ekonōmika 
экономист  ekonōmi/sts; s. -ste dsk. 
ģen. -stu 

экономить  taupīt (taupa, taupīja), 
ietaupīt (ietaupa, ietaupīja) 

экономический  ekonōmisk/s, -a 
экран  ekrāns 
экскурсия  ekskursija 
экспедиция  ekspedīcija 
элегантный  elegant/s, -a 
электрик  elektriķ/is; s. -e 
электрический  elektrisk/s, -a 
электричество  elektrība 
электросеть  elektrotīkls 
электротовары  elektropre/ces 

tikai dsk. 
эмблема  emblēma 
энергичный  enerģisk/s, -a; 

sparīg/s, -a 
эстонец  igau/nis vsk. ģen. -ņa; s. 

igaunie/te dsk. ģen. -šu 
этаж  stāvs lietv. 
подвальный этаж  pagrabstāvs 

этот  šis; šī 
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Ю 
юбилей  jubileja 
юбиляр  jubilār/s; s.-e 
юбка  svārki tikai dsk. 
юг  dienvidi tikai dsk. 
юго-восток  dienvidaustrumi tikai 

dsk. 
юго-восточный ветер  
dienvidaustrumu vējš 

юго-запад  dienvidrietumi tikai dsk. 
юридический  juridisk/s, -a 
юрист  jurist/s; s. -e 
юстиция  tieslietas 

Я 
я  es <manis, man1, manim2, mani, 

manī> 
яблоко  ābuols 
явиться  ierasties (ieruodas, 

ieradās) 
явный  skaidr/s, -a 

ягнёнок  jǣrs 
ягода  uoga 
ядовитый  indīg/s, -a 
язык  valuoda; (орган) mēle dsk. 
ģen. mēļu 
иностранный язык  svešvaloda 
разговорный язык  
sarunvaluoda 

яйцо  uola 
январь  janvāris 
японец  japā/nis vsk. ģen. -ņa; s. 

japānie/te dsk. ģen. -šu 
яркий  spilgt/s, -a 
ярко  kuoši 
ясный  skaidr/s, -a 
яхт-клуб  jahtklubs 
ящик  kaste dsk. ģen. kastu 
почтовый ящик  pastkastī/te 
dsk. ģen. -šu 
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